


*0 M/ Max. 22 kg

WARRANTY - GARANTIE - GARANTIE - GARANTIE or 4 years, whichever comes first
GARANTIA - GARANZIA - GARANTIA - GARANTI - GA- ou 4 ans, selon la premiére éventualité
RANTI TAKUU - GARANTI - ETTYHXH - GARANTI - GWA- oder 4 Jahre, je nachdem, was zuerst eintritt
RANCJA - TAPAHTUA - TAPAHTIA - JAMSTVO - ZAR’UKA - of 4 jaar, wat er eerst komt
FTAPAHLIA GARANCIA - GARANCIJA - GARANTII - ZARUKA 0 4 afios, cualquiera que venga primero

GARANT - gles — nmnx 0 4 anni, qualunque cosa venga prima

ou 4 anos, 0 que vem primeiro

eller 4 ar, beroende pa vilket som kommer forst
eller 4 ar, alt efter hvad der kommer farst

tai 4 vuotta sen mukaan, kumpi tulee ensin

Scan and register for 10-year warranty eller 4 ar, avhengig av hva som kommer farst
Scannez et enregistrez-vous pour bénéficier A 4 XpOVIa, 6TT0I0 aTI6 Ta BUO CUPPRE TIPWTO

d'une garantie jusqu'a 10 ans. veya 4 yil, hangisi dnce gelirse

lub 4 lata, w zaleznosci od tego, co nastgpi wczesniej
unn 4 roga, B 3aBUCUMOCTU OT TOrO, YTO HACTYNUT paHbLUe
abo 4 pokun, 3anexHo Bia TOro, WO HacTaHe paHile
ili 4 godine, Sto god se prije dogodi

alebo 4 roky, podfa toho, o nastane skoér

nnn 4 roguHK, KOETo OT ABETEe HAaCTbNKN MbPBO

vagy 4 év, amelyik elébb bekdvetkezik

ali 4 leta, kar nastopi prej

vOi 4 aastat, olenevalt sellest, kumb saabub varem
nebo 4 roky, podle toho, co nastane dfive

sau 4 ani, oricare ar fi primul

arba 4 metus, atsizvelgiant j tai, kas jvyks anksCiau

https://www.maxi-cosi.com/c/international/maxi-cosi-warranty-page
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A

EN
IMPORTANT
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

FR
IMPORTANT

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE.

DE

WICHTIG

BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

NL

BELANGRUK

LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR ALS REFERENTIE VOOR EEN LATER
GEBRUIK.

ES
IMPORTANTE
LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

IT

IMPORTANTE

LEGGERE CON ATTENZIONE E CONSERVARE PER CONSULTAZIONE
FUTURA.

PT
IMPORTANTE A
LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA.

sV
VIKTIGT )
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK.

DA
VIGTIGT
LASES OMHYGGELIGT OG GEMMES TIL FREMTIDIG BRUG.

FI
TARKEAA .. . ) s e
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN.

NO
VIKTIG
LES N@YE OG TA VARE PA FOR SENERE REFERANSE.
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EL

>HMANTIKO

AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI @YAAZTE TO A MEAAONTIKH ANA®OPA.

TR
ONEMLI o
DiKKATLE OKUYUN VE GELECEKTE REFERANS OLMASI iCIN SAKLAYIN.

PL
WAZNE _ ,

NALEZY UWAZNIE ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCJA OBSLUGI
| ZACHOWAC JA NA PRZYSZtOSC.

RU
BAXHO ;

BHUMATEJIbHO MPOYMTANTE U COXPAHUTE 3TO PYKOBOACTBO AJ1S1
MNOCNEAYIOLWETO UCMOJIb30BAHMS.

UK
BAXJIVBA IHOOPMALLIS )

YBAXHO MPOUYUTANTE | 36EPEXITb LIl IHCTPYKLLIT 4151 3BEPHEHHS Y
MANBYTHbOMY.

HR_
VAZNO . . .
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA SLUCAJ POTREBE.

SK . |

DOLEZITE g ,

POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCU POTREBU.
BG

BAXHO

MPOYETETE BHUMATEJTHO W 3AMA3ETE 3A BbAELLM CMPABKM.

HU
FONTOS N e o
ORIZZE MEG AZ ALABBI UTMUTATOT JOVOBELI HIVATKOZAS CELJABOL.

SL
POMEMBNO )
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO.

ET
OLULINE
LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES.
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A

CS
DULEZITE = _ L
POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POTREBU.

RO
IMPORTANT ) )
CITITI CU ATENTIE S| PASTRATI PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE.

LT
SVARBU . .
ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGO)ITE ATEICIAI

HE
nwia

TP Y5 1YY 37 10Pa NP

AR
ola
Olitice ateal jal adaia) g pady )

6 | Fame Cabin |0 M- <48 M/ Max. 22 kg | Maxi-Cosi

EN
INSTRUCTIONS FOR USE

FR
MODE D'EMPLOI

]S
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

€S
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D'USO

PT
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

SV
ANVANDARINSTUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

FI
KAYTTOOHJEET

NO
BRUKSANVISNING

EL
OAHTIEX XPHZEQX

TR
KULLANIM TALIMATLARI

PL
INSTRUKCJA OBStUGI

RU

NHCTPYKUWMA MO NPUMEHEHUIO

UK

IHCTPYKLLIA MO 3ACTOCYBAHHIO

HR
UPUTSTVO ZA UPORABU

SK
INSTRUKCIE NA POUZITIE

BG
NHCTPYKUWW 3A YTTOTPEBA

HU
HASZNALATI UTASITASOK

SL
NAVODILA ZA UPORABO

ET
KASUTUSJUHEND

cs
INSTRUKCE K POUZITI

RO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

HE

VINW MR

AR
G Jgpl 1dlpug ol
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Assembling
Montage
Montage
Montage
Montaje
Montaggio

Montagem
Montering
Montering
Asennus
Montering
JUVXPHOAOYNON
Montaj

Montaz

Maxi-cosi.com

Cbopka
MoHTax
Sastavljanje
Montaz
MoOHTUpaHe
Szerelés

Montaza
Komplekteerimine
Montaz

Asamblar
Surinkimas

=R

gl

Z@f
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Folding

Pliage
Zusammenfalten
Invouwen
Plegado
Chiusura

Fecho

Ihopfalld
Sammenfoldning
Kokoon taittaminen
Sammenlegging
KAgioluo

Katlanma

Sktadanie

Maxi-cosi.com

CknapgblBaHne
CknapaHHs
Sklapanje
Skladanie
CrbBaHe
Osszecsukas
Zlaganje
Kokkupanemine
Skladani

Pliere
Sulankstomas
S

BAl

Maxi-Cosi | Fame Cabin | 0 M- <48 M/Max. 22 kg | 13



Use

Usage
Verwendung
Gebruik

Uso

Utilizzo
Utilizacdo
Anvandning
Brug

Kaytto

Bruk
Xpnaon
Kullanim
Uzytkowanie

Maxi-cosi.com

Mcnonb3oBaHue
BukopuctaHHs
Uporaba
Pouzitie
Ynotpeba
Hasznadlat

Uporaba
Kasutamine
Pouziti
Folosire

Naudokite
ma59n

gl
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Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio
Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca
Placera barnet
Barneinstallation
Lapsen asettaminen
Plassering av barnet
TotroBétnon Tou TTaIdIoU
A Cocugun yerlestirilmesi
Umieszczanie i zabezpieczanie dziecka

EN  WARNING: ALWAYS ADJUST THE CARRYING BELT TO THE SHORTEST CONDITION WHEN USING THE STROLLER WITH THE CHILD INSIDE IT. Pa3MeL|J,eH me peGeHKa

FR  AVERTISSEMENT : VEUILLEZ AJUSTER LA SANGLE DE TRANSPORT AU PLUS COURT LORSQUE VOUS UTILISEZ LA POUSSETTE AVEC ENFANT.

DE  WARNUNG: JUSTIEREN SIE DEN TRAGEGURT DES KINDERWAGENS IMMER AUF DIE ENGSTE STUFE, SOFERN EIN KIND IN DIESEM BEFORDERT WIRD. .

NL  WAARSCHUWING: ZORG ER ALTIJD VOOR DAT DE DRAAGRIEM OP DE KORTSTE STAND STAAT WANNEER U DE KINDERWAGEN GEBRUIKT MET HET KIND PO3M | |_|_||eH H4 p'I/ITI/I HIN
ERIN.

ES  AVISO: SIEMPRE AJUSTAR EL CINTURON DE TRANSPORTE A LA CONDICION MAS CORTA CUANDO ESTE UTILIZANDO EL CARRITO CON EL NINO DENTRO. St av lJ a nJ e dJ etet a

IT  ATTENZIONE: REGOLARE SEMPRE LA CINGHIA DI TRASPORTO ALLA CONDIZIONE PIU’ CORTA QUANDO SI UTILIZZA IL PASSEGGINO CON IL BAMBINO
ALLIN TERNO. ~ n] .

PT  AVISO: AJUSTE SEMPRE A CORREIA DE TRANSPORTE PARA A CONDICAO MAIS CURTA QUANDO USAR O CARRINHO COM A CRIANCA DENTRO. |nSta|aCIa Dl'e det|

SV FVARNING: JUSTERA ALLTID BALTET TILL DEN KORTASTE POSITIONEN NAR DU ANVANDER BARNVAGNEN MED BARNET | DEN.
DA ADVARSEL: INDSTIL ALTID BARESELEN TIL DEN KORTESTE POSITION, NAR DU BRUGER KLAPVOGNEN MED BARNET | DEN.
FI VAROITUS: SAADA KANTOHIHNA AINA LYHYIMPAAN TILAAN, KUN KAYTAT RATTAITA LAPSEN OLLESSA RATTAIDEN SISALLA.

MoHTupaH npoaykKT 3a geua

NO  ADVARSEL: STILL ALLTID STILLENE | KORTESTE TILSTAND NAR DU BRUKER BILEN MED BARNET | BILEN. G k b h I 4

EL  MPOEIAOMNOIHEH: PYOMIZETE MANTA TH ZQONH METAOOPAS STH XYNTOMOTEPH KATAZTAZH OTAN XPHSIMOMOIEITE TO KAPOTSAKI ME TO NAIAI ye rme ehe ye zese
MESA SEAYTO. .

TR UYARI: BEBEK ARABASINI COCUKLU KULLANDIGINIZ HER ZAMAN, TASIYICI KEMERI EN KISA KONUMA AYARLAYINIZ. Na mestltev Otro ka

PL  OSTRZEZENIE: ZAWSZE DOSTOSUJ PAS NOSNY DO NAJWIEKSZEGO STANU, KIEDY KORZYSTASZ Z WOZKA Z DZIECKIEM W JEGO WEWNATRZ.

RU  BHWUMAHWE: BCETZIA PETYIIVPYVTE PEMHS LA MEPEHOCKI HA MAKCMMATIbHO KOPOTKOE COCTOSHUE, NP MCMOMb30BAHIM KOMACKM C L 1 H
PEBEHKOM BHY TP HEE. apse pa|8Utam|ne

UK MOMEPEMKEHHA: 3ABX IV BUKOPUCTOBYJTE KONACKY 3 AUTUHOIO B HbOMY 3ABIV PEMIHIOVTE PEMIH 1O HAVIKOPOTILIOTO CTAHY. s ANt arsw
HR  UPOZORENJE: UVIJEK PODESITE POJAS ZA NOSENJE NA NAJKRACE STANJE KAD KORISTITE KOLICA S DJETEtom U NJEMU. U misteni d Itete
SK  UPOZORNENIE: PRI POUZIVANI KOCIKA S DIETATOM VO VNUTRI VZDY NASTAVTE NOSNY PAS NA NAJKRATS{ MOZNY STAV.

BG  MPEMYMPEX/IEHME: BAHATY PETYSIMPAITE KONTAHA 3A HOCEHE HA HAI-KPATKO CbCTOAHVIE, KOTATO W3MOMI3BATE KOMMUKATA C IETE BLTPE B | d p H | | H
i ntroducerea copilulul
HU  FIGYELMEZTETES: IGAZITSA MINDIG A HORDOZOSZIJT A LEGROVIDEBB MERETRE, HA A BABAKOCS| HASZNALATA KOZBEN A GYERMEK BENNE UL. . rgle g e
SL  OPOZORILO: KO UPORABLIATE VOZICEK Z OTROKOM V NJEM, VEDNO NASTAVITE PAS ZA NOSENJE NA NAJKRAJSE STANJE. Va | kO p ritvirtinimas

ET  HOIATUS: SEADISTAGE KANDEVOO ALATI KOIGE LUHEMAKS, KUI KASUTATE JALUTUSKARU KOOS LAPSEGA SELLES.

€S UPOZORNENI: PRI POUZIVANI KOCARKU S DITETEM UVNITR VZDY NASTAVTE NOSNY PAS DO NEJKRATSIHO STAVU. 15’“ nawan

RO AVERTISMENTE: REGLATI INTOTDEAUNA CUREA DE TRANSPORT LA CEA MAI SCURTA STARE CAND UTILIZATI CARUCIORUL CU COPILUL IN INTERIOR. .

LT |SPEJIMAS: NAUDOJANT VEIZIMA, KAI VAIKAS JOME, VISADA REGULIUOKITE NESIMO DIRZA | TRUMPIAUSIA BUKLE. M\ Sty

HE NTOANI 2| NIN'T XN NANND MIYRD mya NPXI 2NN YN AW avan own'yTanpn. ..

AR i loua e gl Sgasd oile 1Wzed 5231 Jldums ¢1ds g0 Iz dle gt 1JHacild soslEde) 1dbaad,

Maxi-cosi.com
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Accessories sold separately
Accessoires vendus séparément
Separat erhaltliches Zubehor
Accessoires worden apart verkocht
Accesorios que se venden por separado
Accessori venduti separatamente
Acessoarios vendidos separadamente
Tillbehor saljs separatt

Tilbehgr der sxlges separat
Erikseen myytavat lisavarusteet
Tilleggsutstyr som selges separa
E¢apTthparta TTou TTwAouvTal Xwpl
Aksesuarlar ayri satilir

Akcesoria sprzedawane oddziel
Akceccyapbl NPoaarTCcs OTAENbHO
Akcecyapu NpoaarnTbCs OKPEMO
Dodaci se prodaju zasebno
PrisluSenstvo sa predava zvlast’
AkcecoapuTe ce npogaeart OTAENTHO
Kilon forgalmazott kellékek

Dodatki naprodaj posebej
Lisatarvikuid mitakse eraldi
Doplriky prodavané samostatné
Accesorii vandute separat

Priedai parduodami atskirai

77012 DMONAN DMMANX

e (S5 deliall cilialal)

Maxi-cosi.com

Cup holder

Compact rain cover

Cabin cot

Phone holder

2-in-1 Footmuff

Fame Cabin bumper bar

J

Ultra-compact Travel bag

Maxi-Cosi | Fame Cabin | 0 M- <48 M/Max. 22 kg | 23



Stroller + car seat

Poussette + siege auto
Kinderwagen + Babyschale
Wandelwagen + autozitje voor baby's
Cochecito + silla de auto

Passeggino + seggiolino auto
Carrinho + cadeira auto

Barnvagn + babyskyddg

Klapvogn + babysade

Rattaat + vauvan turv

Vogn + bilsete for babyer

Kapdrtol + kdBioua auToKIVATOU

Puset + oto glvenlik koltugu

Wozek + fotelik samochodowy
Konsicka + aBToKkpec

Konsacka + aBTokpicnos

Kolica + auto sjedalica za bebu

Kolik + detska autosedacka
Konunuka + [leTcka ceganka 3a kona
Babakocsi + gyermek biztonsagi
Otroski voziCek + otroSki avtosedez
Lapsevanker + lapse autoiste
Kocarek + détska autosedacka
Carucior + scaun automobil pentru co
Vezimeélis ir automobiliné kéduteé
awn + nHro

el (Siilagigh (S + JibYI 4 e

Maxi-cosi.com

Ref.1166057110

+ "

Ref. 1165607110

EN For up-to-date unique compatibilities please check
online - Do not use other products

FR Pour les compatibilités uniques et ajour, veuillez
vérifier en ligne - N'utilisez pas d'autres produits

DE Konsultieren Sie unsere Website nach
aktualisierten kompatiblen Artikeln - Verwenden
Sie keine anderen Produkte

NL Kijk online voor unieke up-to-date compatibiliteit -
Gebruik geen andere producten

ES Consultar enlinea la actualizacion de los
elementos compatibles - No utilizar otros
productos

IT Perle compatibilita esclusive aggiornate vi
preghiamo
di verificare online - Non utilizzare altri prodotti

PT Para as compatibilidades Unicas atualizadas,
verifique online -Ndo utilize outros produtos

SV For aktuella, unika kompatibiliteter, se efter online
-Anvand inte andra produkter

DA Tiek online for aktuelle, unikke kompatibiliteter -
Anvend ikke andre produkter

FI Katso ajantasaiset yksilolliset yhteensopivuudet
verkosta - Ald kdayta muita tuotteita

NOFor oppdaterte unike kompatibiliteter, sjekk pa
nettstedet - Ikke bruk andre produkter

EL Na evnuepwpéva povadika ouppatd mpoidvvta
TIaPaKaAOUPE eAéYETE 0TO OladikTuo - Mnv
XPNOlUOTIOLETE AN TIPOIdVTA )

TR Guncel 6zel uyumluluklar icin lGtfen Internet
lzerinden kontrol edin - Baska UrUnler kullanmayin

PL Aby uzyskac aktualng, niepowtarzalng zgodnosc,
nalezy sprawdzi¢ w Internecie - Nie uzywac
innych produktéw

RU AkTyanbHyto nHdopmaLmio 06 yH1KanbHowm
COBMECTMMOCTM CM. OHNalMH — He ncnonb3ynre
Apyrue npoayKTbl

<

Coral Slide Pro Carrier

%-P

Other
(excluding Coral Slide Pro Carrier)

UK AkTyanbHy iHdopmaLiio Npo yHikanbHy CymMicHICTb
[MB. OHNaWH - He BUKOPUCTOBYITE iHLWI NPOLYKTH

HRNajnovije jedinstvene znacajke kompatibilnosti
potraZite na mreZi-Ne upotrebljavajte druge
proizvode

SK Aktudlne informécie o jedinecnych kompatibilnych
moznostiach najdete na webe - nepouZzivajte iné
produkty

BG HposepeTe OHNalH 3a AKTYaJIHN YHUKaIHW onunn 3a
CbHBMECTUMOCT — He V3MON3BanTe ApYrv NPOAYKTH

HU A naprakész egyedi kompatibilitasi jellemzék
lgyében tekintse meg az online erGforrdsokat -
Ne hasznaljon egyéb termékeket

SL Posodobljene edinstvene podatke o zdruZljivosti
preverite na spletu - ne uporabljajte drugih
izdelkov

ET Ajakohaste unikaalsete Uhilduvuste kohta
kontrollige onlain - drge kasutage muid tooteid

CS Aktualizovany seznam jedinecnych kompatibilnich
produkt(i vyhledejte prosim online -Jiné vyrobky
nepouzivejte

ROPentru compatibilitdti unice actualizate, verificati
online - Nu utilizati alte produse

LT Norédami suzinoti naujausius unikalius
suderinamumus, patikrinkite internete -
Nenaudokite kity produkty

HE npmimm mmexn m5ie Sy 1ampn pm nbaps
DMK DM¥IN2 WHRNWN DX - 011K WoN

ARY - i 1 e il o 3 ¢ il G151 ypaad
oAl clatie aadig
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Washing UuncTka
Lavage MpaHHs
Reinigung Pranje
Reinigen Pranie
Lavado MouncTBaHe
Lavaggio Mosas

Lavagem Pranje
Tvattrad Pesemine
Vask Prani
Pesu Spalare
Rengjaring Plovimas
MAUCIHO oy

Yikama St

Czyszczenie

Maxi-cosi.com

Maxi-Cosi | Fame Cabin | 0 M- <48 M/Max. 22 kg | 27



LED Light
Lumiére LED
LED-Licht
Led-licht
Luz led
Luce a led
Luz led

Led ljus

Led lys

Led valo
LED lys
Qwg led
Led isik
Swiatto LED

Maxi-cosi.com

CBEeToAMOdHbIN CBET
cBiTnoaiogHe CBIiTNO
led svjetlo

Led svetlo

Led cBeTnuHa

Led fény

Led lucka

Led valgus

Led svétlo

Lumina led

LED Sviesa

LED =nx
Al ¢ guia

PUSH

i

% 9O

2 sec

€

O @

Press Press
Ix 2x
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Descriptions
LED showing power percentage of remaining power.
25%-50%-75%-100%
Output USB type C 5V DC/3.0A for mobile
to charge Input 5V DC/4.5A to charge the power bank
Active the Power bank output and LED indicator
Rated capacity: 5000mAh

‘ MAXI-COSI ‘
= 4
o J

SAFETY

1. HEAT: The FAME CABIN should be situated away from heat
sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
appliances that produce heat. Also keep power bank out of
direct sunlight.

2. Keep product away from hot, or strong sunlight, and do not
spill water into power bank box.

3. Every effort has been made to ensure high standards

of reliability of your product. However, if something does

go wrong, please do not try torepair it yourself - contact
Consumer Care for assistance.

——

Caution

This powerbank is not a toy and should be kept out of children’s
reach. DONOT use product if damaged or broken.

1. The power bank is a whole. Do not attempt to open,
disassemble or repair the power bank.

2. In the event of a malfunction, visit us at maxi-cosi.com to
chat with us there.

3. Do not open the power bank to perform unauthorized
repairs. This could cause serious damage to the device and void
your warranty.

4. To charge the power bank, must use output 5V power
adapter and type-C cable. respect the recommended currents
and voltages.

5. Do not disposal of the power bank into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of the power bank, that can
resultinan explosion.

6. Do not disposal of the power bank into water, keep the
power bank away from water (IPX4).

7. Do not leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas.

8. Do not expose a battery to extremely low air pressure that
may result in an explosion or the leakage of flammable liquid
or gas.

9. Itisrecommended to fully charge the power bank before
use.

10. If the power bank is not used for a long time, the product
may discharge, and it will need to be recharged before use.

WARNING

1. Please follow all the safety precautions listed below for
safety and to reduce the risk of injury or electrical shock.

2. The product contains power bank, to prevent electric shock,
must be performed by adult. Children must not play with the
power bank. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children.

3. Before using the product, ensures that the power bank is
full of power.

4. Toreduce therisk of electric shock, do not open the powe
bank or LED light system. Please leave all maintenance work to
qualified personnel,

5. To prevent electric shock, do not open the body of the LED
light system.

6. Do not cleaning the product with water or other solvent,
when power bankin product is charging.

7. Do not use the power bank when it is charging. Especially do
not use the LED light.

8. Do not spill any liquid into power bank box. To prevent short-

circuit hazard.

9. Never use the appliance close to a heat source.

10. The powerbank is designed for adult use only.

11. Cable and cords present a potential strangulation hazard.
Keep)it out of reach of children (more than 1 meter / 3.5feet
away).

Care and Maintenance

NOTE: Thisis an electrical appliance and requires attention
when in use when cleaning power bank or power bank box, dry
it immediatelly. Do not clean power bank when the power bank
in product is charging.

C€

Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of
together with the residual waste, but have to be
= disposed of separately. The disposal at the communal
collecting point via private persons is for free, The owner of
old appliances is responsible to bring the appliances to these
collecting points or to similar collection points. With this
little personal effort, you contribute torecycle valuable raw
materials and the treatment of toxic substances.

Disclaimer

To protect your legal rights, please read the instruction,
disclaimers, important notice and safety items provided with
this product before using this product to understand your
legal rights, responsibilities and safety precautions, Otherwise,
it may bring you property damage, personal safety hazards

or accidents. Maxi-Cosi reserves the right to update this
document. Please ensure to operate this product in accordance
with the instructions and safety instructions.
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Descriptions

Témoin LED indiquant le pourcentage de charge de la
batterie. 25%-50% - 75 % - 100 %

Port USB de type C 5V DC/3.0A pour charger un téléphone
portable Entrée 5V CA/4,5 A pour charger la batterie

Mise en marche de la batterie et des témoins lumineux LED
(Capacité nominale : 5 000 mAh

MAXI-COSI
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SECURITE

1. CHALEUR : La FAME CABIN devrait toujours étre placée
al'‘écart de sources de chaleur telles que les radiateurs, les
cuisinieres, les poéles et tout autre appareil produisant de la
chaleur. Gardez aussi la batterie al'abri de la lumiére directe
du soleil.

2. Gardez le produit a I'abri de la lumiére du soleil chaude ou
intense, et ne renversez pas d'eau dans le boitier de la batterie.
3. Nous avons déployé tous les efforts possibles pour vous
proposer un produit répondant aux plus hauts criteres de
fiabilité. Cependant, si quelque chose ne fonctionne pas,
n'essayer pas de réparer le produit vous-méme. Contactez
notre service clients pour recevoir de l'aide.

Attention

Cette batterie n'est pas un jouet et doit étre gardee hors

de portée des enfants. N'utilisez PAS ce produit s'il est
endommagé ou cassé.

1 Labatterie forme une seule unité. N'essayez pas d'ouvrir, de
démonter ou de réparer la batterie.

2. £n cas de malfonction, rendez-vous sur maxi-cosi.com pour
discuter du probleme.

3. N'ouvrez pas la batterie pour effectuer des réparations non
autorisées. Jous pourriez gravement endommager I'appareil et
annuler votre garantie.

4. Pour charger la batterie, vous devez utiliser I'adaptateur 5V
etun cable de type C. Respectez toujours les puissances et
tentions électriques indiquées.

5. Ne etez pas la batterie dans un feu ou un four chaud,

et nessayez pas de l'écraser ou de la trancher par action
mécanique, car elle pourrait exploser,

6. Ne jetez pas la batterie dans de I'eau et tenez toujours la
batterie al'écart de I'eau (IPX4)

7. Ne laissez pas la batterie dans un environnement a
température ambiante tres élevée : cela pourrait causer une
explosion, ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables.

8. N'exposez pas la batterie a une pression atmosphérique tres
basse : cela pourrait causer une explosion, ou la fuite de liquide
ou de gaz inflammables.

9.1l est conseillé de charger complétement la batterie avant
de 'utiliser.

10. Sielle n'est pas utilisée pendant une perlode prolongée,

la batterie risque de se décharger, et devra étre a nouveau
chargée avant utilisation

AVERTISSEMENT

1. Pour votre sécurité et pour réduire les risques de blessure
ou de choc électrique, veuillez lire toutes les consignes de
sécurité ci-dessous.

2. Ce produit contient une batterie. Pour prévenir les chocs
électriques, toutes les taches d'entretien doivent étre
effectuées par un adulte. Les enfants ne doivent pas jouer
avec la batterie, Les taches de nettoyage et d'entretien ne
doivent pas étre effectuées par des enfants.

3. Avant d'utiliser ce produit, vérifiez que la batterie est
entierement chargée.

4. Pour éviter un choc électrique, n'ouvrez pas la batterie, ni
le systeme d'éclairage LED. Veuillez confier toutes les taches
d'entretien a des professionnels qualifiés.

5. Pour éviter un choc électrique, n'ouvrez pas le corps du
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systéme de témoins lumineux LED.

6. Ne nettoyez pas le produit avec de I'eau ou d'autres solvants
lorsque la batterie est en charge.

7. N'utilisez pas la batterie lorsqu'elle est en charge, nile
systéme de témoins lumineux LED

8. Ne renversez pas de liquide dans le boitier de la batterie, ce
qui pourrait causer un court-circuit.

9. N'utilisez jamais le produit a proximité d'une source de
chaleur,

10. La batterie est uniquement destinée a I'utilisation par des
adultes.

11. Les cables et cordons présentent unrisque potentiel
d'étranglement, Gardez-le hors de portée des enfants (a plus
de 1 metre/ 3,5 pieds).

Entretien et maintenance

REMARQUE : Il s'agit d'un appareil électrique qui nécessite

une attention particuliére lors de son utilisation. Lors du
nettoyage de la banque d'alimentation ou du boftier de la
banque d'alimentation, séchez-le immédiatement. Ne nettoyez
pas la batterie externe lorsque la batterie externe du produit
esten charge.

C€

Elimination respectueuse de I'environnement
Les vieux appareils électriques ne doivent pas étre
éliminés avec les déchets résiduels, ils doivent étre

w Climinés séparément. L'élimination au point de collecte
communal par des particuliers est gratuite. Il incombe
au propriétaire de vieux appareils d'apporter les
appareils a ces points de collecte ou a des points de
collecte similaires. En faisant ce petit effort personnel,
vous contribuez au recyclage de matiéres premieres
précieuses et au traitement des substances toxiques.

Clause de non-responsabilité

Pour protéger vos droits légaux, veuillez lire les instructions,
les clauses de non-responsabilité, les avis importants et

les informations de sécurité fournis avec ce produit avant
de 'utiliser afin de comprendre vos droits légaux, vos
responsabilités et les précautions de sécurité. Sinon, vous
risquez de subir des dommages matériels, des dommages
corporels ou des accidents. Maxi-Cosi se réserve le droit de
mettre a jour ce document. Veuillez vous assurer d'utiliser ce
produit conformément aux instructions et aux consignes de
securité.

Beschreibungen

LED zeigt den Prozentsatz der verbleibenden Leistung an.
25%-50%-75%-100%

Ausgang USB type C 5V DC/3.0A zum Aufladen des Handys
Eingang 5V D(/4.5 A zum Aufladen der Powerbank

Aktivierung des Powerbank-Ausgangs und LED-Anzeige
Nennkapazitat: 5000 mAh

‘ MAXI-COSI
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SICHERHEIT

1. WARME: Der FAME CABIN sollte nicht in der Nahe von
Warmequellen wie Heizkérpern, Warmespeichern, Ofen oder
anderen Geraten, die Warme erzeugen, aufgestellt werden,
Die Powerbank auBerdem vor direkter Sonneneinstrahlung
schitzen.

2. Das Produkt von heiBem oder starkem Sonnenlicht
fernhalten und kein Wasser in die Powerbank-Box schitten,
3. Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um

hohe Standards fur die Zuverlassigkeit Ihres Produkts zu
gewahrleisten. Sollte dennoch einmal etwas schiefgehen,
versuchen Sie bitte nicht, es selbst zu reparieren, sondern
wenden Sie sich fur Hilfe an den Kundendienst.

Achtung:

Diese Powerbank ist kein Spielzeug und sollte auBerhalb der
Reichweite von Kindern autbewahrt werden. Dieses Produkt
NICHT verwenden, wenn es beschadigt oder defektist.

1. Die Powerbank ist eine komplette Einheit. Versuchen Sie
nicht, die Powerbank zu ¢ffnen, zu zerlegen oder zu reparieren.

2.Im Falle einer Stérung besuchen Sie uns unter maxi-cosi.com,

um,mit uns zu chatten,

3. Offnen Sie die Powerbank nicht, um unbefugte Reparaturen
durchzuflhren. Dies kénnte das Gerat ernsthaft beschddigen
und zum Erléschen der Garantie fuhren,

4. Um die Powerbank aufzuladen, ist ein 5-V-Netzadapter und
ein Typ-CGKabel zu verwenden. Beachten Sie die empfohlenen
Stromstarken und Spannungen.

5. Werfen Sie die Powerbank nicht ins Feuer oder in einen
heiBen Ofen und zerdrlicken oder zerschneiden Sie die
Powerbank nicht mechanisch, da dies zu einer Explosion flhren
kann.

6. Entsorgen Sie die Powerbank nicht im Wasser, halten Sie die
Powerbank von Wasser fern (IPX4)

7. Batterien nicht in einer Umgebung mit extrem hohen
Temperaturen liegenlassen, da dies zu einer Explosion oder
zum Austreten von entflammbaren Flissigkeiten oder Gasen
flhren kann,

8. Batterien nicht extrem niedrigem Luftdruck aussetzen,

da dies zur Explosion oder zum Austreten brennbarer
Flissigkeiten oder Gase flhren kann.

9. Es wird empfohlen, die Powerbank vor dem Gebrauch
vollstandig aufzuladen.

10. Wenn die Powerbank langere Zeit nicht benutzt wird, kann
sich das Produkt entladen und muss vor der Benutzung wieder
aufgeladen werden.

ACHTUNG

1. Bitte befolgen Sie alle unten aufgefihrten
Sicherheitshinweise, um das Risiko von Verletzungen oder
elektrischen Schldgen zu verringern.

2. Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, muss das
Produkt von einem Erwachsenen bedient werden. Kinder
durfen nicht mit der Powerbank spielen. Reinigung und
Wartung dlrfen nicht von Kindern vorgenommen werden.

3. Vergewissern Sie sich, dass die Powerbank vollstandig
aufgeladen ist, bevor Sie das Produkt verwenden.

4, Die Powerbank oder das LED-Leuchtsystem nicht 6ffnen,
um das Risiko eines elektrischen Schlages zu vermeiden. Bitte
Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten dem Fachpersonal.
5.Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, 6ffnen Sie nicht

das Gehduse des LED-Beleuchtungssystems.

6. Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder anderen
Losungsmitteln, wenn die Powerbank im Produkt geladen wird.
7. Verwenden Sie die Powerbank nicht wahrend des
Ladevorgangs. Verwenden Sie insbesondere nicht die LED-
Beleuchtung.

8. Verschutten Sie keine Flussigkeiten in das Gehaduse der
Powerbank, um die Gefahr eines Kurzschlusses zu vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gerat niemals in der Nahe einer
Warmequelle.

10. Die Powerbank ist ausschlieBlich fur den Gebrauch durch
Erwachsene bestimmt.de chaleur.

11. BeiKabeln und Leitungen besteht eine potenzielle
Strangulationsgefahr. Bewahren Sie es auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf (mehr als 1 Meter/3,5 FuR
entfernt).

Pflege und Wartung

HINWEIS: Dies ist ein Elektrogerat und erfordert beim Reinigen
der Powerbank oder des Powerbank-Gehduses besondere
Aufmerksamkeit. Trocknen Sie es sofort ab. Reinigen Sie

die Powerbank nicht, wahrend die Powerbank im Produkt
aufgeladen wird.

Ce

Umweltfreundliche Entsorgung
Elektroaltgerate durfen nicht zusammen mit dem
Restmull entsorgt werden, sondern missen gesondert
== cntsorgt werden. Die Entsorgung an der kommunalen
Sammelstelle durch Privatpersonen ist kostenlos. Der Besitzer
von Altgeraten ist dafur verantwortlich, die Gerdte zu diesen
Sammelstellen oder zu ahnlichen Sammelstellen zu bringen.
Mit diesem geringen personlichen Aufwand tragen Sie
dazu bei, wertvolle Rohstoffe zu recyceln und giftige Stoffe
aufzubereiten,

Haftungsausschluss

Um Ihre gesetzmaBigen Rechte zu wahren, lesen

Sie die diesem Produkt beiliegenden Anleitungen,
Haftungsausschlisse, wichtigen Hinweise und
Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch, um Ihre gesetzmdRigen
Rechte, Verantwortlichkeiten und Sicherheitsverpflichtungen
zu verstehen. Andernfalls kann es fUr Sie zu Sachschaden,
Gefahrdungen der personlichen Sicherheit oder Unfdllen
flhren. Maxi-Cosi behalt sich das Recht vor, dieses Dokument
zu aktualisieren. Achten Sie darauf, dieses Produkt gemdB den
Anleitungen und Sicherheitshinweisen zu verwenden.
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Beschrijvingen

LED toont het stroompercentage van resterende stroom.
25%-50%-75%-100%

USB-uitgang type C 5V DC/3.0A voor mobiel om op te laden
Ingang 5V DC/4.5A om de powerbank op te laden

Activeer de powerbank-uitgang en LED-indicator Nominaal
vermogen: 5000mAh

MAXI-COSI
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VEILIGHEID

1. WARMTE: Plaats de FAME CABIN uit de buurt van
warmtebronnen, zoals radiatoren, verwarmingselementen,
kachels of andere apparaten die warmte produceren. Houd de
powerbank uit direct zonlicht.

2. Houd het product uit de warmte en uit fel zonlicht en mors
geen water in de powerbankdoos.

3. Eris alles aan gedaan om de hoge betrouwbaarheid van
uw product te garanderen. Mocht er echter toch iets verkeerd
gaan, probeer het product dan niet zelf te repareren - neem
contact op met de Klantenservice voor hulp.

Waarschuwing

Deze powerbank is geen speelgoed en moet bij kinderen uit
de buurt worden gehouden. GEBRUIK het product NIET als dit
beschadigd of defect s,

1. De powerbank vormt één geheel. Probeer de powerbank niet
te openen, demonteren of repareren,

2. Als zich een defect voordoet, kunt u ons bezoeken op maxi-
cosi.com en daar met ons spreken.

3. Open de powerbank niet om onbevoegde reparaties uit

te voeren. Dit kan het apparaat ernstig beschadigen en uw
garantie ongeldig maken.

4. \Voor het opladen van de powerbank gebruikt u een
5V-voedingsadapter en type CG-kabel. Houd u aan de
aanbevolen stroom en spanning.

5. Umag de powerbank niet in vuur gooien of in een hete oven
plaatsen en er niet in snijden of deze verbrijzelen, aangezien
dit tot een explosie kan leiden.

6. Gooi de powerbank niet in het water, maar houd de
powerbank uit de buurt van water (IPX4),

7. Laat de accu niet achter in een omgeving met hoge
temperaturen, aangezien dit tot een explosie of lekkage van
vlambare vloeistof of gas kan leiden.

8. Stel de accu niet bloot aan een extreme koude luchtdruk,
aangezien dit tot een explosie of lekkage van vlambare
vloeistof of gas kan leiden.

9. Het is aanbevolen om de powerbank voor gebruik voLEDig
op te laden.

10. Als de powerbank gedurende langere tijd niet wordt
gebruikt, kan het vermogen van de accu teruglopen en moet
deze voor gebruik opnieuw worden opgeladen.

WAARSCHUWING

1. Volg alle onderstaande veiligheidsvoorschriften op voor uw
veiligheid en om het risico op letsel of een elektrische schok te
beperken.

2. Het product bevat een powerbank en mag alleen door
volwassenen gebruikt worden om een elektrische schok te
voorkomen. Laat kinderen niet met de powerbank spelen.
Kinderen mogen het product niet reinigen of onderhouden.

3. Zorg ervoor dat de powerbank voLEDig is opgeladen,
voordat u het product gaat gebruiken.

4. Om de kans op een elektrische shock te beperken, magu

de powerbank of het LED-lichtsysteem niet openen. Laat alle
onderhoudswerkzaamheden door gekwalificeerd personeel
uitvoeren.

5. Open de buitenkant van het LED-lichtsysteem niet om een
elektrische schok te voorkomen.

6. Reinig het product niet met water of een ander
reinigingsmiddel wanneer de powerbank wordt opgeladen.
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7. Gebruik de powerbank niet wanneer deze wordt opgeladen.
Gebruik vooral het LED-licht niet.

8. Mors geen vloeistof in de powerbankdoos om gevaar op
kortsluiting te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat nooit in de buurt van een warmtebron.
10. De powerbank mag alleen door volwassenen worden
gebruikt.

11. Kabels en snoeren vormen een potentieel gevaar voor
verstikking. Houd het buiten bereik van kinderen (op meer dan
1 meter afstand).

Verzorging en onderhoud

OPMERKING: Dit is een elektrisch apparaat en vereist aandacht
tijdens het gebruik bij het schoonmaken van de powerbank of
de powerbankbox. Droog het apparaat onmiddellijk af. Maak de
powerbank niet schoon wanneer de powerbank in het product
wordt opgeladen.

C€

Milieuvriendelijk weggooien
Oude elektrische toestellen mogen niet bij het gewone
E\/ restafval worden gegooid, maar moeten apart afgevoerd
=== te worden. Als particulier kan u ze gratis naar een
gemeentelijk inzamelpunt brengen.
De eigenaar van oude elektrische toestellen dient ze naar deze
inzamelpunten of gelijkaardige inzamelpunten te brengen.
Dankzij deze kleine inspanning draagt u bij tot het recycleren
vanﬁwaardevol\e grondstoffen en het verwerken van giftige
stoffen.

Disclaimer

Lees om uw wettelijke rechten te beschermen de instructies,
disclaimers, belangrijke berichten en veiligheidsvoorzieningen
die bij dit product worden geleverd véér u het product
gebruikt om uw wettelijke rechten, verantwoordelijkheden
en veiligheidsvoorzieningen te begrijpen. Het nalaten
hiervan kan uw eigendom beschadigen en persoonlijke
veiligheidsrisico's of ongelukken veroorzaken. Maxi-Cosi
behoudt zich het recht voor dit document bij te werken.
Gelieve dit product te gebruiken volgens de instructies en de
veiligheidsvoorschriften.

Descripcion
LED que muestra el porcentaje de energia restante.
25%-50%-75%-100%
Salida USB tipo C 5V DC/3.0A para cargar el movil Entrada 5
VVCC/4.5A para cargar el power bank
Activa la salida del power bank y el indicador LED Capacidad
nominal: 5000 mAh
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SEGURIDAD

1. CALOR: EI FAME CABIN debe colocarse lejos de fuentes de
calor, como radiadores, rejillas de calefaccion, estufas u otros
aparatos que produzcan calor. Mantenga también el power
bank alejado de la luz solar directa.

2. Mantenga el producto alejado del calor o de la luz solar
intensay no vierta agua en la caja del power bank.

3. Se hahecho todo lo posible para garantizar un alto nivel de
fiabilidad de su producto. No obstante, si algo falla, no intente
repararlo usted mismo: péngase en contacto con el Servicio de
Atencién al Consumidor para obtener ayuda.

~—

Precauciéon

Este power bank no es un juguete y debe mantenerse alejado
de los nifios. NO utilice este producto si presenta dafios o
desperfectos.

1. El power bank es una unidad. No intente abrirlo, desmontarlo
nirepararlo.

2. Sise produce algtn fallo, visitenos en maxi-cosi.com para
comentarlo con nosotros.

3. No abra el power bank para realizar reparaciones no
autorizadas, Podria causar graves dafios al dispositivo y anular
su garantia.

4. Para cargar el power bank, utilice un adaptador de corriente
de salidade 5V yuncable de tipo C. Respete las corrientes y
tensiones recomendadas.

5. No deseche el power bank en el fuego 0 en un horno
caliente, nilo aplaste o corte mecanicamente, ya que podria
provocar una explosion.

6. No deseche el power bank en agua, manténgalo alejado del
agua (IPX4).

7. No deje una baterfa en un entorno con temperaturas
extremadamente altas que puedan provocar una explosion o la
fuga de liquidos o gases inflamables.

8. No exponga una bateria a una presion de aire
extremadamente baja que puedan provocar una explosién o la
fuga de liquidos o gases inflamables,

9. Serecomienda cargar completamente el power bank antes
de utilizarlo.

10. Siel power bank no se utiliza durante mucho tiempo, el
producto puede descargarse y serd necesario recargarlo antes
de volver a usarlo.

ADVERTENCIA

1. Siga todas las precauciones de seguridad que se indican a
continuacion por motivos de seguridad y para reducir el riesgo
de lesiones o descargas eléctricas.

2. El producto contiene un power bank, para evitar descargas
eléctricas, debe ser manejado por un adulto. No permita

que los nifios jueguen con el power bank. La limpiezay el
mantenimiento de usuario no deben ser realizados por nifios.
3. Antes de utilizar el producto, asegulrese de que el power
bank estd totalmente cargado.

4. Parareducir el riesgo de descargas eléctricas, no abra el
power bank ni el sistema de luces LED. Deje todas los trabajos
de mantenimiento en manos de personal cualificado.

5. Para evitar descargas eléctricas, no abra el cuerpo del
sistema de luces LED.

6. No limpie el producto con agua o disolventes, mientras se
esté cargando el power bank en el producto.

7. No utilice el power bank cuando se esté cargando.

Especialmente no utilice la luz LED.

8. No vierta ningln liquido en la caja del power bank. Para
evitar el peligro de cortocircuitos.

9. No utilice nunca cerca de una fuente de calor.

10. El power bank estd disefiado para uso exclusivo de adultos.
11. Los cablesy cordones presentan un riesgo potencial de
estrangulamiento. Manténgalo fuera del alcance de los nifios
(més de 1 metro de distancia).

Cuidado y mantenimiento

NOTA: Este es un aparato eléctricoy requiere atencion cuando
esté en uso cuando limpie el banco de energfa o la caja del
banco de energfa, séquelo inmediatamente. No limpie el banco
de energfa cuando el banco de energia del producto se esté
cargando.

C€

Eliminacionderesiduosrespetuosaconelmedioambiente
Los electrodomésticos viejos no deben desecharse junto
con los residuos domésticos, sino que deben ehmmarse

=== por separado. Larecogida en el punto limpio

comunitario para particulares es gratuita. £l propietario de los

electrodomésticos deberd llevar esos residuos a los puntos

limpios u otros centros de recogida de residuos similares. Con
este pequefio gesto, se contribuye al reciclaje de valiosas
materias primas y al tratamiento de las sustancias téxicas.

Exencion de responsabilidad

Para proteger tus derechos legales, lee las instrucciones,
exencion de responsabilidad, informacion importante y las
declaraciones de seguridad incluidas con este producto antes
de su uso para conocer tus derechos legales, responsabilidades
y precauciones de seguridad. De lo contrario, podria provocar
dafios materiales, personales o accidentes. Maxi-Cosi se
reserva el derecho de modificar este documento. Aseglrate

de manipular este producto conforme al manual y a las
instrucciones de seguridad.
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Descrizioni

LED che indica la percentuale di carica residua.
25%-50%-75%-100%

Uscita USB tipo C 5V DC/3.0A per caricare il cellulare
Ingresso 5V DC/4.5 A per caricare il powerbank

Attivazione dell&apos;uscita del powerbank e indicatore
LED Capacita nominale: 5000 mAh

MAXI-COSI \/' T
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SICUREZZA

1. CALORE: FAME CABIN deve essere collocato lontano da
fonti di calore come termosifoni, stufe o altri apparecchiche
producono calore, Tenere inoltre il powerbank lontano dalla
luce diretta del sole.

2. Tenere il prodotto lontano da fonti di calore o dalla

luce solare intensa e non versare acqua nella custodia del
powerbank.

3. E stato fatto tutto il possibile per garantire elevati standard
di affidabilita del prodotto. Tuttavia, in caso di guastio
problemi, non cercare diripararlo da soli: contattare il Servizio
clienti per ricevere assistenza.

Attenzione

I presente powerbank non e un giocattolo e deve essere
tenuto fuori dalla portata dei bambini. NON utilizzarlo se
danneggiato o rotto.

1. Il powerbank e un pezzo unico. Non tentare di aprire,
smontare o riparare il powerbank.

2. In caso di malfunzionamento, visitate il sito maxi-cosi.com
per consultarci.

3. Non aprire il powerbank per eseguire riparazioni non
autorizzate, Cio potrebbe causare gravi danni al dispositivo e
invalidare la garanzia.

4. Per caricare il powerbank, € necessario utilizzare un
adattatore dialimentazione da 5V e un cavo di tipo C.
Rispettare le correnti e le tensioni consigliate.

5. Per evitare esplosioni, non gettare il powerbank nel fuoco né
in un forno caldo, non schiacciarlo né tagliarlo meccanicamente.
6. Non gettare il powerbank in acqua, tenerlo lontano
dall&apos;acqua (IPX4).

7. Non lasciare la batteria in un ambiente a temperatura
estremamente elevata: cio potrebbe causare
un&apos;esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas inflammabili.
8. Non espaorre la batteria a una pressione dell&apos;aria
estremamente bassa: cio potrebbe provocare
un&apos;esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili,
9. Si consiglia di caricare completamente il powerbank prima
dell&apos;uso.

10. Se il powerbank non viene utilizzato per lungo tempo, il
prodotto potrebbe scaricarsi e dovra essere ricaricato prima
dellapos;uso.

AVVERTENZA

1. Seguire tutte le precauzioni di sicurezza elencate di seguito,
per questioni di sicurezza e per ridurre il rischio di lesioni o
scosse elettriche.

2. Il prodotto contiene un powerbank; per evitare scosse
elettriche, deve essere maneggiato da un adulto. I bambini non
devono giocare con il powerbank. La pulizia e la manutenzione
non devono essere effettuate dai bambini.

3. Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che il powerbank
sia carico.

4. Perridurre il rischio di scosse elettriche, non aprire
|&apos;alimentatore né il sistema di illuminazione a LED.
Affidare tuttiilavori di manutenzione a personale qualificato.
5. Per evitare scosse elettriche, non aprire il corpo del sistema
diilluminazione a LED.

6. Non pulire il prodotto con acqua o altri solventi quando il
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powerbank all'interno del prodotto & in carica.

7.Non utilizzare il powerbank quando e in carica. In particolare,
non utilizzare la luce LED.

8. Non versare alcun liquido nella custodia del powerbank.
Questo per evitare il rischio di cortocircuito.

9. |Non utilizzare mai 1&apos;apparecchio vicino a una fonte di
calore.

10. Il powerbank & progettato per essere utilizzato
esclusivamente da adulti.

11. Cavi e fili presentano un potenziale rischio di
strangolamento. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini (a piu di
1 metro didistanza).

Cura e manutenzione

NOTA: questo & un apparecchio elettrico e richiede attenzione
quando viene utilizzato quando si pulisce il power bank o la
scatola del power bank, asciugarlo immediatamente. Non pulire
il power bank mentre il power bank nel prodotto e in carica.

C€

Smaltimento ecologicamente compatibile
Le vecchie apparecchiature elettriche non devono
essere smaltite insieme agli altririfiuti, ma vanno gestite

== separatamente. Lo smaltimento presso il punto di
raccolta comunale e gratuito per i privati, I possessore di
vecchie apparecchiature elettriche ha la responsabilita
di portarle a tali puntidiraccolta o a puntidiraccolta
simili. Con questo piccolo sforzo personale, contribuirete
ariciclare materie prime preziose e a trattare
correttamente le sostanze tossiche.

Disclaimer

Per proteggere i propri diritti legali, si prega di leggere le
istruzioni, le dichiarazioni di non responsabilita, gli avvisi
importanti e gli elementi di sicurezza forniti con questo
prodotto prima di utilizzare il prodotto al fine di comprendere
i diritti legali, le responsabilita e le precauzioni di sicurezza,
In caso contrario, si potrebbero causare danni alla proprieta,
rischi per la sicurezza personale o incidenti. Maxi-Cosi siriserva
il diritto di aggiornare il presente documento. Assicurarsi di
utilizzare questo prodotto in conformita conle istruzionie le
istruzioni di sicurezza.

Descrigdes

LED que mostra a percentagem de energia remanescente.
25%-50%-75%-100%

Safda USB tipo C 5V DC/3.0A para carregamento de
telemdvel Entrada 5V CC/4,5A para carregar o carregador
portatil

Ativa a saida do Carregador portatil e o indicador LED
Capacidade nominal: 5000 mAh

‘ MAXI-COSI \’
o J

SEGURANCA

1. CALOR: O FAME CABIN deve estar longe de fontes de calor,
tais como radiadores, aquecedores, fog8es ou outros aparelhos
que produzam calor. Mantenha também o carregador portatil
(power bank) afastado da luz solar direta.

2. Mantenha o produto afastado do calor ou luz solar intensa e
ndo derrame dgua na caixa do carregador portatil.

3. Foram envidados todos os esforcos para garantir que o seu
produto tem elevados padrdes de fiabilidade. No entanto, se
houver algum problema, ndo o tente reparar por si mesmo/a —
contacte o Apoio ao Cliente para obter assisténcia.

~—

Atencdo

Este carregador portatil ndo é um brinquedo e deve ser
mantido fora do alcance das criancas. NAO utilize este produto
se estiver danificado ou partido.

1. O carregador portatil € um todo. Ndo tente abrir, desmontar
ou reparar o carregador portatil.

2. Em caso de avaria, visite-nos em maxi-cosi.com para
Conversar connosco.

3. Ndo abra o carregador portatil para fazer reparacdes ndo
autorizadas. Isto pode causar danos graves ao aparelho e
anular a garantia.

4. Para carregar o carregador portatil, € necessario um
adaptador de corrente de 5V e um cabo USB tipo C. Respeite
as correntes e tensdes recomendadas.

5. Ndo elimine o carregador portatil através do fogo ou num
forno quente, nem esmague ou corte mecanicamente o
carregador portdtil, pois estes métodos podem provocar uma
explosdo.

6. Ndo descarte o carregador portdatil na édgua, mantenha o
carregador portatil longe da dgua (IPX4).

7. Ndo deixe uma bateria num ambiente com temperaturas
extremamente elevadas que possam provocar uma explosdo
ou a fuga de liquidos ou gases inflamaveis.

8. Ndo exponha uma bateria a uma pressdo de ar
extremamente baixa que possa resultar numa explosdo ou na
fuga de liquidos ou gases inflamaveis,

9. Recomenda-se carregar totalmente o carregador portatil
antes de o usar.

10. Se o carregador portatil ndo for usado durante muito
tempo, 0 produto pode descarregar, e vai precisar de ser
carregado antes de ser usado.

AVISO

1. Siga toda as indicacBes de seguranca enumeradas abaixo
por uma questdo de seguranca, e para reduzir o risco de
ferimentos ou choques elétricos.

2. 0 produto contém um carregador portatil, e para prevenir
choques elétricos deve ser manejado por um adulto, As
criancas ndo devem brincar com o carregador portatil. A
limpeza e manutencao do produto ndo devem ser feitas por
criancas.

3. Antes de usar o produto, certifique-se de que o carregador
tem a carga completa.

4. Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo abra o carregador
portatil nem o sistema de iluminacdo LED. Deixe todo o
trabalho de manutencdo a cargo de pessoal qualificado.

5. Para prevenir choques elétricos, ndo abra a estrutura do
sistema de iluminacdo LED.

6. Ndo limpe o produto com dgua ou outro solvente, quando o
carregador portatil no interior estiver a carregar.

7. Ndo use o carregador portatil quando este estiver a carregar.
Em especial, ndo use a luz LED

8. Ndo derrame qualquer liquido para a caixa do carregador
portatil. Para evitar riscos de curto-circuito.

9. Nunca use o aparelho perto de uma fonte de calor.

10. O carregador portatil foi concebido para ser usado apenas
por adultos.10. Il powerbank e progettato per essere utilizzato
esclusivamente da adulti.

11. Cabos e fios apresentam risco potencial de
estrangulamento. Mantenha-o fora do alcance das criancas (a
mais de 1 metro/ 3,5 pés).

Cuidado e manutencdo

NOTA: Este é um aparelho elétrico e requer atencdo durante
0uso ao limpar o banco de poténcia ou a caixa do banco

de poténcia, seque-o imediatamente, Ndo limpe o banco

de energia quando o banco de energia do produto estiver
carregando.
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Eliminagdo ecolégica

E Os aparelhos elétricos usados ndo devem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico, devendo ser

= climinados separadamente. A eliminagdo num ponto

de recolha comunitario através de pessoas prlvadas é gratuita,

O proprietario dos aparelhos usados é responsavel por

entregar os aparelhos nestes pontos de recolha ou em pontos

derecolha similares. Com este pequeno esforco pessoal,

contribui para areciclagem de matérias-primas valiosas e para

o0 tratamento de substancias toxicas.

Isencdo de responsabilidade

Para proteger os seus direitos legalis, leia as instrucdes,
isencdes de responsabilidade, avisos importantes e textos

de seguranca fornecidos com este produto antes de utilizar
este produto para compreender os seus direitos legais,
responsabilidade e precaucdes de seguranca. Caso contrario,
isso poderd resultar em danos na sua propriedade, em perigos
para a seguranca pessoal ou em acidentes. A Maxi-Cosi
reserva-se o direito de atualizar este documento. Certifigue-se
de que utiliza este produto em conformidade com as instrucdes
e asindicaces de seguranca.

Anatel

Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em
sistemas devidamente autorizados. Para maiores informacdes,
consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br
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Beskrivningar

LED som visar effektprocent av kvarvarande effekt.
25 %-50 %-75 %-100 %

Utgang USB typC 5V DC/3.0A for laddning av mobilen
Ingang 5V DC/4,5A for att ladda powerbanken

Aktivera powerbankens utgang och LED-indikator Nominell
kapacitet: 5000mAh

MAXI-COSI \/' T
-_-—
o J

SAKERHET

1. VARME: FAME CABIN ska hallas pa avstand fran varmekallor
sasom element, varmeflaktar, spisar eller andra apparater som
alstrar varme. Hall dven powerbanken borta fran direkt solljus.
2. Hall produkten borta fran varmt eller starkt solljus och spill
inte vatten i powerbankladan.

3. Alla tankbara anstrangningar har vidtagits for att sakerstalla
hog tillforlitlighet for din produkt. Om nagot dnda skulle ga fel
ska duinte forsoka reparera det sjalv, utan kontakta kundtjanst
for att fa hjdlp.

0BS!

Denna powerbank ar inte nagon leksak och ska forvaras utom
rackhall for barn, Anvand INTE produkten om den ar skadad
eller trasig.

1. Powerbanken dr en enhet. Férsok inte att 6ppna, demontera
eller reparera powerbanken.

2. 0m nagot inte fungerar som det ska, besok 0ss pa maxi-cosi.
com och chatta med oss dar.

3. Oppna inte powerbanken for att utféra obehoriga
reparationer. Detta kan orsaka allvarliga skador pa apparaten
och gora garantin ogiltig.

4. For att ladda powerbanken maste du anvanda
5V-natadapter och typ-Ckabel. Respektera rekommenderade
stromstyrka och spanning.

5. Kastainte powerbankenield eller en varm ugn, och krossa
inte powerbanken eller skdr i den, eftersom det kan leda till
explosion.

6. Kastainte powerbanken i vatten, hall powerbanken borta
fran vatten (IPX4).

7. Lamna inte ett batteriien miljo med extremt hog
temperatur som kan leda till explosion eller lackage av
brandfarlig vatska eller gas.

8. Utsdttinte ett batteri for extremt Iagt lufttryck som kan
leda till explosion eller lackage av brandfarlig vatska eller gas.
9. VVirekommenderar att du laddar powerbanken helt fore
anvandning.

10. Om powerbanken inte anvands under en langre tid

kan produkten laddas ur, och den maste dd laddas upp fore
anvandning.

VARNING

1. Folj alla sakerhetsforeskrifter som anges nedan for att
minska risken for skador eller elektriska stotar.

2. Produkten innehaller en powerbank, for att forebygga
elektriska stotar bor produkten handhas av en vuxen, Barn far
inte leka med powerbanken. Rengoring och anvandarunderhall
farinte utforas av barn.

3. Innan du anvander produkten ska du se till att powerbanken
ar fulladdad.

4. For att minska risken for elektriska stotar far duinte dppna
powerbanken eller LED-ljussystemet. Lat kvalificerad personal
utfora allt underhallsarbete.

5. For att forebygga elektriska stotar far duinte dppna LED-
ljussystemets holje.

6. Rengorinte produkten med vatten eller andra losningsmedel
nar powerbanken i produkten laddas.

7. Anvand inte powerbanken ndr den laddas. Anvand framfor
alltinte LED-lampan.

8. Spill inte nagon vatska i powerbankens lada, For att undvika
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kortslutningsrisk.

9. Anvand aldrig apparaten i ndrheten av en varmekalla.
10. Powerbanken dr utformad for att anvandas endast av
vuxna,

11 Kablar och sladdar utgor en potentiell strypningsrisk.
Forvara den utom rackhall for barn (mer an 1 meter bort).

Vard och underhall
OBS: Detta dr en elektrisk apparat och kraver uppmdrksamhet

nar den anvands nar du rengor powerbank eller powerbankbox,

torka den omedelbart. Rengor inte powerbanken nar
powerbanken i produkten laddas.

C€

Miljovanlig avfallshantering
Gamla elektriska apparater far inte kastas tillsammans
med resavfall, utan maste
=== tasomhandseparat. Det ar gratis for privatpersoner att
slanga sadana apparater |
pa kommunala atervinningsstationer. Agaren av gamla
apparater ansvarar for att ta med apparaterna till en
atervinningsstation eller ett liknande insamlingsstalle. Genom
denna lilla personliga insats kan du bidra till att vardefulla
ramaterial atervinns och giftiga amnen behandlas.

Ansvarsfriskrivning

For att skydda dina lagliga rattigheter, Ias instruktionen,
friskrivningsklausulerna, det viktiga meddelandet och
sdkerhetspunkterna som medféljer denna produkt innan

du anvander den for att forsta dina juridiska rattigheter,
skyldigheter och sakerhetsforeskrifterna. Annars kan det ge
upphov till materiella skador, personliga sakerhetsrisker eller
olyckor. Maxi-Cosi forbehaller sig ratten att uppdatera detta
dokument. Denna produkt maste anvandas i enlighet med
instruktionerna och sdkerhetsanvisningarna.

Bekrivelser

LED, der viser procentdelen af den resterende strgm.
25 %-50 %-75 %-100 %

Output USB typeC 5V DC/3.0A til opladning af mobilen
Input 5V DC/4,5A til opladning af powerbanken

Aktivér powerbankens output og LED-indikator Nominel
kapacitet: 5000 mAh

‘ MAXI-COS! V
o J

SIKKERHED

1. VARME FAME CABIN skal placeres pd afstand af varmekilder
som radiatorer, varmeregistre, komfurer eller andre apparater,
der producerer varme. Hold ogsa powerbanken vak fra direkte
sollys.

2. Hold produktet veek fra varme eller staerkt sollys, og spild
ikke vand i powerbank-boksen.

3. Vihar gjort alt for at sikre en hgj grad af palidelighed for dit
produkt. Men hvis noget skulle ga galt, skal du ikke forsgge at
reparere det selv - kontakt kundeservice for at fa hjzlp.

~—~——

Forsigtig

Denne powerbank er ikke legetgj og skal opbevares
utilgeengeligt for bgrn. Brug IKKE produktet, hvis det er
beskadiget eller i stykker.

1. Powerbanken er en helhed. Forsgg ikke at abne, adskille eller
reparere powerbanken,

2. | tilfzelde af en funktionsfejl kan du besgge maxi-cosi.com
og chatte med os der.

3. Powerbanken ma ikke dbnes for at udfgre uautoriserede
reparationer. Det kan fordrsage alvorlig skade pa enheden og
gore garantien ugyldig.

4. For at oplade powerbanken skal du bruge en
5V-udgangsadapter og et type C-kabel. Overhold de
anbefalede strgmme og spaendinger.

5. Smid ikke powerbanken ind i ild eller en varm ovn, og knus
eller skaer ikke i powerbanken mekanisk, da det kan resultere i
en eksplosion.

6. Powerbanken ma ikke smides i vand, men skal holdes veaek
fra vand (IPX4).

7. Efterlad ikke et batteri i omgivelser med ekstremt hgje
temperaturer, der kan resultere i en eksplosion eller udslip af
brandfarlig veeske eller gas.

8. Udseet ikke et batteri for ekstremt lavt lufttryk, der kan
resultere i en eksplosion eller leekage af brandfarlig vaske
eller gas.

9. Det anbefales at oplade powerbanken helt far brug.

10. Hvis powerbanken ikke bruges i lang tid, kan produktet
aflades, og det skal genoplades far brug.

ADVARSEL

1. Fglg alle nedenstaende sikkerhedsforanstaltninger af
hensyn til sikkerheden og for at mindske risikoen for skader
eller elektrisk stad.

2. Produktet indeholder en powerbank, og for at undgd
elektrisk stgd skal det betjenes af en voksen. Barn ma ikke lege
med powerbanken, Renggring og brugervedligeholdelse ma
ikke foretages af barn.

3. Far du bruger produktet, skal du sikre dig, at powerbanken
er fuld af strgm.

4. For at mindske risikoen for elektrisk sted ma du ikke

abne stremforsyningen eller LED-lyssystemet. Overlad alt
vedligeholdelsesarbejde til kvalificeret personale.

5. For at undga elektrisk stgd ma du ikke abne LED-
lyssystemets krop.

6. Renggr ikke produktet med vand eller andre
oplgsningsmidler, nar powerbanken i produktet oplader.

7. Brug ikke powerbanken, nar den oplader, Brug isaer ikke
LED-lyset.

8. Der ma ikke spildes vaeske i powerbank-boksen. For at
forhindre kortslutningsfare.

9. Brug aldrig apparatet tat pa en varmekilde,

10. Powerbanken er kun beregnet til brug af voksne.

11. Kabler og ledninger udggr en potentiel kvaelningsfare.
Opbevar det utilgeengeligt for bgrn (mere end 1 meter vaek).

Pleje og vedligeholdelse

BEMARK: Dette er et elektrisk apparat og kraever
opmarksomhed, nar det er i brug, nar du renggr powerbank
eller powerbankboks, tgr det med det samme. Renggar ikke
powerbanken, nar powerbanken i produktet oplades.

C€

Miljgvenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald, men skal bortskaffes separat.
= Bortskaffelse pa det kommunale
opsamlingspunkt er gratis for privatpersoner. Ejeren af gamle
apparater er ansvarlig for at bringe apparaterne til disse
opsamlingspunkter eller til lignende opsamlingspunkter.
Med denne smule personlige indsats kan du medvirke til at
genbruge ramaterialer og behandlingen af giftige substanser.

Ansvarsfraskrivelse

fFor at beskytte dine juridiske rettigheder skal du lsese
instruktionerne, ansvarsfraskrivelser, vigtige bemaerkninger
og sikkerhedspunkter, der fglger med dette produktinden
anvendelsen af dette produkt for at forsta dine juridiske
rettigheder, ansvar og sikkerhedsforanstaltninger. Ellers kan
det medfgre skade pa dine ting, personlig fare eller uheld,
Maxi-Cosi forbeholder sigret til at opdatere dette dokument.
Sgrg for at betjene dette produkt i henhold tilinstruktionerne
og sikkerhedsinstruktionerne.
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Kuvaukset

LED, joka néyttééjé\jel\é olevan virran prosenttimaaran.
25 %-50 %-75 %-100 %

Lahto USB tyyppi C 5V DC/3.0A ladattavalle kannettavalle
laitteelle Tulo 5V DC/4.5A virtapankin lataamiseksi

Aktiivisen virtapankin 1ahto ja LED-merkkivalo Nimellisteho:
5000mAh

MAXI-COS!
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TURVALLISUUS

1. KUUMUUS: FAME CABIN tulee sijoittaa pois
lammonlahteistd, kuten Iampopattere\sta lammitysritildista,
liesista tai muista lampoa tuottavista laitteista. Pida myds
virtapankki poissa suorasta auringonvalosta.

2. Pidd tuote pois kuumasta tai voimakkaasta auringonvalosta,
alaka laikyta vetta virtapankin laatikkoon.

3. Tuotteesilaadukkaimman luotettavuuden varmistamiseksi
on tehty kaikki mahdollinen. Jos jokin menee vikaan, ala yrita
korjata sita itse - saat apua ottamalla yhteyttd Asiakastukeen.

Noudata varovaisuutta

Tama virtapankki ei ole lelu ja se on pidettdvd poissa lasten
ulottuvilta. ALA kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikki.
1. Virtapankki on kokonaisuus. Ala yritd avata, purkaa tai
korjata virtapankkia.

2. Toimintahadirién iimaantuessa kay osoitteessa maxi-cosi.com
ja keskustele kanssamme siella.

3. Ald avaa virtapankkia suorittaaksesiluvattomia korjauksia.
Tama voi aiheuttaa vakavan vahingon laitteelle ja mitatéida
takuun.

4. \/irtapankin lataamiseksi on kdytettdva lahdén 5V
virtasovitinta ja tyyppi-C-kaapelia. Noudata suositeltuja virtoja
ja jannitteitd,

5. Ala hdvita virtapankkia avotulessa tai kuumassa uunissa tai
mekaanisesti murskaamalla tai leikkaamalla virtapankkia, koska
se yoijohtaa rajahdykseen.

6. Ala havitd virtapankkia veteen, pida virtapankki poissa
vedestd (IPX4).

7. Ald jata virtapankkia ymparistdon, jossa on erittain kuuma
lampétila. Se voi aiheuttaa syttyvan nesteen taikaasun
rajahdyksen tai vuodon.

8. Ala altista akkua erittdin alhaiselle iimanpaineelle, joka
saattaaalheuttaa syttyvan nesteen tai kaasun rajahdyksen
tai vuodon,

9. Suosittelemme lataamaan virtapankin ennen kayttoa.

10. Jos virtapankkia ei kaytetd pitkaan aikaan, tuotteen varaus
saattaa purkautua, ja se on ladattava ennen kdyttoa.

VAROITUS

1. Noudata kaikkia alla lueteltuja turvallisuuden varotoimia
turvallisuuden varalta ja vahentddksesi loukkaantumis- tai
sahkoiskun vaaraa.

2. Tuote sisdltaa virtapankin. Sahkdiskun estamiseksi kaytto
on jatettdva aikuisen suoritettavaksi. Lapset eivat saa leikkia
virtapankilla. Lapset eivat saa tehda puhdistusta jakdyttajan
suorittamaa huoltoa.

3. Varmista ennen tuotteen kdyttda, etta virtapankkion
taynna virtaa.

4. Ald avaa virtapankkia tai LED-valojarjestelmad. Nain
sahkoiskun vaara vahenee. Jatd kalkkl huoltotyd patevan
henkilston tehtdvaksi.

5. Al3 avaa LED-valojérjestelman runkoa. Nain sahkaiskun
vaara vahenee,

6. Ala puhdista tuotetta vedelld tai muulla liuottimella, kun
virtapankki tuotteessa latautuu.

7. Ald kayta virtapankkia, kun se latautuu. Al3 erityisestikayta
LED-valoa.

8. Ala 1aikyta mitaan nestetta virtapankin laatikkoon. Nain
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estat oikosulkuvaaran.

9. Ala kdyta laitetta lahelld Idmmonldhdetta.

10. Virtapankki on tarkoitettu vain aikuisten kdyttéon.

11. Kaapelit jajohdot voivat aiheuttaa kuristumisvaaran. Pida
se poissa lasten ulottuvilta (yli 1 metri/ 3,5 jalkaa loitolla).

Hoito ja huolto

HUOMAA: Tdmad on sahkolaite ja vaatii huomiota, kun puhdistat
virtapankkia tai virtapankkilaatikkoa, kuivaa se valittémadsti.
Ala puhdista akkupankkia, kun tuotteen virtapankkilatautuu.
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Ympadristoystavallinen havittaminen

VVanhoja sahkolaitteita ei saa havittad yhdessa
ﬁ: jadnnosjdtteen kanssa, vaan ne on havitettdva erikseen.
= Kunnallisessa kerdyspisteessd yksityishenkiléiden
valitykselld tapahtuva havittdminen on maksutonta.
Sdhkolaitteiden omistaja on vastuussa laitteiden
toimituksesta ndihin kerayspisteisiin tai vastaavanlaisiin
kerayspisteisiin. Talla pienella henkilékohtaisella panoksella
myo6tdvaikutat arvokkaiden raaka-aineiden kierratykseen ja
myrkyllisten aineiden kdsittelyyn.

Vastuuvapauslauseke

Turvataksesi lailliset oikeutesi lue taman tuotteen mukana
toimitetut ohjeet, vastuuvapauslausekkeet, tarkeat
huomautukset ja turvallisuuteen littyvat seikat ennen
tuotteen kdyttod, jotta ymmadrtdisit lailliset oikeutesi

ja velvollisuutesi seka varotoimet, johin sinun tulee

ryhtyd. Muuten sinulle voi aiheutua omaisuusvahinkoja,
henkiloturvallisuuteen liittyvia vaaroja tai tapaturmia. Maxi-
Cosivaraaitselleen oikeuden taman asiakirjan pdivittamiseen.
Varmista, ettd kaytat tatd tuotetta turvallisuus- ja muiden
ohjeiden mukaisesti.

Beskrivelse

LED som viser kraftprosent av gjenvaerende strgm.
25%-50%-75%-100%

Utgang USB typeC 5V DC/3,0A for mobil & lade Inngang 5V
DC/4,5A for & lade strgmbanken

Aktiver Power Bank-utgangen og LED-indikatoren Nominell
kapasitet: 5000mAh

‘ MAXI-COSI
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SIKKERHET

1. VARME: FAME CABIN bgr plasseres unna varmekilder som
radiatorer, varmeelementer, ovner eller andre apparater som
produserer varme, Hold ogsa powerbank unna direkte sollys.
2. Hold produktet unna varmt eller sterkt sollys, og ikke sgl
vanninnistrgmbanken.

3. Alter gjort for & sikre hgye standarder for palitelighet for
produktet ditt. Men hvis noe gar galt, ikke prav a reparere det
selv - kontakt forbrukerstgtte for a fa hjelp.

Forsiktighet

Denne powerbanken er ikke et leketgy og bar oppbevares
utenfor barns rekkevidde. IKKE bruk produktet hvis det er
skadet eller gdelagt.

1. Powerbanken er en helhet. Ikke forsgk a apne, demontere
eller reparere strgmbanken.,

2. | tilfelle feil, besgk oss pa maxi-cosi.com for & chatte med
0ss der.

3. lkke dpne strgmbanken for @ utfgre uautoriserte
reparasjoner, Dette kan forarsake alvorlig skade pa enheten og
ugyld\ggmre garantien.

4. For alade strgmbanken ma du bruke utgangs 5V
strgmadapter og type C-kabel. respekter anbefalte strammer
0g spenninger.

5. Ikke kast kraftbanken iild eller en varm ovn, eller mekanisk
knusing eller kutting av kraftbanken, som kan resultere i en
eksplosjon.

(G\P%;% kast kraftbanken ivann, hold kraftbanken unna vann
7. [kke etterlat et batteri i omgivelser med ekstremt hgy
temperatur som kan fgre til eksplosjon eller lekkasje av
brennbar vaeske eller gass.

8. Ikke utsett et batteri for ekstremt lavt lufttrykk somkan
resultere i en eksplosjon eller lekkasje av brennbar vaeske eller
gass.

9. Det anbefales d lade strembanken helt opp far bruk.

10. Hvis strembanken ikke brukes pa lang tid, kan produktet
lades ut, og det ma lades opp far bruk.

ADVARSEL

1. Folg alle sikkerhetsreglene nedenfor for sikkerhet og for &
redusere risikoen for skade eller elektrisk stgt.

2. Produktet inneholder powerbank, for & forhindre elektrisk
stgt, ma utfgres av en voksen. Barn ma ikke leke med
kragtbamken‘ Rengjaring og brukervedlikehold skal ikke utfgres
avbarn,

3. Far du bruker produktet, sgrg for at strambanken er full av
strgm.

4. For dredusere risikoen for elektrisk stgt, ikke apne
strgmbanken eller LED-lyssystemet. Vennligst overlat alt
vedlikeholdsarbeid til kvalifisert personell.

5. For a forhindre elektrisk stgt, ikke apne kroppen til LED-
lyssystemet.

6. Ikke rengjgr produktet med vann eller andre lgsemidler nar
strgmbanken i produktet lades.

7. Ikke bruk strembanken nar den lades. Ikke bruk LED-lyset
spesielt.

8. Ikke sgl vaeske inn i powerbankboksen. For a forhindre
kortslutningsfare.

9. Bruk aldri apparatet i neerheten av en varmekilde.

10. Powerbanken er kun beregnet for voksne.

11. Kabler og ledninger utgjar en potensiell kvelningsfare,
Oppb)evar den utilgjengelig for barn (mer enn 1 meter/ 3,5 fot
unna).

Stell og vedlikehold

MERK: Dette er et elektrisk apparat og krever
oppmerksomhet nar det er i bruk nar du rengjer powerbank
eller powerbankboks, tgrk den umiddelbart. lkke rengjar
strgmbanken nar strambanken i produktet lades.

C€

Miljgvennlig avfallshandtering
Elektriske apparater skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall, men ma avfallshandteres separat.

= Avfallshandtering ved kommunale miljgstasjoner er
gratis for privatpersoner. Apparatenes eier er ansvarlig
for & ta apparatene til disse miljgstasjonene eller
lignende innsamlingssteder. Med denne lille personlige
innsatsen bidrar du til d resirkulere verdifulle ramaterialer
og behandlingen av giftige stoffer.

Ansvarsfraskrivelse

For & beskytte dine juridiske rettigheter, les

instruksjonene, ansvarsfraskrivelser, viktige merknader og
sikkerhetsanvisninger som leveres med dette produktet far
det brukes, for & forsta dine juridiske rettigheter, ansvar og
sikkerhetstiltak. Hvis ikke kan det fare til skade pa elendom,
personlig sikkerhetsrisiko eller ulykker. Maxi-Cosi forbeholder
segrettentila oppdatere dette dokumentet. Sgrg fora
bruke dette produktet i samsvar med instruksjonene og
sikkerhetsanvisningene.
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Nepiypagég

LED mou epgaviel To TooooTé 10X00G TNG KUPIAg TTAPOXAS
10X00G. 25%-50%-75%-100%

loxUg e§6dou USB typeC 5V DC/3,0A yia @dpTion kivntou loxug
e10600u 5V DC/4,5A yia 9opTian ThG popnTrG povadag edpTiong

EvepyoTroiei Tnv 10XU €§650U TNG QOpPNTHG HovAdag opTIoNG Kal
£vdeign LED OvopaoTikr 10X0G: 5000mAh

MAXI-COSI

=

~——

AZOAAEIA

1. ©EPMOTHTA: To FAME CABIN trpérel va ToTroBeTeital pakpid ammo
TINYEG BepUOTNTAG OTTWG KAAOPIPEP, BEPPAVTIKG owpaTa, BEPUAOTPES 1
GAeg OUOKEUEG TTOU Trapdyouv BepuoTnTa. PUAGOTETE ETTIONG TN POPNTH
Hovada PApTIoNG HaKPIG aTTd TO APETO NAIOKS QW

2. GuAGoOETE TO TTPOIOV POKPIG TG TO KAUTO 1) TO duvatd NAIAKG Pwg
KOl QPOVTICETE VA PNV KATABPEXETE TO TTAQITIO TNG YOPNTAG HOVASag
Qopriong

3. Exer kataBAnBei kGBe TTpooTIabeIa TIPOKEIPEVOU Va SIOTPAAISTOUV Ta
uYnAG TTPATUTIAl AgIOTTIOTIAG TOU TTPOIGVTOG 0OG. ZE TTEPITITWOT, WOTOTO,
TIOU TTPOKUWEI KATTOI0 JATNHA, PNV ETTIXEIPHOETE VA TO ETTIOKEUATETE Ol
idio1. EmikoivwviioTe pe 1o Turpa EGutmpémong MeAatwv yia BoriBeia.

Mpoooxn

H @opnth povada @optiong dev amoteAei Traixvidl Kai Ba TTpéTrel va
QuAdooeTal pakpid amé Taidia. MH XPHZIMOMOIEITE To Tpoidv av
£xel urooTei BAGRN 1 €xel oTIdOEl.

1. H @opnt povada gopTiong atmoTeAEi eviaia KI avaTdéoTraaTn Povada.
Mnv ETTIXEIPAOETE VO QVOIEETE, ATTOOUVOPHOAOYATETE 1) Va ETTIOKEUATETE
N QOpNTI HOVAda YOPTIONG.

2. X TIEPITITWON SUOAEITOUPYIaG, ETIOKEPBEITE PG OTOV IOTOTOTIO
maxi-cosi.com Kol GUVOUIANOTE padi Hog.

3. Mnv avoiyeTe TN QopNTH HOVASA QOPTIONG YIa TNV EKTEAEON HN
£gouaiodoTnuéVwY ETTIoKEUWY. KAt TéToI0 Ba pTTopoUae va TIPOKAAEDE
ooBapri BAGBN OTN CUOKEUN Kal Vo aKupwoel TV £yyUnor| 0ag.

4. Na @oépTIoN TNG YoPNTHG HOVAdAG POPTIONG ATTAITEITAI TIPOCAPHOYEAS
10XU00G 5V kai KaAwdio type-C. Na TnPEiTe TIG TIPOTEIVOPEVEG TIHEG
PEUPOTOG KaI TAONG.

5. Mnv aTroppiTITeETE TN POPNT| HOVASA POPTIONG OE PWTIA I} OE POUPVO
TIOU Kaii€l, IV KATaQeUYETE O€ pnxaviki aUvOAIwn fj Kot TG gopnTig
povadag eopTiong KaBwg UTTOPET va TTPOKANBET €Kpngn.

6. Mnv amoppitTeTe T PopnTr povada gdpTiong o€ vepd. PuAdooETe T
@opNTH Hovada QAPTIoNG HaKpIG aTrd To vePd (IPX4).

7. Mnv a@riveTe Tig pTratapieg o€ epIBAANOV TToU XapakTnpidetal atéd
EGQIPETIKA UYNAEG BeppoKpacies, kaBug pTmopei var TpokAnBei ékpngn 1
Slappor] eUPAEKTOU UAIKOU T agpiou.

8. H éxBean g prarapiag og €EQIPETIKA XAUNAR TTEoN PTIOPET VaX
odnynoel o€ ékpngn 1 dlappor eugAekTou UAIKOU 1 agpiou.

9. ZuvioTdTtal va QopTigete TANPWG TN YopNTH HOVAda GOPTIONG TIPIV aTTd

™ xenon. i 3 X i
10. 2 TTEPITITWON TTOU N YOPNTH HOVADT POPTIONG BEV XPNTIUOTIOIEITAI

yia pEYEAO XPOVIKO BIGOTNUA, UTTAPXE! TO EVOEXOUEVO ATTOPOPTIONG TNG HE

QTTOTEAEOHO VO TIPETTEI VA TNV ETTAVAQOPTIOETE TTPIV ATTO TN XPAON TNG.

MPOEIAOMOIHEH

1. AkohoubBeite OAeg TIG TTPOQUAGEEIG aoPaAEiag TTOU avapépovTal
TAPAKATW Y10 AGYOUG a0PAAEIag Kal TIPOKEIPEVOU va HEIWOET O
Kivouvog TpaupatiopouU r nAekTpoTrAngiag.

2. To mpoidv TepiAapBavel kivnTri jovada gopTiong. Na Tnv amoguyn
NAEKTPOTIANGiag Ba TTPETTEI O XEIPITUAG TOU VA TTPAYUATOTIOIETAL

atrd evAAika. Ta Taidid dev TPETTEN va TTaifouv e TN QopnTr povada

@optiong. O kaBapiopdg kal N oUVTAPNON aTIé TV TTAEUPd Tou XPAOTN

dev Ba TIPETTEI VA TIPAYUATOTIOIEITAI ATT6 TTaISI].
3. Mpiv amd 1n xprion Tou TP0idvTog, 5500(90)\(57& 4TI n @opnTh
povada eopTIoNg Eival TARPWG QOPTITUEVN.

4. Tia va PEIWOETE TOV KivOUVO NAEKTPOTIANGIAG UNV avOiyETE TN QOPNTH

povada @dpTiong ) To aUoTnua ewTiopoU LED. AvaBéTeTe OAEG TIG
£PYACIEG CUVTAPNONG OE KATAPTIOUEVO TIPOCWTTIKG.

5. [a TNV amo@uyn nAekTpoTTANGiag, Pnv avoiyeTe To KUPIO HEPOG TOU
ouoTApaTOG wTIoHoU LED.

6. Mnv kaBapileTe 1O TTPOIOV pE vEPO i} GAAOV SIAAUTN EVW) N oPNTH
povada gdpTIoNG 0TO TTPOidV BpiokeTal O€ KATAOTATN POPTIONG.

7. Mn XpNnOIPOTIOIEITE TN QOPNTH HOVAda QOPTIONG dTAV BpioKeETal OF
Karaotaon eopTiong. Mn xpnaoipotolgite €1d1ké 10 pwg LED.

8. Mnv Kmaﬁpéxnz TO TTAQIT10 TG POPNTAG HOVADAG POPTIONG UE
TUXOV UYPA. Tia aTTOTPOTTH TOU KIVGUVOU Bpuxuxuwamog

9. Mn XPnOIUOTIOIEITE TTOTE TN CUCKEUR KOVTA O€ TR BeppoTnTag.
10. H gopntr| povada @épTiong éxel OXEDIAOTEN yia Xprion
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QATTOKAEIOTIKG aTrd EVAMIKEG.

11. To kaAwdio kal Ta KaAwdIa TTapouaidlouv mave Kivduvo
oTpayyahiopol. KpatioTe 1o pakpid atmd maidid (Tmepioaétepo até 1
péTpo / 3,5 TOdIa pakpid).

DpovTida kal ZuvTipnon

ZHMEIQZH: AuTh gival Jia nAeKTPIKA OUTKEUN Kal XpelddeTal Tpoooxn
dtav xpnolpoTrolgital 6Tav kabapideTe To power bank rfj To kouTi TOU
power bank, oTeyvwoTe To apéowg. Mnv kabapilete To power bank
6tav 1o power bank aTo Tpoidv eival popTIon.

q3

®iAikn Wpog To MEPIBGAAOV BidBeon

O1 TTaNi€G NAEKTPIKEG TUOKEUEG BEV

Ba TTPETTEN va aTTOPPITITOVTAI POdi PE TO UTTOAEIMPOTIKG aTTOBANTA,

= MG VO aTToppiTITOVTal XWPIOTE. H d1GBean

o€ dnuoéoia anpeia GUMOYNG péow IBIWTWY ival dwpedv. O IBIOKTATNG
TIAAILOV CUOKEUWYV Eival UTTEUBUVOG YIa TNV PETAPOPE TWV CUTKEUWV
o’'autd Ta onpeia culoyrg 1} o€ TTapdpola anueia culhoyrig. Me T pikpr
QUTA TTPOCWTTIKK TTPOCTIABEIA, CUPBAAETE OTNV avakUKAWGN TTOAUTIHWY
TIPWTWV UAWV Kal TNV £TTEEEPYacia TOEIKWY OUCIWV.

ATtrotroinon guBuvng

Mo va SlaQUAGEETe Ta vOpIpa SIkaiwpaTa oag, Trapakahoupe SlaBaoTe
TIG 00NYi€G, TIG ATTOTTIOINCEIG EUBUVWV, TN ONUAVTIKA ONUEIWON Kal TIG
OUPBOUAEG aOo@AAEIG TTOU TTaPEXOVTAI PE TO TIPOIGV auTd TTPOTOU TO
XPNOIHOTIOINCETE yIa VO KATAVONOETE Ta VOUIUA SIKAIWHATE 00g, TIG
UTTOXPEWOEIG 0ag Kal TIG TIPOQUAGEEIG ao@aAeiag. AlaopeTikd, evOEXETal
Va UTTOOTEITE {nuia, TTPoowTTiké Kivduvo fj atuyriuara. H Maxi-Cosi
diaTnpei 10 DIKAIWHA va EVNUEPWOEI TO TIapodV Eyypago. MapakaAoUpe
BeBaiwBeite AT AciIToupyeiTte T0 TTPOIOV AUTE BACEI TwV OBNYIWV KAl TWV
0dNyIWV aoPaAEiag.

Aciklamalar

Kalan glictin ylizdesini gbsteren LED. %25-%50-%75-%100

Mobil sarjicin USB tip C 5V DC/3.0A cikis Tasinabilir glic kaynagini
sarj etmek icin 5V DC/4,5A giris

Tasinabilir glic kaynagi cikisini ve LED gdstergesini etkinlestirin
Nominal kapasite: 5000mAh

‘ MAXI-COSI

GUVENLIK

1. SICAKLIK: FAME CABIN; radyatorler, 1s diizenleyiciler, sobalar veya
isi Ureten diger cihazlar gibiisi kaynaklarindan uzaga verlestirilme-
lidir. Ayrica tasinabilir glic kaynagini dogrudan giines Isigina maruz
birakmayin.

2. UrtinG sicaktan veya guclt guines isigindan uzak tutun ve tasinabi-
lir glic kaynagl kutusunun icine su dokmeyin.

3, UrlintintizGn yiksek gvenilirlik standartlarinda olmasini saglamak
icin her tlrlt caba gosterilmistir. Ancak bir sorun olursa lUtfen ken-
diniz onarmaya calismayin. Yardim icin Tketici Destegi le iletisime

gecin.
4. Kablolar potansiyel bogulma tehlikesi olusturur. Tasinabilir glic
kaynagini sarj ederken kablolari cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
tutun (1 metreden/ 3,5 fitten daha uzakta).

Dikkat

Bu tasinabilir glic kaynag oyuncak degildir ve cocuklarin erise-

meyecegi yerde saklanmalidir, Hasar gormiis veya kinlmissa Uriind

KULLANMAYIN

1. Tasinabilir glic kaynagi tek parcadir. Tasinabilir glic kaynagini

acmaya, parcalarina ayirmaya veya onarmaya calismayin.

2. Ariza durumunda maxi-cosi.com adresini zlyaret ederek bizimle

sohbet edin.

3. Yetkisiz onarim yapmak icin tasinabilir glic kaynagini acmayin. Bu,

Ei;wabzlcja ciddi hasar olusmasina yol acabilir ve garantinizi gecersiz
Ilabilir.

4. Tasinabilir glic kaynagin sarj etmek icin 5V ¢ikis glc adaptord ve

tip-Ckablo kullaniimalidir. Onerilen akimlara ve voltajlara uyun.

5. Patlamaya neden olabilecegi icin tasinabilir glc kaynagini atese

veya sicak bir firina atmayin ya da mekanik olarak ezmeyin veya

kesmeyin,

6. Tasinabilir glic kaynagini suya atmayin ve sudan uzak tutun (IPX4).

7. Pili, patlamaya ya da vanici sivi veya gaz sizintisina yol acabilecek

asin ylksek sicakliktaki bir ortamda birakmayin.

8. Pili, patlamaya ya da yanici sivi veya gaz sizintisina yol acabilecek

asir dustk hava basincina maruz birakmayin.

9. KL‘J‘Hanmadan dnce tasinabilir glic kaynagini tamamen sarj etmeniz

onerilir,

10. Tasinabilir glic kaynagi uzun stire kullaniimazsa Griindn sarjl

bosalabilir ve kullanmadan 8nce yeniden sarj edilmesi gerekir.

UYARI

1. Glvenliginizicin ve yaralanma veya elektrik carpmasi riskini
azaltmak amaciyla litfen asagida belirtilen tim glvenlik 5nlem-
lerine uyun.

2. Urlin tasinabilir glic kaynagini icerir, elektrik carpmasini 6nlemek
icin bir yetiskin tarafindan calistirimalidir. Cocuklar tasinabilir glic
kaynagiyla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi cocuklar
tarafindan yapiimamalidrr.

3. UrinC kullanmadan 6nce tasinabilir glic kaynaginin glictiniin
dolu oldugundan emin olun.

4. Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin tasinabilir glic kaynagini
veya LED 1sik sistemini acmayin. Lutfen tim bakim islerini kalifiye
personele birakin,

5. Elektrik carpmasini 6nlemek icin LED i1sik sisteminin govde
kisminiacmayin.

6. Urlindeki tasinabilir glic kaynagi sarj olurken Grindi su veya
baska bir solventle temizlemeyin.

7. Tasmabwhrguc kaynagini sarj olurken kullanmayin. Ozellikle LED
1sig1 kullanmayin.

8.Kisa devre tehlikesini dnlemek icin tasinabilir glic kaynagi kutu-

sunun icine sivi dékmeyin.

9. Cihazi hicbir zaman bir 1sr kaynaginin yakininda kullanmayin.
10. Tasinabilir glic kaynagi yalnizca yetiskinlerin kullanimi icin
tasarlanmistir.

11. Kablo ve kordonlar potansiyel bogulma tehlikesi olusturur.
Cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin (1 metreden / 3,5 fitten
daha uzakta).

Bakim ve Onarim

NOT: Bu elektrikli bir cihazdir ve dikkat gerektirir

Kullanim sirasinda guc bankasi veya glc bankas kutusunu temizler-
ken kurulayin

hemen. Powerbank sarjdayken powerbank'i temizlemeyin.

Urlin sarj oluyor.

3

Cevreyle dostimha
Eski elektrikli cihazlar kalinti atiklarla birlikte atiimamali,
ayriolarak atilmalidir. Ozel kisiler vasitaslyla halka

== aClk toplama noktasina teslim etmek cretsizdir. Eski
cihazlarin

sahipleri cihazlari bu toplama noktalarina veya benzeri toplama

noktalarina gotirmekten sorumludur, Bu klicUk kisisel caba

ile, degerli ham maddelerin geri donUsturtlmesine ve zehirli

maddelerin islenmesine katkida bulunmus olursunuz.

Sorumluluk reddi

Yasal haklarinizi korumak icin, yasal haklariniz,
sorumluluklarinizi ve emmyet onlemlerini anlamak amaciyla,
bu Grtind kullanmadan once Urunle birlikte verilen talimatlari,
sorumluluk reddi bildirimlerini, 6Gnemli uyarilari ve emniyet
maddelerini litfen okuyun. Aksi takdirde, malinizin zarar
gormesine, kisilerin givenliginin tehlikeye girmesine veya
kazalara neden olabilir. Maxi-Cosi bu belgeyi glincelleme
hakkini sakli tutar, Litfen bu Grlind talimatlara ve glvenlik
talimatlarina uygun olarak calistirdiginizdan emin olun.
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Opisy

Kontrolka LED wskazujaca poziom natadowania
powerbanku. 25%-50%- /5% -100%

Port wyjsciowy USB typu C 5V DC/3.0A do tadowania
telefonu komérkowego Port wejsciowy 5 VDC/ 4,5 A do
fadowania powerbanku

Aktywne wyjscie powerbanku i wskaznik LED Pojemnos¢
znamionowa: 5000 mAh

MAXI-COSI \' T
= -
Dd

BEZPIECZENSTWO

1. WYSOKA TEMPEARTURA: Wozek FAME CABIN powinien
znajdowac sie z dala od Zrodef ciepta, takich jak grzejniki,
kanaty grzewcze, piece lub inne urzadzenia wytwarzajace
ciepto. Nalezy réwniez chroni¢ powerbank przed bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

2. Produkt nalezy przechowywac z dala od zrodet ciepta lub
silnego $wiatta stonecznego i nie wlewac wody do obudowy
powerbanku.

3. Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ wysoki poziom
niezawodnosci produktu. Jesli jednak zdarzy sie jakas usterka,
prosimy nie prébowac naprawiac jej samodzielnie - nalezy
skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta w celu uzyskania
pomocy.

~—~—

Uwaga

Ten powerbank nie jest zabawka i powinien by¢
przechowywany w miejscu niedostepnym dla dzieci.

NIE WOLNO uzywac produktu, jeslijest uszkodzony lub
niesprawny.

1. Powerbank jest urzgdzeniem stanowigcym jedng catosc. Nie
nalezy go otwierac, rozmontowywac ani naprawiac.

2. W przypadku awarii zachecamy do kontaktu z nami za
posrednictwem strony maxi-cosi.com.

3. Nie otwiera¢ powerbanku w celu wykonania
niedozwolonych napraw. Moze to spowodowac powazne
uszkodzenie urzgdzenia i utrate gwarancji,

4. Aby natadowac powerbank, nalezy uzy¢ zasilacza o napieciu
wyjsciowym 5V ikabla USB typu C. Nalezy przestrzegac
zalecanych wartoscw praduinapiecia.

5. Nie wrzucac powerbanku do ognia lub goracego piekarnika
oraz nie zgniata¢ go mechanicznie ani przecina¢, poniewaz
grozi to wybuchem.

6. Nie wrzuca¢ powerbanku do wody. Nalezy przechowywac
go z dala od wody (poziom ochrony IPX4).

7. Pozostawienie akumulatora w miejscu o bardzo wysokiej
temperaturze moze spowodowac wybuch lub wyciek
fatwopalnej cieczy lub gazu.

8. Nie nalezy narazac¢ akumulatora na dziatanie skrajnie
niskiego cisnienia powietrza, ktére moze spowodowac wybuch
lub wyciek fatwopalnej cieczy lub gazu.

9. Zaleca sie petne natadowanie powerbanku przed
rozpoczeciem uzytkowania,

10. Jesli powerbank nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas,
moze sie roztadowac i konieczne bedzie jego ponowne
natadowanie.

OSTRZEZENIE

1. Nalezy przestrzegac wszystkich Srodkow ostroznosci
wymienionych ponizej, aby zapewni¢ bezpieczenstwo

i zmniejszyc ryzyko obrazen lub porazenia pradem
elektrycznym

2. Produkt zawiera powerbank; aby zapobiec porazeniu pradem
elektrycznym, musi on by¢ obstugiwany przez osobe dorosta.
Dzieci nie moga bawi¢ sie powerbankiem. Dzieci nie moga
czysci¢ ani naprawia¢ urzadzenia.

3. Przed rozpoczeciem korzystania z powerbanku nalezy
upewnic sie, ze jest w petni natadowany.

4. Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pragdem elektrycznym,
nie nalezy otwiera¢ powerbanku ani systemu oswietlenia
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LED. Wszystkie czynnosci zwigzane z naprawa nalezy zleci¢
wykwaliffkowanym osobom.

5. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nie nalezy
otwiera¢ obudowy systemu oswietlenia LED

6. Nie nalezy czyscic produktu woda lub innym
rozpuszczalnikiem, gdy powerbank jest fadowany.

7. Nie uzywac powerbanku podczas tadowania, W
szczegolnosci nie wolno uzywac o$wietlenia LED.

8. Nie wlewac zadnych ptynéw do obudowy powerbanku, aby
zapobiec ryzyku zwarcia.

9. Nigdy nie uzywac urzadzenia w poblizu Zrédef ciepfa.

10. Powerbank jest przeznaczony do uzytku wytacznie przez
osoby doroste.8. Ald ldikytd mitdan nestetta virtapankin
laatikkoon. Nain estdt oikosulkuvaaran.

11. Kable i przewody stwarzaja potencjalne ryzyko uduszenia.
Trzyl;waj g0 poza zasiegiem dzieci (w odlegtosci wiekszej niz 1
metr).

Opieka i utrzymanie

UWAGA: Jest to urzadzenie elektryczne i wymaga uwagi
podczas uzytkowania, Podczas czyszczenia powerbanku lub
opakowania powerbanku nalezy je natychmiast wysuszyc.
Nie czy$¢ powerbanku podczas fadowania powerbanku w
produkcie.

C€

Utylizacja przyjazna dla sSrodowiska
Zuzytychurzgdzen elektrycznych nie wolno wyrzuca¢
razem z pozostatymi odpadami, ale nalezy je usuwac

== 0ddzielnie. Utylizacja w komunalnym Dunkcwe zbidrki
przez osoby

prywatne jest bezptatne. Wiasciciel starych urzadzen ma

obowiazek dostarczenia urzadzen do takich lub podobnych

punktow zbidrki. Tym niewielkim osobistym wysitkiem
przyczyniasz sie do recyklingu cennych surowcow |
unieszkodliwiania substancji toksycznych.

Wytaczenie odpowiedzialnosci

Aby chronic¢ swoje prawa, przeczytaj instrukcje, wytgczenia
odpowiedzialnosci, wazne uwagi i elementy bezpieczenstwa
dostarczone z tym produktem przed uzyciem tego produktu,
aby zrozumiec swoje prawa, obowigzkii srodki ostroznosci. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenie mienia, zagrozen
bezpieczenstwa osob|stego lub wypadkow. Maxi-Cosi
zastrzega sobie prawo do aktualizacji tego dokumentu. Nalezy
zapewni¢ obstuge produktu zgodnie z niniejszymi instrukcjami
i instrukcjami bezpieczenstwa.

Onucanune

CBeTOAMOAHbIA MHAMKATOP YPOBHS OCTAaTOYHOrO 3apsaa B
npoueHTax. 25%-50%-75%-100%

BbixogHoe rHe3go USB tun C 5 B (nocT.)/3,0 A ans 3apagkv
MobunbHoro TenedoHa loxug eil06dou 5V DC/4,5A yia @épTion
NG YOPNTAG HOVABAG YOPTIONG

MHavkaTop BLIXOAHOO rHE3Aa UCTOYHNKA NUTaHUs
HomuHanbHas emkocTb: 5000 MA-4

‘ MAXI-COSI
=
D d
g
TEXHUKA BE3OMNACHOCTH

1. NICTOYHWKW TEMJA: He gonyckaeTcs ycTaHOBKa UCTOYHMKA
nutanus FAME CABIN B6n13u UCTOYHMKOB Tenna, Hanpumep,
papuaTtopoB, oborpesaTtenen, neyeit n Apyrux ycTpomncTs,
BbipabaTbiBatoLux Tenno. Takxe obeperante ycTponcTBO OT
NpSAMOro CONHEYHOro cBeTa.

2. XpaHuTe ycTPOWCTBO B MECTaXx, 3aLiULLIEHHbIX OT APKOro Unu
ropsi4ero CONHEYHOro cBeTa u He AonyckaiTe nonagaHus Ha
Hero BoAbl.

3. MpeanpusTe-n3roToBUTENb NPUIIOXKNIIO BCE YCUNUSA ANS
obecneyeHns BbICOKUX CTaHAapTOB HAAEXHOCTN JaHHOTO
n3penus. OgHako, B Cryyae HEMCNpaBHOCTYW He NbiTaiTech
NOYMHUTB YCTPOIICTBO CAMOCTOSTENLHO M 06paTUTeCh B Cryx0y
NoAAEPKKM KITMEHTOB.

ByabTe 0CTOPOXKHbI!

HacTosiiee nanenue He siBnsietcs urpyLwkon! XpaHute ero B
HepocTynHom ans Aeteit mecte. 3AMPELLEHO NCMONB30BATb
YCTPOWCTBO, ecnu oHo noBpexaeHo unm aecopMmpoBaHo.

1. HacTosilwmin UCTOYHMK NUTaHUS ABMSIETCS LENOCTHBIM U3AENMEM.
OTKpblBaTh, pa3bupaThb UM PEMOHTUPOBATL UCTOYHUK NUTaHNS
SAMPELLEHO.

2. B crnyyae HeucnpaBHOCTW nepenanTe Ha BeB-caiT maxi-cosi.com
1 ocTaBbTe TaMm COOBLLEeHNe cneunanucTy oTaena obenyxuBanus.
3. BAMPELLAETCA BcKpbIBaTb UCTOYHIUK MUTAHWUS U BbIMOMHATH
PEMOHT CamMOCTOATENBHO. DTO MOXET NPUBECTU K CEPLE3HOMY
NOBPEXAEHNIO YCTPONCTBA U aHHYNMPOBAHWIO rapaHTuu.

4. [Ins 3apsiaku UCTOYHUKA NUTaHUSA HEOOXOAMMO WUCNONb30BaTh
610K NUTaHUS € BLIXOAHLIM HanpshkeHem 5 B 1 kabenb tuna C.
Cobntopalite pekoMeHayeMble 3Ha4EHUs CUMbl TOKa 1 HaNpshKeHNs.
5. Mpwn yTunmsauum ycTponcTea nyTemM CKUraHus, npy CUrbHOM
MexaHN4YECKOM BO3AENCTBIN 1NN pa3pe3aHnn UCTOYHUKA NUTaHUS
MOXET NPON30IATU B3PLIB.

6. He gonyckaiite norpyxeHnst ICTOMHUKA NUTaHWS B BOAY, AEpXuUTe
€ero nogarnsblue ot Bogbl (knacc 3awmtbl IPX4).

7. AnuTenbHoe HaxoXAeH e UCTOMHMKA MUTaHWs akkymynsTopa

B YCIOBISIX YPE3BLIYANHO BLICOKO TEMNEpaTypbl OKpYXKatoLLen
cpenbl MOXET NPUBECTM K B3PbIBY UK YTEYKE FOPHOYEN XKUOKOCTU
Wnu rasa.

8. HaxoxaeHWe UCTOYHUKA NUTaHUS B YCMOBUSX YPE3BbIYaiHO
HU3KOr0 aTMOC(EPHOTO AABMNEHNA MOXET NMPUBECTU K B3PbIBY UMK
yTeYKe roproyen XuaKocTn unu rasa.

9. MNepen NpMMeHEHNEM PeKOMeHAYeTCsl NONHOCTLI0 3apsanTb
VCTOYHUK MUTaHUS.

10. Ecnn UCTOYHMK NUTaHMS He UCNONb3yeTCs B TeHeHne
[NTENBHOTO BPEMEHM, OH MOXET PaspsianTLCS, U nepes
1cnonb3oBaHWeM ero Heobxoaumo ByaeT noa3apsanTb.

NPEAYNPEXOEHUE

1. [1ns o6ecneyeHns 6€30NacHOCTH U CHUKEHUS pUcka TpaBM
WU NopaxeHusl aNeKTPUYECKUM TokoM cobropalite Bce
nepeyncrieHHble HUXe Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH.

2. \CTOYHMK NUTaHKs OCHALLEH akKyMynsTOPOM, MO3TOMY BO
nsbexaHne nopaxeHns ANeKTPUYECKUM TOKOM BCe onepaLmn

C HUM JOJIKHBI BbINOMHATH TOMbKO B3pOCHbIE. YCTPOWCTBO HE
npeaHa3HavyeHo ANs UCMONb30BaHUSA AeTbMU B UTPOBLIX LiensiX.
3anpeLueHo BbINOMHEHUE YNCTKN U TEXHNYECKOTo 06CnyKUBaHUs
yCTpOWACTBa AETbMU.

3. Mepef NpuMeHeHWeM crieyeT NoNnHOCTbIO 3apsanTh
MCTOYHUK NUTaAHNS.

4. YT06bl CHU3UTb PUCK NOPaXeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM, He
OTKPbIBANTE UCTOYHMK NUTAHUS UMW CBETOAUOAHbIA (hOHaPb.
Bce paboThl N0 TEXHUYECKOMY 06CMYKUBAHUIO U PEMOHTY

[OMKHbI OCYLLECTBAATLCS TONBKO KBaNMULMPOBaHHLIM
nepcoHanoM.

5. YTo6bl NpeAoTBPaTUTL NOPaXEHNE 3NEKTPUYECKIM TOKOM, He
OTKPbIBANTE NCTOYHWK NMUTAHUS UMW CBETOANOAHBINA hOHapb.

6. 3anpellyeHa YucTka u3genus BOAON Unu NHbIM
pacTBOpUTENEM, Noka OHO HAXOAUTCS B PEXUME 3apsiaKu.

7. 3anpelyaeTcs MCNOMNb30BaTh UCTOYHUK NMUTaHUS B NpoLecce
ero 3apsaku. B yactTHocTy, He ncnonb3yiTe oHapb.

8. ObBeperaiiTe NCTOYHUK NUTaHUS OT BOAbI. [onagaHue Boabl
MOXET NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

9. KaTeropuyecku 3anpeLyaeTcs UCnonb30BaTh yCTpoiicTea
PSAOM C UCTOYHUKOM Tenna.

10. ICTOYHUK NUTaHWS NpefjHa3Ha4YeH TOMNbKO ANs B3POCHbIX.
11. Kabenu u WwHypbl NpeAcTaBNAT NOTEHUMANbHY ONacHOCTb
yayweHus. XpaHuTe ux B HEAOCTYNHOM s feTel MecTe (Ha
paccTosiHun 6onee 1 metpa/ 3,5 dyTa).

Yxop v o6cnyxuBaHue

MPUMEYAHWE: 3T10 anekTponpubop, Tpebytowmin BHUMaHNS
npv UCMNOMNb30BaHWUK, NPY YNCTKE BHELLHEro akkymynsitopa
U KOPOBKU BHELLUHETO akKyMynsTopa, HeMeANneHHO
BbICYLUMTE ero. He YncTUTe BHELIHWUI akkyMynaTop, Koraa
BHELLHWI akKyMynsTop B U34enNuUn 3apsixaeTcs.

C€

JKonormyecku YucTas yTunusaumus
Crapble aneKkTponpubopsl Henb3s yTUI3MPoBaTh BMECTE C
GbITOBBIMM OTXOZAMM, UX CriedyeT yTUNN3NpoBaTb OTAENbHO.

m—m YTUNU3ALMSA HA KOMMYHAMBHBIX MYHKTax cbopa 0TX040B
[INS YaCTHBbIX NUL ocyLecTenseTcs GecnnartHo. Bnageney
cTapoii GbITOBOV TEXHWKM HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TO,
YTOBbI JOCTABUTL €€ B 3TU UM @HAmNOTNYHbIe NYHKTbI
cbopa. bnarogaps aTomy HeboMbLLIOMY YCUNMIO Bbl BHECETE
CBOV BKNag B nepepaboTky LEHHOro Cbipbs 1 Ge3onacHyio
YTUNN3aLMIO TOKCUYHBIX BELLECTB.

3asBneHue 06 orpaHU4YeHUN OTBETCTBEHHOCTHU

YT06bl 3aLNTUTL CBOM 3aKOHHbIE NpaBa, NoXasnyncra, NpoyTuTe
VHCTPYKLUWIO, 3asiBNIeHUsi 06 OrpaHn4eHnM OTBETCTBEHHOCTU,
BaXKHbIE YBELOMIEHUsI U UHCTPYKLMK Mo GesonacHocTy,
npunaraemble K aToMy U3fenuio, Nepes UCronb3oBaHUEM 3TOTO
n3Aenusi, 4Tobbl NOHSATH BaLLW 3aKOHHbIE NpaBa, 06513aHHOCTY 1
Mepbl 6e30MacHOCTU. B NpOTUBHOM Cry4ae 3T0 MOXKET NpUBECTU
K NOBPEXAEHUIO UMYLLECTBA, Yrpo3e NMYHOI 6e30MacHOCT Unu
HecyacTHbIM cryyasm. Maxi-Cosi octaBnsieT 3a cobolt npaso
06HOBNATb ATOT JOKYMeEHT. MoxanyiicTa, ybeaurecs, 4To aTo
13fenue UCnonb3yeTcst B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMSIMM MO
1CNONb30BaHMI0 U MHCTPYKLMSIMU Mo Ge3onacHoCTy.
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Onuc

CsaiTnogios, Lo BKa3ye Ha BiACOTOK NOTYXHOCTI Bif
3an1LLIKOBOI NOTYXHOCTI. 25%-50%-75%-100%

Buxig USB tuny C 5B nocTitHoro ctpymy/3.0A ansa 3apagku
MobinbHoro TenedoHry Bxig 5V nocTitHoro ctpymy/4.5A ans
3apsiaku naBepbaHky

AkTuBYITE BUXif naBepbaHKy Ta CBITNOAIOAHMN iHANKATOP
HominanbHa notyxHicts: 5000mAr

MAXI-COSI

=4

—~—

BE3MEKA

1. HATPIBAHHA: MaBep6axk FAME CABIN cnif posTawoByBaTti
noAani Bia [)xepen Tenna, Takux sk pagiatopu, obirpisadi, nevi
abo iHWi npunaaw, Wwo BnpobnsioTe Tenno. Takox TpumanTe
naBepbaHk noaani Big NPSIMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

2. Tpumaiite npunag noaani Big NPMUX COHAYHUX NPOMEHIB i He
[03BONAiTe BOAI NOTPannsaTh BcepeanHy naBepbaHka.

3. Mu goknanw Bcix 3ycunb, o6 3abe3neynTn BUCOKi cTaHaapTu
HafinHocTi yboro npunagy. OfHak, SKLO LWOCh MILUNO He Tak,
6yAb nacka, He HamaraTecs NoNaroANTU NOro CaMOCTINHO -
3BEPHITLCS 3a JONOMOrOK A0 CNyx6u 3ax1cTy npas CNoxuBavis.

3acTepexeHHs

Lieit naBepbaHK He € irpalLKoto | NOBUHEH 36epiraTcs B
HeJoCcTynHOMY Ang Aiten micui. HE BukopucToByiiTe npunag, SKLo
BiH NOLIKOZKEHMIA ab0 3namaHwii.

1. MaBepbaHk - Le uinicHuin npunag. He Hamaralitecs BigkpusaTy,
po36upati abo pemoHTyBaTH naBepbaHk.

2. Y pasi HecnpaBHOCTI, 3alAiTb Ha HaLl caiT maxi-cosi.com, Lo6
NOBIAOMWUTMN HaMm Mpo Le.

3. He BigkpuBaiite naBep6aHk Ansi HECAHKLIOHOBAHOMO PEMOHTY.
Lie Moxe Npu3BeCTM 10 CEPIo3HOTO MOLIKOMKEHHS npunagy Ta
aHynoBaHHs rapaHTii.

4. Ins 3apsimxaHHs naBepbaHKy HEOBXiAHO BUKOPUCTOBYBATH
afanTep XUBMEHHs 3 BUXiAHOK Hanpyroto 5B i kabenb Tvny C.
[loTpMyinTech peKoMeH40BaHMX CTPYMIB i Hanpyr.

5. He Bukupaiite naBepbaHk y BOroHb abo rapsiyy AyxoBky, He
po3yaBnioiiTe i He po3pisaiiTe NOro Ha YaCTUHW, OCKINbKM Lie MOoXe
npu3BecTu 4o Bubyxy.

6. He Bukupaiite naBepbaHk y Boay, TpMMaliTe ioro nogani Big
Boau (IPX4).

7. He Tpumaiite naBepbaHk B yMOBax Haa3Bn4yaiiHO BUCOKOI
TemnepaTypy HaBKOMULLHLOTO CEPEAOBULLA, Lie MOXe NPU3BECTU 40
BUBYyXy abo BUTOKY NerkoaMmncTol pidnH1 Yu rasy.

8. He BukopucToByiite naBepbaHk npu Ayxe HU3bKoMy

TWUCKY MOBITPSI, Lie MOXe Np13BeCTH [0 BUBYXy abo BUTOKY
Nerko3anMmncTol PidnHL YK rasy.

9. MNepen BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHYETLCA MOBHICTIO 3apsANTM
nasepbaHk.

10. Axwo naBepbaHK He BUKOPUCTOBYETLCSA NPOTSATOM TPUBAMNOro
4acy, BiH MOXe po3psanTUCS, | Nepes BUKOPUCTAHHAM 110ro
noTpibHo Gyae nigzapsanTy.

NOMNEPENXEHHA

1. Byab nacka, [OTPUMYITECH YCiX NepeniyeHnx Huxye
3axofiiB 6e3neku, Wob 3MEHLWINTU PU3UK OTPUMAHHS TpaBM abo
YPaXEHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. Mpunapg mae B6ygoBaHuit akymynsTop, Wwob 3anobirtu
YPaXEHHI0 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, po60Ta 3 HUM NOBUHHA
BUKOHYBaTUCA AOpocnMmMu ocobamu. [liTsm He MOXHa rpaTucs
3 naBepbaHKkoM. YnLLeHHs Ta 06cnyroByBaHHs npunaay He
NOBUHHO NPOBOANTUCS [iTbMU.

3. Mepen BUKOPUCTAHHAM Npunagy nepekoHanTecs, Wo
naBepbaHK NOBHICTIO 3apsiAXKeHUN.

4. o6 3MEHLINTN PU3UK YpPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
He BilkpuBanTe akymynsitop abo cuctemy cBitnogiogHoro
ocBiTneHHs. Byab nacka, AoBipTe BCi po6OTU 3 TEXHIYHOTO
obcnyrosyBaHHs kBanidikoBaHOMy nepcoHany.

5. LL{o6 YHUKHY TV ypaxeHHs! eNeKTPUYHNM CTPYMOM, He
BiIKpMBaNTe KOPNyC CBITNOAIOAHOI CUCTEMU OCBITMEHHS.

6. He uncTitb naBep6aHk Bofo abo iHWUM PO3YUHHUKOM Nif
4ac 3apsaku.

7. He BukopucToByitTe nasepbaHk, Konm BiH 3apsaXaeTbCs.
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[ONOBHNM YMHOM He BUKOPUCTOBYIiTE CBITNOAIOAHE OCBITNIEHHS.

8. He ponyckalitTe noTpannsiHHs piauHW BCepeanHy naBepbaHka.

LLlo6 3anobirt Hebe3neLi KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

9. Hikonun He BUKOpUCTOBY#Te Npunazg nobnusy axepena tenna.
10. MaBep6aHk NpU3Ha4YeHUN TiNbKK AN JOPOCANX OCib.

11. Kabenb i WHypu CTaHOBNATL NOTEHLiiHY Hebeaneky
yaylweHHs. Tpumaiite oro B HeAOCTYNHOMY AN AiTel Micli (Ha
BUCOTI NoHaa 1 meTp).

[ornsp Ta o6¢cnyroByBaHHsA

MPUMITKA: Lle enekTpuynui npunap i Bumarae ysaru
nif Yac BUKOPUCTaHHSA Nif Yac YniieHHs nayepbarky abo
kopo6ku nayepbaHKy BUCYLLITb

e HeranHo. He oynwaiite naBepbaHk, konu naBepbaHk
y NPOAYKTi 3apaaxaeTbCa.

C€

Ekonori4yHo yncTa ytunisauis

Crapi enekTponpunaamn He MOXHa yTUnisyBaTi pa3om

3 nobyTOBMMM BiAXOAAMM, iX Clil yTUNI3yBaTH OKPEMO.

= YTUNI3aLiA HA KOMYHANbHWX MYHKTaX

360py BIAX0AiB AN NPUBATHWX OCI6 3AiACHIOETLCS GE3KOLLTOBHO.
BnacHuk ctapoi nobyToBoi TexHikv Hece BignosiganbHiCTb 3a Te,
o6 focrasuTK ii B Ui abo aHanorivHi NyHKTM 36opy. 3aBasku
LibOMY HEBENMKOMY 3YCUNIio BU BHECETE CBill BHECOK B NepepobKy
LiHHOI CUPOBUHM | BeaneyHy yTunisaLito TOKCUYHNX PEHOBUH.

3asiBa Nnpo o6MexXeHHs1 BianoBiAanbHOCTI

LLlo6 3axucTuTi CBOI 3aKOHHI Npaga, byab nacka, npounTaiTe
HCTPYKLLit0, 3as1BM NPO 0BMeXeHHs BiANOBIAanbHOCTI, Bax)nuBi
NoBiAOMIEHHS Ta IHCTPYKUIi 3 6e3neku, Lo JOAAKTLCA A0 LbOro
BUPOOY, Nepes BUKOPUCTAHHSAM LibOro BUPOOY, oG 3po3ymiTi

BalLli 3aKOHHI NpaBa, 0608’3k i 3axoau Geaneku. B iHwWomMy
BUMNafKy Lie MOXe CTBOPUTU 3arpo3y ocobucTiit 6e3neLy, npuseecTu
[0 NOLWKOMKEHHsI MaliHa abo HellacHux Bunaakis. Maxi-Cosi
3anuiiae 3a coboto NpaBo OHOBMIOBATU Liel JOKyMeHT. Byab nacka,
nepekoHaiTecs, Lo Lien BUpi6 BUKOPUCTOBYETLCS BIAMOBIAHO [0
HCTPYKLIi MO BUKOPUCTaHHIO i 3axoAiB 6e3neku.

Opisi

LED prikazuje postotak preostalog napajanja
25%-50%-75%-100%

USB izlaz tipa C 5V DC/3.0A za punjenje mobilnog telefona
Ulaz 5V DC/4.5 A za punjenje punjaca

Aktivniizlaz za punjaci LED indikator Nazivni kapacitet:
5000 mAh

‘ MAXI-COSI

~—~——

SIGURNOST

1. TOPLINA: Kolica FAME CABIN trebaju biti postavljena dalje
od izvora topline kao $to su radijatori, Stednjaci ili drugi aparati
koji proizvode toplinu. Drzite punja¢ dalje od izravnog Sunceva
swetla

2. Drzite proizvod dalje od topline, jakog sunca i ne prolijevajte
vodu po okviru punjaca.

3. UloZeni su svi napori kako bi se osigurali visoki standardi
pouzdanostivaseg proizvoda. Medutim, ako neSto pode po zlu,
nemojte ga pokusavati sami popraviti - obratite se Sluzbi za
korisnike.

Oprez

Ovaj punjac nije igracka i drZite ga dalje od dohvata djece. NE
UPOTREBLJA\/AJTE proizvod ako je oStecen ili s\omUem

1. Punjac je izraden u cjelini. Ne otvarajte ga, ne rastavljajte i
ne popra\/lja‘te

2. U sluaju neispravnog rada, posjetite maxi-cosi.com za
pitanja.

3. Ne otvarajte punjac za obavljanje neovlastenih popravaka.
To moze ozbiljno ostetiti uredaj i ponistiti jamstvo.

4. 7apunjenje koristite adapter izlazne snage od 5 Vi kabel
C-tipa. Vodite ratuna o preporucenoj struji i naponima.

5. Ne bacajte punjac¢ u vatru ili vru¢u pecnicu i ne drobite gaine
reZite kako ne bi doslo do eksplozije.

6. Ne uranjajte punjac u vodu i drZite ga dalje od vode (IPX4).
7. Ne ostavljajte bateriju u okolini s ekstremno visokom
temperaturom koja moZe rezultirati eksplozijom ili curenjem
zapaljive tekucine li plina.

8. Ne izlaZite bateriju ekstremno niskom tlaku zraka koji moZe
rezultirati eksplozijom ili curenjem zapaljive tekucine ili plina.
9. Preporucuje se da potpuno napunite punjac prije upotrebe.
10. Ako se punjac duZe vrijeme ne upotrebljava, proizvod se
moze ispraznitii trebat ¢e ga napuniti prije upotrebe.

UPOZORENJE

1. Slijedite sve sigurnosne mjere opreza navedene u nastavku
za sigurnost i smanjenje rizika od ozljede ili strujnog udara.

2. Proizvod sadrZi punjac baterije i njime mora upravljati odrasla
osoba za sprje¢avanje strujnog udara. Djeca se ne smiju igrati
punjacem. Djeca ne smiju obavljati radnje ¢iS¢enja i odrZavanja.
3. Prije upotrebe proizvoda provjerite je li punjac napunjen.

4. 7a smanjenje rizika od strujnog udara, ne otvarajte punjac
ni LED rasvjetni sustav. Sve radove odrzavanja mora obavljati
kvalificirano osoblje.

5. Zasprjecavanje strujnog udara, ne otvarajte kuciste LED
rasvjetnog sustava.

6. Ne Cistite proizvod vodom ili drugim otapalom dok se punjac
puni.

7. Ne upotrebljavajte punjac baterije dok se puni. Posebno ne
dirajte LED svjetlo.

8. Ne prolijevajte tekucinu po kucistu punjaca. Za sprjecavanje
opasnosti od kratkog spoja

9. Nikad ne upotrebljavajte uredaj blizu izvora topline.

10. Punjac je osmiljen iskljucivo za upotrebu odraslih.

11. Kabe\ i kabeh predstavl ju potencijalnu opasnost od
davUe)mJa Drzite gaizvan dohvata djece (dalleod1m/3,5
stope).

Njega i odrZavanje

NAPOMENA: Ovo je elektri¢ni uredaj i zahtijeva paznju kada se
koristi kada Cistite power bank ili kutiju za power bank, odmah
ih osusite. Nemojte Cistiti bateriju dok se baterija u proizvodu
puni.

C€

Ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje

Stari elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati zajedno s

preostalim otpadom, odnosno potrebno ih je zasebno
= 7brinjavati. Njihovo zbrinjavanje u lokalnim reciklaznim
dvoriStima besplatno je za privatne osobe, Odgovornost je
vlasnika starih uredaja donijetiih u reciklazna dvorista li slicne
tocke prikupljanja otpada Ova va$ mali osobni napor doprinosi
recikliranju vruedmh sirovinai obradl toksi¢nih tvari.

1zjava o odricanju odgovornosti

U svrhu zaStite svojih zakonskih prava pro€itajte upute, izjave o
odricanju odgovornosti, vazne napomene i stavke o S|gumost|
koje su Drl\ozene uz ovaj proizvod prije nego li ga pocnete
upotreb\javati kako biste razumjeli svoja zakonska prava,
odgovornostii sigurnosne mjere predostroznosti. U suprotnom
moze doti do oStecenjaimovine, opasnosti za 0sobnu
sigurnost ili nesreca. Maxi-Cosi zadrZava pravo aZuriranja ovog
dokumenta. Provjerite da rukujete ovim proizvodom u skladu s
uputama te uputama 0 sigurnosti.

Maxi-Cosi | Fame Cabin |0 M- <48 M/ Max. 22 kg | 47



Popisy

LED di6da informujtica o zvySnom percente nabitia.
25%-50%-75%-100%

\Vystup USB Type-C 5V DC/3.0A pre nabfjanie mobilného
telefonu Vstup 5V DC/4,5 A pre nabijanie powerbanky

Aktivny vystup powerbanky a LED indikétor Menovitd
kapacita: 5000 mAh

MAXI-COS!

=4

—~——_
BEZPECNOST

1. TEPLO: FAME CABIN by sa nemal ponechavat'v thkost\
zdrojov tepla, ako st radiatory, ohrievace, kachle ¢iiné
zariadenia, ktoré produkujd teplo. Powerbanku rovnako chrafite
pred priamym slnecnym Ziarenim.

2. Vyrobok udrZujte mimo dosah tepla ¢i silného sinecného
svetlaa nedovol’te, aby do puzdra powerbanky prenikla voda.
3. VynaloZili sme maximalne Usilie, aby sme zabezpecili vysoky
Standard spolahlivosti vyrobku. Pokial sa napriek tomu nieco
pokazi, nepokusajte sa vyrobok opravit’ sami - 0 pomoc
poziadajte oddelenie starostlivosti o zakaznikov.

Upozornenie

Tato powerbanka nie je hracka a je treba ju uchovavat' mimo
dosah deti. Vyrobok NEPOUZI\/AJTE pokla\ je poskodeny alebo
prasknuty.

1. Powerbanka predstavuje jeden celok, NepokUsajte saju
otvorit, demontovat'ani opravovat.

2.V prlpade poruchy nas navstivte na adrese maxi-cosi.com a
porozpravajte sa tam o tom s nami.

3. Powerbanku neotvarajte pre cely realizacie neopravnenych
oprav. To by mohlo spdsobit’ vazne poskodenie zariadenia a
zneplatnit’vasu zaruku,

4. Pre nabijanie powerbanky je treba pouZivat' 5-V napajaci
adaptér a kabel Type-C. Dodrzujte odporicané hodnoty pridu
anapatia.

5. Powerbanku nevyhadzujte do ohfa ani hortcich kachliani ju
mechanicky nedrvte ani nerezte; mohlo by to sposobit' vybuch.
6. Powerbanku nevyhadzujte do vody, zabrarite preniknutiu
vody do puzdra powerbanky (IPX4).

7. Batériu nenechavajte v okolitom prostredi s velmi vysokou
teplotou, mohlo by to sposobit’ vybuch alebo vytecenie
horlavej kvapaliny alebo unik plynu.

8. Batériu nevystavujte prilis nizkemu tlaku vzduchu, mohlo by
to sposobit' vybuch alebo vytecenie horlavej kvapaliny alebo
Unik plynu.

9. Pred pouzitim odporicame powerbanku Uplne nabit’,

10. Pokial' sa powerbanka dIhsi ¢as nepouziva, vyrobok sa
moZe vybit'a pred pouZitim je treba ho nabit’

VAROVANIE

1. Pre obmedzenie rizika poranenia alebo Urazu elektrickym
pridom dodrZujte prosim vSetky nizsie uvedené bezpecnostné
opatrenia.

2. Vyrobok obsahuje powerbanku pre zabranenie Urazu
elektrickym prddom ho musf pouZivat' dospeld osoba. Detisa's
powerbankou nesmeju hrat’, Cistenie a pouzivatel'sk( Gdrzbu
nesmeju realizovat' deti.

3. lE’red pouzitim vyrobku sa ubezpecte, ¢ije powerbanka Uplne
nabitd

4. Na obmedzenie rizika Urazu elektrickym pridom powerbanku
ani systém LED osvetlenia neotvarajte. VSetky zasahy Udrzby
nechajte na kvalifikovanych pracovnikoch.

5. Aby ste zabranili Grazu elektrickym pridom, neotvarajte
teleso systému LED osvetlenia.

6. \/yrobok necistote vodou ani inymi rozpUstadlami, pokial sa
powerbanka vo vyrobku nabija.

7. Powerbanku nepouZivajte, pokial sa nabija. Predovsetkym
nepouzivajte LED osvetlenie.
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8. Zabrarite prenikaniu vody do puzdra powerbanky. Aby sa
zabrénilo riziku skratu,

9. Zariadenie nikdy nepouZivajte v blizkosti zdroja tepla.

10. Powerbanka je navrhnutd pre pouzivanie vyhradne
dospelymi osobami.

11. Kabel a Snury predstavujl potencidlne nebezpecenstvo
uskrtenia. Uchovévajte ho mimo dosahu deti (viac ako 1 meter
/3,5 stopy).

Starostlivost’a udrzba

POZNAMKA: Toto je elektricky spotrebic a pri ¢istenf
powerbanky alebo skrinky powerbanky vyZaduje pozornost,
ihned ho osuste. Necistite powerbanku, ked sa powerbanka v
produkte nabija.

C€

Likvidacia Setrna k Zivotnému prostrediu
Staré elektrické pristroje sa nesmu likvidovat' spolu

E: so zvySkovym odpadom, ale musia sa zlikvidovat’

=== samostatne, Likvidacia na zbernom mieste komunalineho
odpadu cez stkromné osoby je bezplatna. Viastnik
starych pristrojov zodpoveda za to, Ze prinesie pristroje
na tieto zberné miesta alebo na podobné zberné miesta,
Tymto minimalnym osobnym Usilim prispejete k recyklacii
cennych surovin a spracovaniu toxickych Iatok.

Vyhlasenie

Na ochranu svojich zakonnych prav si pred pouzivanim tohto
vyrobku precitajte pokyny, vyhlasenia, doleZité upozornenia

a bezpecnostné opatrenia dodavané s vyrobkom, aby ste
pochopili svoje zakonné prava, povinnosti a bezpecnostné
opatrenia. VV opacnom pripade mdZe dojst'k poskodeniu
majetku, ohrozeniu osobnej alebo nehodam. Spolocnost’ Maxi-
Cosisivyhradzuje prdvo na aktualizaciu tohto dokumentu.
Dbajte na to, aby ste tento produkt pouZivali v stlade s
navodom a bezpecnostnymi pokynmi.

Onucanus

CBETOAMO/, NOKa3Ball NPoLEHTa Ha ocTaBalms 3apsag. 25%-
50%-75%-100%

n3xop USB type C 5V DC/3,0 A 3a MoGunHu ycTpoitictea
3a 3apexgaHe Bxoa 5 V DC/4,5 A 3a 3apexaaHe Ha
[ONMbIIHUTENHOTO 3axpaHBaHe

aKTUBMPaHE Ha U3X0Aa 3a AOMbIHUTENHOTO 3aXpaHBaHe u
cBeToAMOAHUSA MHAMKaTOp HomuHaneH kanauuteT: 5000 mAh

‘ MAXI-COSI

~—~——

BE30MACHOCT

1. TOMNMHA: FAME CABIN Tpsi6sa aa ce noctass aaney

OT N3TOYHULIM Ha TOMNUHA, KaTo HanNpuMep paanaTopu,
OTONNUTENHN ypeau, NeyKkn Unu apyrv ypeau, Kouto
npousBexaar TonnuHa. MNasete 1 AONBAHATENHOTO 3axpaHBaHe
farney oT UPEKTHa CbHYEBa CBETINNHA.

2. Ma3eTe npoaykTa Aaney oT ropeLya unu cumHa cnbH4yesa
CBET/IMHA W He pa3nuBaiiTe BoAa B KyTUSATa Ha AOMbIIHUTENHOTO
3axpaHBaHe.

3. MonoxeHu ca BCUYKN yCcUnusl, 3a ja Ce OCUTYpPSIT BUCOKM
CTaHAapTV 3a HALEXAHOCT Ha BaluMs NpoayKT. AKo BCe

nak Bb3HUKHe Npobrem, He ONUTBaiiTe Aa pEMOHTUpaTe

camu — CBbpXeTe ce C 0TAena 3a KnueHTcka noaapbxka 3a
cbAencTeme.

BHumaHue

ToBa AOMBLIHUTENHOTO 3axpaHBaHe He e urpadka v Tpsbea aa ce
nasu ganey ot gocera Ha Aeua. HE nsnonssaite npoaykra, ako e
noBpeaeH Unu cuyneH.

1. JonbnHWTENHOTO 3axpaHBaHe e eaHo Lsino. He onuteaiTte

[la oTBapsTe, pasrnobsBsaTte U PeMOHTUPAaTE AOMBIHUTENHOTO
3axpaHBaHe.

2. B cryyaii Ha HeW3npaBHOCT HK NOCeTETe Ha maxi-cosi.com, 3a ce
CBbPXETE C Hac 4Ypes yar.

3. He oTBapsiiTe JONBMNHUTENHOTO 3axpaHBaHe, 3a Aa U3BbpLUBaTe
HEYMbIHOMOLLEHU PEMOHTUW. ToBa MOXeE Aa NPUYMHU CEPUO3Ha
noBpeaa Ha YCTPOMCTBOTO M a aHynupa rapaHumusiTa Bu.

4. 3a fa 3apeauTe AONBIHUTENHOTO 3axpaHBaHe, TpsibBa fa
n3nonaeare 3axpaHBall agantep 3a uaxog 5 V v kaben type-C, kato
B3emare nof BHUMaHWe NpenopbyBaHNTE HANPEXEHUS U BONTaXN.
5. He yHuL0XaBaiTe AONBAHATENHOTO 3aXpaHBaHe B OrbH UK
ropeLla ypHa Unu KaTo ro Hadyneate Unu pexete, NOHexe ToBa
MOXe [1a NPUYMNHIN EKCNNo3us.

6. He n3xsbpnsiiTe JOMbAHUTENHOTO 3axpaHBaHe BbB BOAA, NaseTe
ro faney ot Boga (IPX4)

7. He octaBsiite 6atepusi B 3aobukansiia cpega ¢ U3KMKOUUTENHO
BICOKa TeMnepaTypa, KOeTo MoXe Aa A0BeAe [0 eKCrNo3ns unm
M3TU4AHETO Ha 3ananuMma TEYHOCT UMK ras.

8. He n3naraiite 6atepus B 3a0bukansiua cpeaa ¢ U3KMOUNTENHO
HUCKO Bb3AYLLUHO HansraHe, KOeTo e Bb3MOXHO a A0BeAE A0
€KCNOo3Ns 1N N3TUYAHETO Ha 3ananuma TEYHOCT UMK ras.

9. MpenopbyBa ce Aa 3apeanTe HanbNHO AONbAHUTENHOTO
3axpaHBaHe npeau ynotpeba.

10. AKO AOMBMHUTENHOTO 3axpaHBaHe He ce U3MonaBa
NPOABIXNTENHO BPEME, NPOAYKTLT MOXeE [a Ce pa3peaum u e
TpsibBa Aa 6bae 3apeneH 0THOBO npeay ynotpeba.

NPEAYNPEXAEHUE

1. CneaBaiTe BCMYKM NOCOYEHM NO-0MNY NPeAnasHi Mepku 3a
6e30MacHOCT ¥ C LieNn HaMmansBaHe Ha pucka OT HapaHsiBaHe unu
TOKOB yAap.

2. MpoAyKTLT CbAbpXa AONBIHUTENHO 3aXpaHBaHe — 3a Aa ce
npenoTBpaT TOKOB yaap, ¢ Hero Tpsiba fa 6opaBu Bb3pacTeH.
[euata He TpsiGBa Aa UrpasT ¢ AONbAHUTENHOTO 3axpaHBaHe.
MoyncTBaHeTo M NnogapbxKaTa oT noTpebutens He TpsibBa fa ce
M3BBPLLBA OT Jela.

3. Mpepau nanonaeaHe Ha NPoAyKTa ce yBepsizanTe, ye
[OMbIIHUTENHOTO 3aXpaHBaHE € C MbIEH 3apaf.

4. 3a na ce Hamanu pucka oT TOKOB yzap, He oTBapsiiTe
LOMbITHUTENHOTO 3aXpaHBaHe UMK CBETOAMOAHATa CUCTeMa.
OcrTaseTe usnata paboTa no nogApbxkarta Ha keanuduumpaH
nepcoHan.

5. 3a pa npegotepaTuTe TOKOB yAap, He OTBapsnTe Kopnyca Ha

cBeToAnofHaTa cucTema.
6. He noyncteaitTe npoaykTa ¢ BOAa UMW Apyr pa3TBopuTen,
KOraTo JOMbLHUTENHOTO 3aXpaHBaHe B NpoAyKTa ce 3apexaa.

7. He n3nonseaiite JONLNHUTENHOTO 3aXpaHBaHe, KoraTo ce
3apexja. Haii-Beye He usnonssainte cBeToanoaa.

8. He pasnuBaiTe TeYHOCT B KyTUATa Ha JOMBIHUTENTHOTO
3axpaHBaHe. 3a npefoTBpaTABaHe Ha ONacHOCT OT KbCO
CbeanHeHue.

9. Hukora He u3nonssanTte ycTpoMCcTBOTO B 6nN30CT 0 M3TOUHUK
Ha TonnuHa.

10. [lonbNHUTENHOTO 3axpaHBaHe e NpeAHasHayeHo 3a
ynotpe6a camo OT Bb3pacCTHW.3aMUKaHHS.

oci6.

11. Kabenute 1 kabenute npeactasnasaT noTeHunanHa
ONacHOCT OT yAylasaHe. [lpbXTe ro Aaney ot gela (noseye ot

1 MeTbp).

lpuxka M noaapbRKKA

3ABEJIEXKA: ToBa e enekTpu4ecku ypea v U31cKBa BHUMaHue
KoraTo ce U3non3sa npy NOYUCTBaHE Ha 3axpaHBatlla 6aHka unu
KyTus Ha 3axpaHBaLlla 6aHka, nscywere

T0 He3abaBHo. He nouncTBaiTe 6aHkaTa 3a 3axpaHBaHe, korato
6aHkaTa 3a 3axpaHBaHe

B NPOAYKTa ce 3apexaa.

C€

Ekonorocto6pa3Ho o6e3BpexaaHe

CrapuTe enekTpudyecku ypeau He Tpsibea ja ce U3XBbPAST
3aeAHO C OCTaHaruTe OTnagbLy, a OTAENHO. M3XBLPrSHETO B
OBLUMHCKISI MYHKT 3a CbOMpaHe Ha OTNafgbLy OT YacTHU Nuua
e 6eannatHo.

Cob6CTBEHNKBLT Ha CTapy ypeay e OTTOBOPEH Aa M1 HOcK A0 Tesn
1N Noao6HM NyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha oTnaabuy. C ToBa Marnko
TINYHO YCUMne BUE ONPUHACSTE 33 PELIMKITNPAHETO Ha LIEHHN
CYPOBMHY W TPETUPAHETO Ha TOKCUYHM BELLECTBa.

OTKa3 OT OTTOBOPHOCT

3a [1a 3aluTuUTe 3aKOHHWUTE CU NpaBa, Monsi, NpPeay a u3nonseare
TO3U NPOAYKT NPOYETETE UHCTPYKLMNTE, OTKA3a OT OTTOBOPHOCT,
BaXHWUTe 3abenexku n npeanasHuTe Mepku, NpefocTaBeH! ¢ To3u
NPoAYKT C Len no-gobpoTo UM pasbupare. B npotuseH cnyyail ToBa
MOXe [a fioBefie A0 MMYLLECTBEHN LLETH, 10 PUCKOBE 3a NTNYHaTa
6e30nacHoCT unm Ao uHumaeHTn. Maxi-Cosi cv 3ana3sa npaBoTo Aa
aKTyanuaupa To3u JokyMeHT. Monsi, npoBepeTe Aanu u3nonssarte
TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBIE C OCTAHANNTE MHCTPYKLMM 1 Te3U 3a
6e3onacHoCT.
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Leirasok
A LED megmutatja, hany szazalékon éll a kilsé
akkumulatortolto toltottsége. 25%-50%-75%-100%
USB-Ckimenet 5V DC/3,0 A mobiltelefontéltésre
5V DC/4,5 Abemenet akilsé akkumuldtortolté toltésére
Akulsé akkumulatortoltd aktivitasat jelz6 LED-fény
Névleges teljesitmény: 5000 mAh

—

BIZTONSAG

1. HO: A FAME CABIN babakocsit killénbéz6 héforrasoktdl,
példaul radidtoroktol, flitényilasoktol, tlizhelyektdl és egyéb
hét generdld berendezésektdl tavol kell elhelyezni. Emellett
akulsd akkumuldtortoltét kozvetlen napfénytdl tavol kell
tartania.

2. Tartsa tavol a terméket a h6tél és az erés napfénytdl,
valamint ne dntson vizet a kilsé akkumuldtortdltét tartalmazd
dobozra.

3. Minden eréfeszitést megtettlink annak érdekében,

hogy biztositsuk a termék magas szint(i megbizhatdsagat.
Ha azonban meghibasodik, akkor kérjik, ne probdljia meg
sajatkezlileg megjavitani- vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgdlattal és kérje a segitséguket!

Vigyazat

Akulsé akkumuldtortolté nem jatékszer és gyermekektdl
tdvol tartandd! NE haszndlja a termeket ha sérllt vagy
meghibasodott.

1. Akils6 akkumulatortolt6 egy egész. Ne probalja
megbontani, szétszerelni vagy megjavitani akilsé
akkumulatortoltot,

2. Meghibdsodas esetén keresse fel a maxi-cosi.com weboldalt
és csevegjen vellink!

3. Ne bontsa meg akulsé akkumulatortdlt6t nem
engedélyezett javitasok végrehajtasa érdekében! €z komoly
kérhoz, valamint a jotallds érvényességének elvesztéséhez
vezethet.

4. Akuls6 akkumulatortoltd toltéséhez egy 5 V-os atalakitot
és USB-Ckabelt kell haszndlnia. Vegye figyelembe a javasolt
aramer6sséget és feszultséget!

5. Ne tegye a klls6 akkumuladtortoltét tlzbe vagy forrd
sttébe, illetve ne torje 6ssze vagy darabolja fel a kilsd
akkumulatortoltdt, mert ezek robbandshoz vezethetnek.

6. Ne helyezze vizbe a kulsé akkumuldtortoltét, tartsa az
eszk0zt a viztél tavol (IPX4-vizellenallas).

7. Ne hagyja akils6é akkumuldtortoltét extrém magas
kérnyezetihémérsékletben, mert az robbandshoz vagy
gyulékony folyadék vagy gaz szivargdsahoz vezethet.

8. Ne tegye ki a kulsd akkumuldtortoltét extrém alacsony
|égnyomasnak, mert az robbanashoz vagy gyulékony folyadék
Vagy gaz szivargasahoz vezethet,

9. Haszndlat elétt javallott teljesen feldlteni a kilsé
akkumuldtort.

10. Ha hosszU ideig nem hasznélja a a kllsé akkumulatortoltot,

akkor az lemerUlhet, és hasznélat el6tt Gjra kell toltenie.

FIGYELMEZTETES

1. Keérjlk, tartson be minden alabb listazott biztonsagi
Ovintézkedést a biztonsag érdekében, valamint a sérulések s
aramitések kockazatanak csokkentéséért,

2. A termék egy kuils6 akkumuldtortoltdt tartalmaz,

az aramutések elkerllése érdekében ezt felndtteknek

kell izemeltetnie, Gyermekek nem jatszhatnak a kllsé
akkumulatortoltévell Gyermekek nem végezhetik el az eszkdz
tisztitasat és karbantartasat!

3. A termék hasznalata el6tt gondoskodjon réla, hogy a kilsé
akkumulatortolto teljesen fel van toltve,
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4. Az dramUtés kockazatanak csokkentése érdekében ne
bontsa meg a klls6 akkumulatortoltét vagy a LED-rendszert.
Kérjlk, hagyja a karbantartast szakképzett személyekre!

5. Az dramutés elkertlése érdekében ne nyissa fel a LED-
rendszer burkolatat.

6. Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy egyéb oldészerrel, amikor
tolti a kils6 akkumuladtortoltét,

7. Ne hasznalja a kUls6 akkumulatortoltot toltés kozben!
Kifejezetten ne hasznalja a LED-rendszer lizemeltetésére.

8. Ne Ontson fo\yadekot a klils6 akkumulatortolté dobozabal A
rovidzarlat elkerllése érdekében,

9. Soha ne haszndlja a berendezést héforras kozelében.

10. Akuls6 akkumuldtortoltét kizérélag felnéttek ltali
hasznélatra tervezték.

11. Akabelek és vezetékek fulladasveszélyt jelentenek. Tartsa
tavol a gyermekektd! (tobb,

mint 1 méterre t6lik).

Gondozas és karbantartas

MEGJEGYZES: Ez egy elektromos kész(ilék, és haszndlat
kozben figyelmet igényel a power bank vagy a power bank box
tisztitdsa soran, azonnal szaritsa meg. Ne tisztitsa a power
bankot, amikor a termékben Iévé power bank tolt6dik.

C€

Kornyezetbardt artalmatlanitas
Arégielektromos készilékeket tilos kiselejtezni egyUtt
a haztartasi hulladékkal, ehelyett elktlénitve kell
w kiselejtezni. A leadds a helyi gy(jtépontnal
maganszemélyek szémara dijmentes. A regi készUlékek
tulajdonosanak a felel6ssége a készllékeket ezekre vagy
hasonlé gy(jtépontokra szdllitani. Ezzel a kis egyéni
er6feszitéssel hozzajarulhat az értékes nyersanyagok
Ujrahasznositasahoz, illetve a veszélyes anyagok kezeléséhez.

Lemondas

Az On torvényes jogai védelme érdekében kérjuk, hogy
hasznalat elétt olvassa el a termékhez mellékelt utasitast,
alemonddasokat, a fontos megjegyzéseket és biztonsagi
utasitdsokat, hogy megértse a sajat jogait, felel6sségeit és

a biztonsagi dvintézkedéseket. Ellenkez6 esetben anyagi

kar, személyi sérlilés veszélye vagy balesetek el6fordulasa
lehetséges. A Maxi-Cosi fenntartja a jogot a jelen dokumentum
frissitésére, A terméket csak az utasitasokkal és a biztonsagi
el6irdsokkal 6sszhangban hasznalja.

Opisi
Svetleca dioda kaZe odstotek preostale moci.
25%-50 %-75 %-1
Izhod USB vrste C, 5V DC/ 3,0 A za polnjenje mobilnih
naprav Izhod 5V DC/ 4,5 A za polnjenje prenosne baterije
Aktivira izhod prenosne baterije in'kazalnik s svetleco diodo
Nazivna zmogljivost: 5000 mAh

‘ MAXI-COS! V
o J

VARNOST

1. TOPLOTA: FAME CABIN bi moral biti postavljen pro¢ od virov
toplote, kot so radiatorji, regulatorji toplote, Stedilniki ali drugi
aparati, ki proizvajajo toploto. Prenosne baterije prav tako ne
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

2. Hranite stran od toplote alimo¢ne soncne svetlobe in
preprecite polivanje vode po ohisju prenosne baterije.

3. Visoki standardi in zanesljivost vasega izdelka so rezultat
vsakdanijih prizadevanj. Vendar, ¢e nekaj gre narobe, ne
skusajte se sami lotiti popravila - za pomoc se obrnite na
oddelek za podporo strankam.

~—~——

Pozor

Ta prenosna baterija niigracain jo je treba hraniti zunaj dosega
otrok. Izdelka NE UPORABLJAJTE, Ce je poskodovan ali pocen.
1. Prenosna baterija je celota. Prenosne baterije ne skusajte
odpreti, razstaviti ali popravljati.

2.V primeru okvare nas obisc¢ite na maxi-cosi.com, kjer lahko
klepetate z nami.

3. Prenosne baterije ne odpirajte, da bi izvajali nedovoljena
popravila. To lahko povzroti resno Skodo na napraviin razveljavi
vaso garancijo.

4. 7a polnjenje prenosne baterije morate uporabljati izhodni
5-voltni napajalni adapterin kabe\ vrste C. UpoStevajte
priporocene vrednosti toka in napetosti.

5. Prenosne baterije ne zavrzite v ogenj ali vroco pecico. Prav
tako je ne zdrobite mehani¢no in je ne razrezite, saj to lahko
privede do eksplozije.

6. Prenosne baterije ne zavrzite v vodo - prenosno baterijo
hranite stran od vode (IPX4)

7. Baterije ne pustite v okolju, izpostavljenem skrajno visokim
temperaturam, ki lahko privedejo do eksplozije ali puS¢anja
vnetljive tekocine oziroma plina.

8. Baterije ne izpostavite izjemno nizkemu zra¢nemu tlaku,

ki lahko privede do eksplozije ali pus¢anja vnetljive tekocine
oziroma plina.

9. Priporocljivo je, da prenosno baterijo pred uporabo
popalnoma napolnite.

10. Ce se prenosna baterija ne uporablja dlje ¢asa, se izdelek
lahko izprazniin ga je treba znova napolniti pred uporabo.

OPOZORILO

1. Sledite vsem varnostnim ukrepom, ki so navedeni v
nadaljevanju in zmanjsajte tveganje poskodbe ali elektricnega
udara.

2. zdelek vsebuje prenosno baterijo. V izogib elektri¢cnemu
udaru, izdelek smejo uporabljatile odrasle osebe. Otroci se

ne smejo igrati s prenosno baterijo. Otroci ne smejo izvajati
Cis¢enja in uporabniskega vzdrZevanja.

3. Pred uporabo izdelka se prepricajte, da je prenosna baterija
povsem napolnjena.

4. Da zmanjSate tveganje elektricnega udara, ne odprite
prenosne baterije ali sistema svetlecih diod. Vsa vzdrZevalna
dela zaupajte usposoblienem osebju.

5. Da preprecite elektric¢ni udar, ne odpirajte ohisja sistema s
svetle¢imi diodami.

6. Izdelka ne Cistite z vodo ali drugim topilom, ko se prenosna
baterija polni.

7. Prenosne baterije ne uporabljajte med polnjenjem. Zlastine

uporabljajte svetilke s svetlecimi diodami.

8. Ohisja prenosne baterije ne polijte znobeno tekocino. Tako

se izognete nevarnostikratkega stika.

9. Aparata nikoli ne uporabljajte v bliZini vira toplote.

10. Prenosna baterija je namenjena le za uporabo s strani

odraslih oseb.

11. Kabliinkabli predstavljajo potencialno nevarnost

zadavljenja. Hranite ga izven dosega otrok (vec kot 1 meter
stran).

Nega in vzdrZevanje

OPOMBA: To je elektritna naprava in zahteva pozornost med
uporabo, ko Cistite napajalnik ali Skatlo napajalnika, takoj
posusite, Napajalnika ne Cistite, ko se napajalnik v izdelku polni.

C€

Okolju prijazno odstranjevanje
Starih elektri¢nih naprav ne smete odvrem skupaj z
E ostalimi odpadki, temved jih je treba zvretiloceno.
=mm Odstranitev na komunalnem zbirnem mestu je za
zasebnike brezplac¢na.
Lastnik starih aparatov je odgovoren, da jih pripelje na ta zbirna
mesta alina podobna zbirna mesta. S tem malo osebnega
truda prispevate k recikliranju dragocenih surovin in obdelavi
strupenih snovi.

1zjava o omejitvi odgovornosti

Za zascito svojih zakonskih pravic pred uporabo izdelka
preberite navodila, omejitve odgovornosti, pomembna
obvestila in varnostna navodila, prilozena temu izdelku,

da boste razumeli svoje zakonske pravice, odgovomosti

in varnostne ukrepe. V nasprotnem primeru lahko pride do
materialne Skode, ogrozanja osebne varnostiali nesrec,
Maxi-Cosi si pridrZuje pravico do posodobitve tega dokumenta.
Prepricajte se, da izdelek uporabljate v skladu z navodili in
varnostnimi opozorili.
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Kirjeldused

LED nditab jdrelejdanud elektrilaengut protsentides.
25%-50%-75%-1

Valjund: G-titpi USB 5V, DC/3,0 A nutiseadme laadimiseks
Sisend: 5V DC/4,5 A akupanga laadimiseks

Akupanga valjund ja LED-ndidik Nimimahtuvus: 5000 mAh

MAXI-COSI T
]

OHUTUS

1. KUUMUS: Asetage FAME CABIN eemale kuumusallikatest,
nagu radiaatorid, soojuskiirgurid, pliidid vdi muud seadmed,
mis eraldavad kuumust. Samuti kaitske akupanka otsese
paikesevalguse eest.

2. Kaitske toodet kuumuse voi tugeva pdikesevalguse eest ja
arge tilgutage akupangale vett,

3. Tootja on hoolitsenud toote hea kvaliteedija vastupidavuse
eest. KU| miski peaks valesti minema, drge proovwge sellele
vaatamata toodet ise parandada, vaid poorduge abi saamiseks
klienditoe poole.

—~—

Hoiatus

See akupank ei ole manguasi ja seda tuleb hoida lastele
kattesaamatus kohas. ARGE KASUTAGE kahjustatud voi
katkist toodet. .

1. Akupank on Uks tervik. Arge proovige akupanka avada,
demonteerida v&i parandada.

2. Torke korral minge selgituste saamiseks veebilehele maxi-
cosj.com.

3. Arge avage akupanka lubamatute paranduste tegemiseks.
See vOib seadet tOsiselt kahjustada ja tlhistab garantii.

4. Akupanga laadimiseks kasutatakse 5V toitealaldit ja Gtulpi
kaaplit, jargides soovitatavat voolutugevust ning pinget.

5. Arge visake akupanka tulle ega ahju ega purustage seda
mehaaniliselt muljudes voi Idigates, sest see v3ib IGppeda
plahvatusega.

(?PQZEG visake akupanka vette. Kaitske akupanka vee eest

7. Arge jdtke akupanka vaga kuuma keskkonda, sest see

vBib I0ppeda plahvatuse voi tuleohtliku vedeliku v&i gaasi
lekkimisega.

8. Arge jatke akupanka vaga madala 6hurhu keskkonda, sest
see voib I6ppeda plahvatuse vi tuleohtliku vedeliku v3i gaasi
lekkimisega.

9. Enne kasutamist on soovitatav akupank tais laadida.

10. Kui akupanka ei kasutata pikemat aega, voib toode
tlhjeneda ja seda tuleb enne kasutuselevottu uuestilaadida.

HOIATUS

1. Kehavigastuste ja elektriloogi riski valtimiseks lugege
hoolikalt allpool toodud ettevaatusabindusid.

2. Akupank sisaldab elektrilaengut; elektriloogi valtimiseks
tohivad seadet kasutada ainult taiskasvanud. Lapsed ei tohi
akupangaga mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldada.

3. Enne toote kasutamist hoolitsege, et akupank oleks tdis
laetud.

4. Elektriloogiohu valtimiseks drge avage akupanka ega
LED-tulede susteemi. Usaldage kdik hooldustodd padevale
to0tajale.

5. Elektrilodgiohu valtimiseks arge avage LED-tulede slisteemi
Umbrist.

6. Arge puhastage toodet vee ega muu lahusega akupanga
laadimise ajal.

7. Arge kasutage akupanka laadimise ajal. EelkSige arge
kasutage LED-tulede ststeemi.

8. Arge tilgutage akupanga Umbrisele mingit vedelikku. Sellega
valdite |Uhiseriski.

9. Arge kasutage seadet kuumusallika lahedal.
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10. Akupank on m&eldud kasutamiseks ainult taiskasvanutele.

11.Kaablid ja n66rid kujutavad endast potentsiaalset
kagistamisohtu. Hoidke seda lastele kdttesaamatus kohas
(vahemalt 1 m eemal).

Hooldus ja hooldus

MARKUS. See on elektriseade ja nduab tdhelepanu

kui kasutate akupanga voi elektripanga karbi puhastamisel,
kuivatage

seda kohe. Arge puhastage toitepanka, kui toitepank on
toode laeb

C€

Keskkonnasdbralik kasutuselt kérvaldamine

Vanu elektriseadmeid ei tohi dra visata koos

jadtmetega, vaid need tuleb kasutuselt kdrvalda eraldi.
= Kogumispunktis vastuvdtmine on eraisikutele tasuta.
Vanade seadmete omanik vastutab seadmete kogumispunkti
viimise eestl, Selle vaikese jGupingutusega aitate kaasa
vadrtuslike toorainete ringlusessevdtule ja mirgiste ainete
tootlemisele.

Vastutuse vdlistamine

Oma seaduslike Giguste kaitseks lugege enne selle toote
kasutamist 1abi juhised, vastutusest lahtittlemised, olulised
teadaanded ja kdesoleva tootega seotud ohutusmeetmed, et
moista oma seaduslikke Bigusi, kohustusija ochutusabindusid.
Vastasel juhul vBib see pohjustada varalist kahju, isiklikke
ohutusriske voi 6nnetusi. Maxi-Cosi jdtab endale diguse seda
dokumenti ajakohastada. Palun veenduge, et kasutate seda
toodet vastavalt juhistele ja ohutusjuhistele,

Popis

LED dioda ukazujici zbyvajici procento nabiti.
25%-50%-75%-1

Vystup USB Type-C 5V DC/3,0 A pro nabijeni mobilniho
telefonu Vstup 5V DC/4,5 A pro nabfjeni powerbanky

Aktivace vystupu powerbanky a LED indikatoru Jmenovita
kapacita: 5000 mAh

‘ MAXI-COS! V
o J

BEZPECNOST

1. TEPLO: FAME CABIN je tfeba uchovavat mimo dosah zdrojl
tepla, jako jsou radiatory, ohffvace, kamna nebo jind zaffzeni
produkujici teplo, Powerbanku rovnéz uchovavejte mimo dosah
pfimého slunecniho svétla.

2. /yrobek udrZujte mimo dosah tepla nebo silného slune¢niho
zafeni a nedovolte, aby do pouzdra powerbanky pronikla voda.
3. VynaloZilijsme maximalnf Usilf na zajisténi vysokého
standardu spoleflivosti \/yrobku Nicmené pokud se néco
pokazi, nepokousejte se vyrobek opravit sami - 0 pomoc
pozadejte zakaznicky servis.

~—~——

Pozor

Tato powerbanka nenf hracka a je tfebaji udrzovat mimo
dosakh| déti. Vyrobek NEPOUZIVE|TE, pokud je poskozeny nebo
praskly.

1. Powerbanka je jeden celek. Powerbanku se nepokousejte
otevfit, demontovat ani opravovat.

2.V pfipadé poruchy nas navstlvte na adrese maxi-cosi.com a
promluvte si tam o tom s nami.

3. Powerbanku neotevirejte za Ucelem provadént
neopravnénych oprav, To by mohlo zpGsobit vazné poskozenf
zafizenia zneplatnéni vasi zaruky.

4. Pro nabfjenf powerbanky je tfeba pouZit napajeci adaptér s
vystupem 5V a kabele Type-C. DodrZujte doporucené hodnoty
proudu a napéti.

5. Powerbanku nevyhazujte do ohn& nebo horke pece, aniji
mechanicky nedrt'te a nefezte; mohlo by to vést k vybuchu,

6. Powerbanku nevyhazujte do vody, udrzujte ji mimo dosah
vody (IPX4).

7. Baterii nenechdvejte v okolnim prostredi s pfiliS vysokou
teplotou, coZ by mohlo vést k vybuchu nebo tniku hoflavé
kapaliny nebo plynu.

8. Baterii nevystavujte plsobent nizkého tlaku vzduchu, coZ by
mohlo véstk vybuchu nebo Uniku hoflavé kapaliny nebo plynu.
9. Pred pouZitim doporucujeme powerbanku plné nabit.

10. Pokud se powerbanka dlouhou dobu nepouziva, vyrobek se

mUZe vybit a pfed pouZitim ji bude tfeba nabit.

VAROVANI

1. Pro zajisténi bezpecnostia omezenirizika poranéni Ci
Urazu elektrickym proudem dodrZujte vSechna niZe uvedena
bezpec¢nostniopatreni,

2. Vyrobek obsahuje powerbanku; pro zabranéni drazu
elektrickym proudem jej mysf pouzivat dospéla osoba. D&ti s
powerbankou nesmi hrat. CiSténf ani (drzbu nesmi provadét
déti,

3. ti’red pouZitim vyrobku se ujistéte, zda je powerbanka piné
nabita

4. Pro omezenirizika Urazu elekmckym proudem powerbanku
ani systém LED osvétleni neotevirejte. VeSkeré zasahy ddrzby
ponechte kvalifikovanému personélu.

5. Aby se zabrénilo riziku Urazu elektrickym proudem,
neotevirejte téleso systému LED osvetlem

6. \/yrobek necistéte vodou ani jinymi rozpoustédly, pokud se
powerbanka ve vyrobku nabijf.

7. Powerbanku nepouzivejte, pokud se nabiji. Zejména
nepouzivejte LED osvétlent.

8. Nedovolte, aby do pouzdra powerbanky pronikla voda. Aby

se zabranilo riziku zkratu,

9, Zafizeni nikdy nepouZivejte v blizkosti zdroju tepla.

10. Powerbanka je navrZena pouze pro pouzivani dospélou
osobou.

11 Kabel a 3iiliry predstavuji potencidlni nebezpedi uskrcent,
Uchovdvejte jej mimo dosah déti (vzdalenost vice nez 1 metr/
3,5 stopy).

Péce a udrzba

POZNAMKA: Toto je elektricky spotfebic a vyZaduje pozornost
pri pouzivani pri ¢isténi powerbanky nebo krabice zélozni
baterie okamZité jej osuste. Necistéte powerbanku, kdyZ se
powerbanka v produktu nabfji.

C€

Ekologicka likvidace
Staré elektrické pristroje nesmi byt
likvidovany spole¢né s komunalnim
= Odpadem, ale je nutné je likvidovat samostatné, Likvidace
v komunalnich
sbérnych mistech prostfednictvim soukromnik( je bezplatna.
Majitel starych pristrojll zodpovidd za to, Ze pristroje predd v
téchto sbérnych mistech nebo podobnych sbérnych mistech.
I's timto malym osobnim Usilim pfispivate k recyklaci cennych
surovin a oSetfenf toxickych late

Odmitnuti odpovédnosti

V/ z&jmu ochrany svych zékonnych prdv si prosim prectéte
pokyny, odmitnutf odpovédnosti, dlileZitd upozornéni a
bezpecnostni pokyny dodané spolecné s timto vyrobkem,
predtim neZ tento vyrobek pouZijete, abyste byli obezndmeni
se svymi zakonnymi pravy, odpovédnosti a bezpecnostnimi
opatfenimi. \V opacnem pripadé Vam mlZe zplsobit
majetkovou Ujmu, ohrozit Vasi bezpe¢nost nebo zplsobit
nehodu. Spolecnost Maxi Cosi si vyhrazuje pravo tento
dokument aktualizovat. Dbejte prosim na to, abyste tento
vyrobek pouZivali v souladu s navodem a bezpecnostnimi
pokyny.
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Descriptions

LED care indicd procentul de energie rdmasa.
25%-50%-75%-100%

lesire USB tip C 5V c.c./3,0A pentruincdrcarea telefonului
mobil Intrare 5V c.c./4,5A pentruincdrcarea acumulatorului
extern

Activ Indicator de iesire a acumulatorului extern siindicator
LED Capacitate nominald: 5000 mAh

MAXI-COSI "
= 4
Dd

SIGURANTA . .

1. EXPUNEREA LA CALDURA: Acumulatorul extern FAME
CABIN trebuie tinut departe de surse de caldurd precum
calorifere, aeroterme electrice, aragaze sau alte electrocasnice
generatoare de cdldurd, De asemenea, tineti acumulatorul
extern ferit de razele directe ale soarelui.,

2. Tineti produsul departe de lumina sau cdldura puternicd a
soarelui si nu vérsatiapd in carcasa acumulatorului extern.

3. S-au depus toate eforturile posibile pentru a asigura
standarde Tnalte de fiabilitate pentru produsul dumneavoastrd.
Cu toate acesteq, in cazul in care apar orice fel de probleme, nu
ncercatisdflreparati dumneavoastrd - contactati serviciul de
Asistentd clienti pentru ajutor.

~—~—

Atentie

Acest acumulator extern nu este o jucdrie si nu trebuie ldsat
la indemana copiilor. NU utilizati acest produs dacd este
deteriorat sau defect.

1. Acumulatorul extern reprezintd un intreg. Nu fncercati safl
deschideti, sd1l dezasamblati sau sdfl reparafi.

2.1n cazul unei defectiuni de functionare, vizitati-ne la maxi-
cosi.com, pentru a discuta cu noi.

3. Nu desfaceti acumulatorul extern pentru a efectua lucrdri
de reparare neautorizate. Aceasta poate produce daune
serioase dispozitivului sisd vd anuleze garantia.

4, Pentru aincérca acumulatorul extern, trebuie s utilizati
un adaptor de alimentare de 5V siun cablu tip C. Respectati
curentii si tensiunile recomandate.

5. Nu aruncati acumulatorul externin foc sauintr-un cuptor
ncins sinici nu I zdrobiti sau tdiati mecanic, deoarece fiecare
din aceste actiuni poate provoca explozii.

6. Nu aruncati acumulatorul externin apd, tineti-l departe de
apa (IPX4).

7. Nu lasati acumulatorul extern in medii cu o temperaturd
ambiantd extrem de ridicatd, deoarece aceasta poate duce lao
explozie sau scurgere de lichide sau de gaze inflamabile.

8. Nu expuneti acumulatorul extern la medii cu o presiune a
aerului extrem de scdzutd, deoarece aceasta poate duce la o
explozie sau la o scurgere de lichide sau gaze inflamabile.

9. Este recomandat saincdrcati acumulatorul extern complet
fnainte de afl utiliza.

10. In cazul in care acumulatorul extern nu este utilizat pentru
o perioada mde\ungata de timp, produsul se poate descarca si
va trebui reincdrcat inainte de utilizare.

AVERTISMENT:

1. Varugdm sdrespectati toate mdsurile de sigurantd listate
mai jos pentru a reduce riscul de rdnire sau de electrocutare.
2. Produsul contine un acumulator extern. Pentru a preveni
socurile electrice, trebuie utilizat de cdtre un adult. Copiilor le
este interzis sd se joace cu acumulatorul extern. Curatareasi
intretinerea de cdtre utilizator nu trebuie efectuatd de copii.
3. Inainte de utilizarea produsului, asigurati-vd cd acumulatorul
extern este completincdrcat.

4. Pentru a reduce riscul de soc electric, nu desfacefi
acumulatorul extern sau sistemul de iluminare cu LED. Ldsati
toate sarcinile de intretinere pe mana personalului calificat,
5. Pentru a preveni socul electric, nu desfaceti corpul
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sistemului de iluminare cu LED.

6. Nu curdtati produsul cu apad sinici cu alt solvent cand
acumulatorul extern seincarcd.

7. Nu utilizati acumulatorul extern cand acesta se afld la
ncdrcat, Si mai ales nu utilizati lumina LED.

8. Nu vdrsati niciun lichid in carcasa acumulatorului extern.
Aceasta este pentru a preveni riscul de scurt-circuit.

9. Nu utilizati niciodata dispozitivul in apropierea unei surse
de caldurd.

10. Acumulatorul extern este destinat exclusiv utilizdrii de
cdtre adulti.8. Nedovolte, aby do pouzdra powerbanky pronikla
voda. Aby se zabréanilo riziku zkratu,

11. Cablurile si cordoanele prezintd un potential pericol de
strangulare. Pastrati-I laindemana copiilor (tineti-le lao
distantd maimare de 1 metru/ 3,5 f1).

ingrijire si intretinere

NOTA: Acesta este un aparat electric si necesitd atentie

atunci cand este utilizat cand curdtati power bank sau caseta power
bank, uscati ea imediat. Nu curdtati power bank atunci cand power
bank in produs se fncarcd.

C€

Eliminarea ecologica a deseurilor
Electrocasnicele vechi nu trebuie aruncate impreund cu
deseurile menajere, di trebuie eliminate separat. Eliminarea de
= dtre persoane fizice
la punctul comun de colectare este gratuitd. Proprietarul
electrocasnicelor vechi este responsabil pentru aducerea lor la
aceste puncte de colectare sau la unele similare. Prin acest mic efort
personal, contribuiti la reciclarea materiilor prime valoroase sila
tratarea substantelor toxice.

Disclaimer

Pentru a va proteja drepturile legale, cititi instructiunile, declaratiile,
instructiunile importante si elementele de sigurants furnizate
impreund cu acest produs inainte de a utiliza produsul pentru a va

intelege drepturile legale, responsabilitdtile si mdsurile de siguranta.

In caz contrar, se pot produce daune asupra proprietatii, pericole de
sigurantd personald sau accidente, Maxi-Cosi isi rezerva dreptul de a
actualiza acest document. Vd rugdm sa vd asigurati cd utilizati produ-
sul conform instructiunilor si indrumdrilor de sigurantd.

Aprasymai

Likusios galios procentine dalj rodantis Sviesos diodas.
25%,50%, /5%, 1

5V nuolatinés sroves /3,0 A ,USB type C" iSvestis
mobiliajam telefonui jkrauti 5 V nuolatines srovés /4,5 A
iSvestis iSorinei baterijai jkrauti

Aktyvi iSorinés baterijos iSvestis ir Sviesos diody
indikatorius Vardine talpa: 5000 mAh

‘ MAXI-COSI

~—~——

SAUGA

1. KARSTIS. Vezimelis ,FAME CABIN" turéty bdti atokiau nuo
Silumos Saltiniy, pavyzdziui, radiatoriy, grindy groteliy, virykliy
ar kity Siluma skleidZianiy prietaisy. Taip pat saugokite iSorine
baterija nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

2. Laikykite gaminj atokiau nuo karsty ar stipriy saulés
spinduliy ir nepilkite vandens ant iSorinés baterijos.

3. Buvo dedamos visos pastangos, kad buty uzZtikrintas
aukstas jusy gaminio patikimumo lygis. Taciau, jei kas nors
nepavyksta, nebandykite

remontuoti patys - kreipkites j naudotojy aptarnavimo skyriy.

Démesio

Siigorine baterija néra Zaislas ir turéty biti laikoma
vaikams nepasweklamOJe vietoje. NENAUDOKITE gaminio, jei ]
paZeistas ar suluzes.

1. [Soriné baterija yra vientisas gaminys. Nebandykite jos
atidaryti, iSardytiar remontuoti,

2. Gedimo atveju apsilankykite musy svetaingje maxicosi.com ir
susisiekite sumumis ten.

3. Neatidarykite iSorinés baterijos ir neatlikite

neleistino remonto. Dél to gali buti rimtai

pazeistas prietaisas ir gali bUti panaikinta garantija.

4. Norint jkrauti iSorine baterijg, reikia naudoti

5V iSvesties maitinimo adapterj ir ,Type-C" kabel],

Laikykites rekomenduojamy sroviy ir jtampy.

5. NeiSmeskite iSorinés baterijos j ugnj arba j

karsta orkaite, mechaniskai jos netraiskykite ar nepjaustykite,
nes tai gali sukelti sprogima.

6. NeiSmeskite iSorinés baterijos j vandenj,

laikykite atokiau ja nuo vandens (IPX4).

7. Nepalikite baterijos itin aukstos

temperaturos aplinkoje, kurioje gali

jvykti sprogimas arba issilieti degus

skystis ar dujos.

8. Nelaikykite baterijos itin Zemame oro slegyje, délkurio gali
jvykti sprogimas arba iSsilieti degus skystis ar dujos.

9. Pries naudojima rekomenduojama visiskai 1kraut\ iSorine
baterija.

10. Jei iSoriné baterija nenaudojama ilga laika, gaminys gali
iSsikrauti, todel pries naudojant ja reikes vel jkrauti.

ISPEJIMAS

1. Kad uZtikrintumete sauguma ir sumazintumete suzeidimo
ar elektros smugio pavojy, laikykités visy toliau nurodyty
atsargumo priemoniy.

2. Gaminyje yra iSoriné baterija. Siekiant iSvengti

elektros smugio, ja gali naudoti tik suaugusieji.

Vaikams draudZiama Zaisti su iSorine baterija.

\alymo ir priezitros darby neturi atlikti vaikai.

3. Pries naudodami gaminj, jsitikinkite, kad iSoriné baterija yra
visiskai jkrauta.

4. Kad sumazintumete elektros smigio pavojy, neatidarykite
iSorinés baterijos arba Sviesos diody sistemas. Visus techninés
priezidros darbus patikekite kvalifikuotiems darbuotojams.
5.Kad iSvengtumete elektros smigio, neatidarykite Sviesos
diody sistemos korpuso.

6. Nevalykite gaminio vandeniu ar kitais tirpikliais gaminyje

is

esancios iSorinés baterijos jkrovimo metu.

7. Nenaudokite iSorineés baterijos jos jkrovimo metu. Ypac
nenaudokite Sviesos diody.

8. Noredami uzkirsti kelig trumpojo jungimo pavojui, neiSpilkite
jokio skyscio antiSorines baterijos.

9 Niekada nenaudokite prietaiso arti Silumos Saltiniy.

10. ISorine baterija gali naudoti tik suaugusieji.

11. Kabeliaiir laidai gali kelti stranguliacijos pavojy. Laikykite
juos vaikams nepasiekiamoje vietoje (daugiau kaip 1 metro
atstumu).

PrieZidros patarimai

PASTABA: Tai yra elektrinis prietaisas ir reikalauja atkreipkite
demesj, kai naudojate valydami maitinimo blokg arba maitinimo
banko déZute, nedelsdami iSdZiovinkite. Nevalyti maitinimo
blokas, kai gaminyje esantis maitinimo blokas yra jkrovimas.

C€

EkologiSkas Salinimas

Seny elektros prietaisy negalima iSmestikarty su

likusiomis atliekomis, bet turi iSmesti atskirai. Salinimas
=== adresu bendruomeninis atsiemimo taskas per privacius
asmenis yra nemokamas. The senos buitinestechnikos
savininkas yra atsakingas uz jos atvezima prietaisus j Siuos
surinkimo punktus ar panasius surinkimo punktus. Su Siomis
nedidelémis asmeninemis pastangomis jus prisideti prie
vertingy Zaliavy perdirbimo ir toksiniy medziagy gydymas.

Atsisakymas

Noredami apsaugoti savo teises, perskaitykite instrukcija,
atsakomybes apribojimai, svarbus pranesimas ir su Siuo
gaminiu anksciau pateiktus saugos elementus naudodami $j
gaminj noredami suprasti savo teisines teises, atsakomybe ir
saugos priemones. PrieSingu atveju tai gali atnestijums Zala
turtui, asmeninj sauguma pavojy ar nelaimingy atsitikimy.
Maxi-Cosi pasilieka teise noredami atnaujinti j dokumenta.
Prasome uZtikrinti, kad veikty $j gaminj pagal instrukcijas ir
saugos instrukcijas.
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SAFETY

Our products have been carefully designed and tested
to ensure babies safety and comfort.

1. This vehicle is intended for children from O months
and up to 22kg or 4 years, whichever comes first.

2. Never carry more than 1 child per place in the
pushchair at a time.

3. Never lift the pushchair with the child inside it.

4. If the manufacturer of the pushchair recommends
using it in combination with a carrycot or a car seat,
then, the maximum weight for the combination is that
indicated on the additional product.

5. If the manufacturer of the pushchair recommends
usingitin combination with a carrycot or car seat,
always have them facing you except if any other
instruction in the stroller manual.

6. Never use stairs or escalators with the child in the
pushchair.

7. The brake must always be on when putting the child
in or taking him out. Always use the parking brake, even
when standing still for only a few moments.

8. Only use accessories or spare parts sold or approved
by the manufacturer. Using other accessories could be
dangerous.

9. For buggies with accessories (depending on the
version), please respect the maximum weight loads
indicated below except if any other instruction in the
stroller manual

Ex: Maximum permitted weight for the play tray 2 kg.
Maximum permitted weight for the net bag 2 kg.

Maximum permitted weight for the storage pocket 1 kg.
Maximum permitted weight for the basket 10 kg.

10. For car seats used in conjunction with a chassis,
this vehicle does not

replace a cot or a bed. Should the child need to sleep,
then it should

be placed in a suitable pram body, cot or bed.

11. Always use the most reclined position when used
for new born babies.

WARNING:

« Never leave the child unattended.

« Ensure that all the locking

devices are engaged before use.

- To avoid injury ensure that the child is
kept away when unfolding and folding
this product.

« Do not let the child play with this
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product.

« Always use the restraint system. The
product may be equipped with anchorage
points for an additional harness, in this
case these anchorage points may be
situated, either at the level of the safety
belt, under the seat or on each side of
the seat.

« Check that the pram body or seat unit
or car seat attachment devices are
correctly engaged before use.

« This product is not suitable for running
or skating or any other sport activities.

- Not suitable for over night sleeping, the
child may be at risk of serious harm or
injury.

- Any load attached to the

handle, backrest or sides

affects the stability of the pram
/pushchair.

- To avoid the risk of suffocation, keep all
plastic bags and packaging out of reach
of babies and young children.

« Always check that the brake is fully
engaged before letting go of the stroller,
« Never let the child climb into or out of
the stroller alone.

Chassis care advice

1. The product must be maintained regularly to
provide full satisfaction. We advise you to check and if
necessary clean mechanical parts every fortnight.

2. Clean and dry thoroughly the chassis, the wheels and
the braking device each time you go in muddy, sandy
and corrosive environments.

3. Do not use grease or all.

4. The pushchair may not work properly if it is not
maintained regularly.

5. Do not force it if it becomes difficult to fold it up or
unfold it. Clean the product.

6. If difficulties persist, contact the supplier.

7. Caring: Use a sponge and mild soap. Do not use
detergent.

8. For washing the garment, please consult the
instruction label.

9. The tyres may leave color marks on some surfaces
(particularly smooth floors like parquet, laminate and
linoleum). For information, the marks color can be black,
yellow... (depending original floor surface color).

Raincover uses

Do not use in sunny weather because of excessive
heat. Do not use the raincover without the hood. Use
only under adult supervision. During the usage, take
care that the raincover does not touch the child's face.
Do not use on one or more product(s) other than those
recommended by the manufacturer.

Pram bodies if applicable

IMPORTANT: Before use, read carefully

theinstructions of the adaptable

carrycot on the chassis.

This product is suitable for a child who cannot sit up
unaided, roll over and cannot push itself up on its hands
and knees.Maximum weight of the child: 9 kg.

WARNING:

Do not add any additionnal matress other than the one
provided with the carrycot.

Carrying handles shall be left out of the pram body
during use.

Environment

For environmental reasons, when you have stopped
using this product, we ask that you dispose of the
product in the proper waste facilities in accordance
with local legislation.

Questions

Please contact your local distributor or visit our
website. When doing so please have the following
information to hand:

- Serial number

- Age (height) and weight of the child.

<10
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SECURITE

Nos produits ont été concus et testés avec soin pour la
sécurité et le confort des enfants.

1. Ce véhicule est concu pour des enfants agés de

O mois et jusqu'a 22kg ou 4 ans, selon la premiére
éventualité

2. Ne transportez jamais plus de 1 enfant par place a la
fois dans la poussette.

3. Ne soulevez jamais la poussette lorsque I'enfant y
estinstallé,

4. Sile fabricant de la poussette recommande une
utilisation en combinaison avec une nacelle ou siege
auto, dans ce cas, le poids maximum d'utilisation de la
combinaison est celui indiqué sur le produit additionnel.
5. Sile fabricant de la poussette recommande une
utilisationen

combinaison avec une nacelle ou un siége auto, placez-
les toujours face a vous sauf instruction contraire dans
la notice

de la poussette.

6. N'empruntez jamais d'escaliers ou escalators avec
I'enfant dans la

poussette.

7. Utilisez toujours le frein lorsque la poussette
estimmobile, méme sivous ne vous arrétez qu'un
instant ! Le frein doit toujours étre enclenché lors de
I'installation et lors du retrait de I'enfant.

8. N'utilisez que des accessoires ou pieces de
rechanges vendus et approuveés par le fabricant.
Lutilisation d'autres accessoires peut s'avérer
dangereuse.

9. Pour les poussettes équipées d'accessaires (selon
version), veillez a

respecter les charges maximum indiquées ci-dessous
sauf instruction contraire dans la notice de la
poussette:

Ex: Charge maximale admise par la tablette 2 kg.

Charge maximale admise pour le filet 2 kg.

Charge maximale admise par poche 1 kg.

Charge maximale admise par le panier 10 kg.

10. Pour les sieges-autos utilisés avec un chassis, ce
véhicule ne remplace pas un couffin ou un lit. Lorsque
I'enfant a besoin de dormir, il convient de le placer dans
une nacelle, un couffin ou un lit approprié(e).

11. Toujours utiliser la position Ia plus inclinée pour les
nouveaux-nés.
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AVERTISSEMENT :

« Ne jamais laisser un enfant sans
surveillance.

« S'assurer que tous les dispositifs de
verrouillage sont enclenchés avant
utilisation.

« Pour éviter toute blessure, maintenir
I'enfant a I'écart lors du dépliage et du
pliage du produit.

- Ne pas laisser un enfant jouer avec ce
produit,

« Toujours utiliser le systeme de retenue,
Dans le cas ou la poussette est équipée
de points d'ancrages pour un harnais
supplémentaire, ceux-ci peuvent étre
situés, soit au niveau de la ceinture de
maintien, soit sous l'assise de chaque
coté.

« Vérifier que les dispositifs de fixation
de la nacelle, du siege ou du siege-auto
sont correctement enclenchés avant
utilisation.

- Ce produit ne convient pas pour faire du
jogging ou des promenades en rollers et
toutes autres activités sportives.

« Ne convient pas pour de longues
périodes de sommeil, I'enfant risquerait
d'étre en danger.

« Le fait d'accrocher une charge au
poussoir, dossier ou cotés influe surla
stabilité du landau/de la poussette.

« Pour éviter les risques d'étouffement,
conservez les sacs plastique de
I'emballage hors de portée des bébés et
des jeunes enfants.

« Toujours vérifier que le frein est bien
engagé avant de lacher la poussette,

« Ne jamais laisser un enfant monter et
descendre seul de la poussette.

Conseils d'entretien du chassis

1. Pour une entiére satisfaction, la poussette
dépend d'un entretien régulier. Nous vous conseillons
de contréler et de nettoyer au besoin les parties
mécaniques tous les 15 jours.

la législation locale enla matiere.

Questions

Veuillez prendre contact avec le distributeur local.
\Veillez a avoir les informations suivantes sous la main ;

- Numéro de série
- l'age (la taille) et le poids de I'enfant.

2. Nettoyez le chassis, les roues et le systeme de
freinage aprés chaque passage en terrain boueux,
sablonneux et milieu corrosif.

3. N'utilisez pas de graisse ou d'huile.

4, Un manque d'entretien peut entrainer un mauvais
fonctionnement de la poussette.

5. Sides difficultés de pliage ou dépliage apparaissent,
ne forcez jamais, mais nettoyez le produit.

6. En cas de persistance des difficultés,

contactez le revendeur.

7. Entretien : Utilisez une éponge et un savon doux.
N'utilisez pas de détergent.

8. Pour le lavage de |a confection, consulter la vignette
de contexture située sur la confection.

9. Les bandages de roues peuvent laisser des

traces de couleurs sur certains revétements de sol
(particulierement les parquets, stratifiés et lino PVC).
Pour information, les marques peuvent étre de couleur
noire, jaune.. (selon la couleur d'origine du sol).

Utilisation de I'habillage-pluie

Ne pas utiliser en cas de temps ensoleillé, pour cause de
chaleur excessive. Ne pas utiliser I'habillage-pluie sans
la capote. A utiliser sous la surveillance d'un adulte.
Lors de 'utilisation, s'assurer que I'habillage-pluie ne
vient pas en contact avec le visage de I'enfant. Ne pas
utiliser sur un (des) article (s) autre (s) que celui (ceux)
recommandé (s) par le fabricant.

Nacelle si applicable

IMPORTANT : Avant utilisation, lire attentivement les
informations de la nacelle adaptable sur le chassis.

Ce produit convient pour des enfants ne pouvant pas
tenir assis seuls, ni se retourner et se relever sur leurs
mains et leurs genoux. Poids maximal de I'enfant: 9 kg.

AVERTISSEMENT :

Ne pas ajouter de matelas autre que celui fourni avec la
nacelle. Les poignées de transport doivent rester hors
delanacelle en cours d'utilisation.

Environnement

Lorsque vous n'utilisez plus le produit, nous vous prions
par souci de I'environnement de vous débarrasser du
produit en faisant le tri des déchets et conformément a
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SICHERHEIT

Unsere Produkte wurden sorgfaltig hergestellt und
getestet, um die Sicherheit und den Komfort des Kindes
zu gewahrleisten.

1. Dieser Wagen ist fur Kinder ab einem Alter von O
Monaten und bis 22 kg oder 4 Jahre, je nachdem, was
zuerst eintritt.

2. Transportieren Sie pro (Sitz)Platz nie mehr als 1 Kind
gleichzeitig im Wagen.

3. Heben Sie den Wagen niemals an, wenn sich das Kind
darin befindet.

4. Wenn der Hersteller des Kinderwagens empfiehlt,
ihn mit einem Kinderwagenaufsatz oder einem
Kinderautositz zu verwenden, entspricht das
maximale Gewicht fur die Kombination dem auf dem
Zusatzprodukt angezeigten Wert,

5. Sollte der Hersteller des Kinderwagens

die Verwendung in Kombination mit einem
Kinderwagenaufsatz oder einem

Kinderautositz empfehlen, platzieren Sie diesen immer
Ihnen zugewandt, sofern in der Gebrauchsanweisung
des Kinderwagens nicht anders vorgeschrieben.

6. Steigen Sie keine Treppen oder Rolltreppen mit dem
Kind im Kinderwagen.

7. Stellen Sie immer die Bremse fest, wenn Sie das
Kind in den Kinderwagen setzen oder es aus dem
Kinderwagen nehmen.

Stellen Sie immer die Bremse fest, auch wenn Sie nur
kurz anhalten.

8. Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller
zugelassenes Zubehor und Ersatzteile. Die
Verwendung anderer Zubehorteile konnte sich als
gefahrlich erweisen.

9. Beachten Sie bei einem Kinderwagen mit Zubehér
(je nach Modell) die nachstehenden Angaben fur das
maximale Gewicht, sofern in der Gebrauchsanweisung
des Kinderwagens nicht anders vorgeschrieben:

Bsp.: Maximal zugelassenes Gewicht fur den Spieltisch 2 kg.
Maximal zugelassenes Gewicht flr das Netz 2 kg.

Maximal zugelassenes Gewicht pro Tasche 1 kg.

Maximal zugelassenes Gewicht fr den Korb 10 kg.

10. FurKinderwagenaufsatze die in Verbindung mit
einem Kinderwagengestell verwendet werden, ersetzt
das Fahrzeug

weder einen Babytragekorb noch ein Bett. Muss das
Kind schlafen, so legen Sie es in einen angemessenen
Tragekorb oder ein Bett.

11. Benutzen Sie bei neugeborenen Babys stets die am
weitesten zurlickgeneigte Position.
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WARNUNG:

- Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

- \ergewissern Sie sich vor Gebrauch,
dass alle

\erriegelungen eingerastet sind.

« \Vergewissern Sie sich, dass das Kind
beim Aufklappen

und Zusammenklappen des Wagens
auBer Reichweite

ist, um Verletzungen zu vermeiden.
«Lassen Sie das Kind nicht mit dem
Produkt spielen.

« Verwenden Sie immer das
Ruckhaltesystem. Das Produkt

verfugt moglicherweise Uber
Befestigungspunkte fur zusatzliches
Gurtzeug. In diesem Fall befinden sich
die Befestigungspunkte auf Hohe des
Sicherheitsgurtes, unter dem Sitz oder
auf beiden Seiten des Sitzes.

- \ergewissern Sie sich vor

der VVerwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder der Sitzeinheit
oder die Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind.

« Dieses Produkt ist nicht zum Joggen
oder Skaten geeignet.

« Eignet sich nicht als Schlafbettchen fur
die Nacht, da das Risiko einer Verletzung
oder Schadigung des Kindes besteht.

- Jegliche Lasten, die am Schieber,

der Ruckenlehne oder an den Seiten
angehangt werden, beeintrachtigen die
Stabilitat des Sport-/Kinderwagens.

« Um die Gefahr einer Erstickung zu
vermeiden, sind Kunststoffhullen
auBerhalb der Reichweite von Babys und
Kleinkindern aufzubewahren.

- \ergewissern Sie sich stets, dass die
Bremse festgestellt ist, bevor Sie den

Kinderwagen loslassen.

« Lassen Sie den Kind nie alleine
in das Kinderwagen klettern bzw.
hinausklettern.

Hinweise zur Pflege des Gestells

1. Damit Sie am Produkt lange Freude haben, ist das
Produkt regelmaBig zu warten. Wir empfehlen Ihnen,
die mechanischen Teile alle zwei Wochen zu Uberprifen
und gegebenenfalls zu reinigen.

2. Reinigen und trocknen Sie das Fahrgestell, die Rader
und Bremsen griindlich nach jedem Spaziergang durch
matschiges, sandiges und korrosives Gelande.

3. Verwenden Sie kein Fett oder Ol.

4. Eine mangelhafte Pflege kann dazu fuhren, dass die
Funktion des Kinderwagens beeintrachtigt wird.

5. Forcieren Sie nicht das Aufklappen oder Zuklappen,
wenn dies schwergangig ist. Reinigen Sie das Produkt.
6. Sollten weiterhin Probleme auftreten, wenden Sie
sich bitte an den Fachhandler.

7. Pflege: Verwenden Sie einen Schwamm und milde
Seife. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

8. Lesen Sie die Waschanleitung, bevor Sie den Stoff
waschen.

9. Die Reifen kdnnten auf einigen Oberflachen
Farbspuren hinterlassen (insbesondere auf glatten
Oberflachen wie Parkett, Laminat und Linoleum).Zur
Information, die Spuren kénnten in der Farbe schwarz,
gelb etc. auftreten (abhangig von der Originalfarbe der
Oberflache).

Verwendung des Regenschutzes
Verwenden Sie diesen aufgrund starker Erwarmung
nicht bei sonnigem Wetter. Verwenden Sie den
Regenschutz nicht ohne die Haube. Nur unter Aufsicht
eines Erwachsenen verwenden. Achten Sie bei der
Verwendung darauf, dass der Regenschutz das Gesicht
des Kindes nicht bertihrt. Verwenden Sie ihn nicht mit
Produkten, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

Nutzung der Softtragetasche Falls

zutreffend

WICHTIG: Lesen Sie vor Gebrauch die Anleitung der
flexiblen Softtragetasche zur Verwendung auf dem
Kinderwagen sorgfaltig durch.

Dieses Produkt ist fur ein Kind geeignet, das nicht
selbstandig sitzen, sich herumdrehen und sich nicht auf
seine Hande und Knie hochstemmen kann.Maximales
Gewicht des Kindes: 9 kg.

WARNUNG:

Nutzen Sie keine andere, als die im Lieferumfang der
Softtragetasche enthaltene Matratze. Tragegriffe
mussen wahrend des Gebrauchs auBerhalb der
Softtragetasche aufbewahrt werden.

Umwelt

Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden, bitten
wir Sie, das Produkt entsprechend der lokalen
Gesetzgebung umweltgerecht zu entsorgen.

Fragen

Kontaktieren Sie bitte Ihren Handler vor Ort oder
besuchen Sie uns auf unserer Website. Achten Sie
darauf, dass Sie die folgenden Angaben zur Hand
haben:

- Seriennummer

- Alter (GroBe) und Gewicht des Kindes.
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VEILIGHEID

Onze producten zijn met zorg vervaardigd
en getest voor de veiligheid en het
comfort van baby's.

1. Deze kinderwagen is vervaardigd voor kinderen
vanaf O maanden en tot 22 kg of 4 jaar, wat er eerst
komt.

2. Vervoer nooit meer dan één kind tegelijkertijd in de
kinderwagen.

3. Til de kinderwagen nooit op wanneer het kind er nog
in zit.

4. Wanneer de fabrikant van de kinderwagen het
gebruik in combinatie met een reiswieg of autostoeltje
aanbeveelt, dan bedraagt het maximale gewicht bij
gebruik van de combinatie het gewicht dat staat
aangegeven op het bijkomende product.

5. Wanneer de fabrikant van de kinderwagen het
gebruik in combinatie met een reiswieg of een
autostoeltje aanbeveelt, plaats deze dan altijd in jouw
richting, tenzij anders aangegeven in deze
handleiding.

6. Neem nooit de trap of de roltrap als het kind in de
kinderwagen zit.

7. De kinderwagen dient altijd op de rem te staan
wanneer je hetkind in of uit de kinderwagen plaatst.
Gebruik altijd de rem, ook al sta je slechts even stil.

8. Gebruik uitsluitend accessoires die door de fabrikant
worden verkocht en goedgekeurd. Het gebruik van
andere accessoires kan

gevaarlijk zijn.

9. Let bij kinderwagens voorzien van accessoires (naar
gelang van de versie) op de maximale belasting die
hieronder staat aangegeven, tenzij anders aangegeven
in deze handleiding:

Bijv.: Maximale belasting voor de speeltafel 2 kg.

Maximale belasting van het net 2 kg.

Maximale belasting voor de zak 1 kg.

Maximale belasting voor het mandje 10kg.

10. Voor autostoeltjes die gebruikt worden op een
kinderwagenonderstel, vervangt dit vervoersmiddel
geen wieg of bed. Wanneer het kind de behoefte heeft
te slapen, leg het dan in een kinderwagen, wieg of bed
dat hiervoor geschiktis.

11. Gebruik altijd de meest liggende positie wanneer de
kinderwagen voor pasgeboren baby's wordt gebruikt.
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WAARSCHUWING:

« Nooit het kind zonder toezicht laten.

« Zorg ervoor dat alle
vergrendelingsmechanismes vast

zitten voor dat je het product gebruikt.

« Zorg ervoor dat het kind uit de buurt is
tijdens het inen

uitklappen van het product om letsel te
voorkomen,

« Laat het kind niet met dit product spelen.
« Altijd het veiligheidstuigje gebruiken.
Uw kinderwagen kan voorzien zijn

van bevestigingspunten voor een

extra harnas. De bevestigingspunten
bevinden zich dan ter hoogte van de
veiligheidsgordel onder de stoel

of aan beide zijden van de zitting.

« Controleer voor gebruik of het wiegje,
het kinderwagenzitje, of het autostoeltje
goed vast zit op het kinderwagenchassis.
« Dit product is niet geschikt om mee
hard te lopen of

te skeeleren.

« Niet geschikt om lange perioden in te
slapen; het kind loopt kans op een letsel.
- Alles wat aan het duwstang, de
rugleuning of zijkanten bevestigd wordt,
heeft invloed op de stabiliteit van de
kinderwagen.

- Om het risico van verstikking

te vermijden, plastic zakken en
verpakkingen buiten het bereik van
baby’s en jonge kinderen houden,

« Controleer steeds of de rem volLEDig
ingedrukt is voor je de kinderwagen los
laat.

« Laat het kind nooit uit zichzelf in of uit
het kinderwagen kruipen.

Onderhoud van het frame

1. Voor een goede prestatie vereist de kinderwagen
een regelmatig onderhoud. Wij raden aan om naar
behoefte de mechanische onderdelen om de twee
weken te controleren en te reinigen.

2. Reinig het frame, de wielen en het remsysteem
grondig en wrijf het goed droog wanneer de in
modderige, zanderige en corrosieve omgevingen rijdt.
3. Geenolie of vet gebruiken.

4. Het nalaten van onderhoud kan ervoor zorgen dat de
kinderwagen niet naar behoren werkt.

5. Bij problemen bij het in- of uitvouwen nooit kracht
gebruiken, maar het product reinigen.

6. Neem contact op met de leverancier

als de problemen blijven bestaan.

7. Onderhoud: Gebruik een spons en zachte zeep.
Gebruik geen reinigingsmiddel.

8. Lees het etiket wanneer je de bekleding wilt wassen.
9. Op bepaalde vloeren (vooral op zachte vloeren zoals
parket, laminaat of PVC) kunnen de banden mogelijk
kleursporen nalaten. Ter info: de sporen kunnen zwart
of geel zijn - afhankelijk van de originele kleur van de
vloer).

Gebruik van de regenhoes

Niet bij zonnig weer, omdat het te warm kan worden.
Niet gebruiken zonder de zonnekap. Alleen te gebruiken
onder toezicht van een volwassene. Let erop dat,
tijdens het gebruik van de regenhoes, de hoes het
gezicht van het kind niet bedekt. Gelieve de regenhoes
ook enkel te gebruiken met de door de fabrikant
aanbevolen producten.

Bij gebruik van een reiswieg
BELANGRIJK: Lees voor het gebruik aandachtig

de instructies van de verstelbare reiswieg op het
onderstel. Dit product is enkel geschikt voor kinderen
die niet zonder hulp kunnen zitten of omrollen en die
zichzelf niet op handen en knieén kunnen opdrukken.
Maximum gewicht van hetkind: 9 kg.

WAARSCHUWING:

\Voeg geen andere matras aan de reiswieg toe dan het
matras die met de reiswieg geleverd is.De handgrepen
dienen tijdens het gebruik buiten de reiswieg gehouden
te worden.

__ <10

Wanneer je het product niet meer gebruikt, verzoeken
wij je uit milieuoverwegingen het product gescheiden
bij het afval te plaatsen, conform de lokale wetgeving.

Vragen

Neem contact op met de winkel waar je het product
hebt gekocht of bezoek onze website. Zorg dat je de
volgende informatie bij de hand hebt:

- Serienummer

- De leeftijd (de lengte) en het gewicht

van het kind.
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SEGURIDAD

Nuestros productos han sido disefiados y testados
debidamente, pensando en la seguridad v el confort de
los bebés.

1. Este vehiculo se ha concebido para nifios a partir de
O mesesy hasta 22 kg 0 4 afios, cualquiera que venga
primero.

2. No transporte nunca a la vez mas de 1 nifio en el
cochecito.

3. Nunca levante el cochecito cuando el nifio se
encuentra en su interior.

4. Siel fabricante del cochecito recomienda utilizarlo
en combinacion con un capazo o portabebés, el peso
maximo de la combinacién serd el indicado en el
producto adicional.

5. Siel fabricante del cochecito recomienda utilizarlo en
combinacién con un capazo o portabebés, coldéquelos
siempre de cara a usted, excepto en caso de que se
indigue lo contrario en el manual de

instrucciones del cochecito.

6. No utilice nunca escaleras o escaleras mecanicas con
el nifio en el

cochecito.

7. Utilice siempre el freno cuando el cochecito esté
detenido, aunque solo vaya a pararse un instante.
También debe accionar el freno siempre que siente o
levante al bebé.

8. Utilice Unicamente accesorios vendidos o aprobados
por el fabricante. £l uso de otros accesorios puede
resultar peligroso.

9. Para los cochecitos equipados con accesarios
(dependiendo de la versién), procure respetar las cargas
maximas indicadas a continuacion, excepto en caso de
que se indigue lo contrario en el

manual de instrucciones del cochecito:

£j.. Carga médxima admitida para la tabla 2 kg.

Carga maxima admitida paralared 2 kg.

Carga maxima admitida para el bolsillo 1 kg.

Carga maxima admitida para la cesta 10 kg.

10. Los portabebés no sustituyenalacuna oauna
cama. Cuando el nifio necesite dormir, es preciso
colocarlo en una cuna, una cama o en un capazo
apropiado.

11. Conrecién nacidos utilice siempre la posicién mas
reclinada.
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ADVERTENCIA:

- No dejar nunca al nifio desatendido.

- Asegurarse de que todos los
dispositivos de cierre

estan engranados antes del uso.

« Para evitar lesiones, aseglrese de que
el nifio se mantiene alejado durante

el desplegado y el plegado de este
producto.

- No permita que el nifio juegue con este
producto.

« Usar siempre el sistema de retencion.

El producto puede estar equipado con
puntos de anclaje para un arnés adicional,
en Cuyo Caso esos puntos de anclaje
pueden estar ubicados a la altura del
cinturén de seguridad, bajo el asiento 0 a
cada lado de éste,

- Comprobar que los dispositivos de
sujecion del capazo, del asiento o de

la silla de coche estan correctamente
engranados antes del uso.

« Este producto no es adecuado para
correr o patinar.

- No apto para largos periodos de suefio,
ya que el bebé podria sufrir dafios.

« Cualquier carga atada al manillar, el
respaldo o los laterales perjudicara la
estabilidad del cochecito.

« Para evitar riesgos de asfixia, mantenga
las bolsas de plastico de la caja fuera del
alcance de los bebés v los nifios.

- Antes de soltar el cochecito, compruebe
que el freno esté bien echado.

- No permita que el nifio salga v entre del
cochecito solo.

Consejosdemantenimientodelchasis
1. Para que el cochecito rinda a la méaxima satisfaccion,
es imprescindible realizar un mantenimiento. Le
recomendamos que inspeccione y limpie las piezas
mecanicas cada 15 dfas si es necesario.

2. Limpie y seque concienzudamente el chasis, las
ruedas y el sistema de frenado cada vez que atraviese
terrenos fangosos y arenosos 0 entornos Corrosivaos.
3. No utilice grasa ni aceite.

4, Sinorealiza el mantenimiento, es posible que el
cochecito no funcione correctamente.

5. Sisurgen problemas al plegarlo o desplegarlo, limpie
el producto sin forzarlo jamas.

6. Sipersisten las dificultades, péngase en

contacto con el proveedor.

7. Mantenimiento: Utilice una esponja y un jabon suave.
No utilice detergente.

8. Para lavar la funda, consulte la etiqueta de las
instrucciones.

9. Las ruedas pueden dejar marcas en algunas
superficies (en concreto superficies lisas como el
parquet, suelos laminado y/o lindleo). Afiadir que

estas marcas pueden ser de color negro o amarillo
(dependiendo del color original de |a superficie del
suelo).

Uso de la burbuja de lluvia

No la utilice con tiempo soleado como proteccién contra
el exceso de calor. No utilice la burbuja de lluvia sin

la capota. Se utilizard siempre bajo la vigilancia de un
adulto. Durante el uso, asegurese de que la burbuja de
lluvia no entre en contacto con la cara del nifio. Utilicese
este dispositivo Unicamente sobre aquellos articulos
recomendados por el fabricante.

Capazos (si es aplicable)

IMPORTANTE: Antes de su uso, lea detenidamente

las instrucciones del capazo adaptable al chasis. Este
producto es apto para un nifio que no pueda sentarse
solo, rodar sobre si mismo, ni levantarse apoyandose
con las manos y las rodillas. Peso maximo del nifio: 9 kg.

ADVERTENCIA:

No afiada ninguin colchén aparte del suministrado con
el capazo. Las asas de transporte deberdn permanecer
fuera del capazo durante su uso.

Medioambiente

Cuando decida desechar el producto, le rogamos que,
eninterés del medioambiente, separe los residuos de
conformidad con la legislacion local en la materia.

Preguntas

Pongase en contacto con el punto de ventalocal o
visite nuestra pagina web. Recuerde tener a mano la
siguiente informacion:

- NUmero de serie

- Edad (altura) y peso del nifio.
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SICUREZZA

I nostri prodotti sono stati ideati e collaudati con cura
per lasicurezza e il comfort dei bambini.

1. Il presente veicolo e destinato a bambini da O mesi e
finoa 22 kg o4 anni, qualunque cosa venga prima.

2. Non trasportate mai pit di 1 bambino alla volta nel
passeggino.

3. Non sollevate mai il passeggino con il bambino al suo

interno.

4. Nel casoin cuiil produttore del passeggino ne
raccomandi l'uso in

combinazione con una navicella o un seggiolino auto, |l
peso massimo di utilizzo dell'insieme e quello indicato
sul prodotto

addizionale.

5. Se il produttore del passeggino ne raccomanda l'uso
in combinazione con una navicella o un seggiolino auto,
posizionateli

sempre rivolti verso di voi, salvo istruzioni diverse nel
manuale del passeggino.

6. Non utilizzate mai scale o scale mobili con il bambino
nel passeggino.

7. Il freno deve sempre essere azionato per installare o
estrarre il bambino. Utilizzate sempre il freno quando

il passeggino e fermo, anche se vi fermate solo un
attimo.

8. Usate esclusivamente gli accessori e i pezzi di
ricambio venduti e approvati dal produttore. Lutilizzo di
altri accessori puo risultare pericoloso.

9. Per i passeggini dotati di accessori (a seconda della
versione), assicuratevi dirispettare i carichi massimi
indicati di seguito, salvo istruzioni diverse nel manuale
del passeggino:

Es: Carico massimo per il vassoio 2 kg.

Carico massimo per la rete 2 kg.

Carico massimo per la tasca 1 kg.

Carico massimo per il cestello 10 kg.

10. Per seggiolini auto utilizzati con un telaio, questo
veicolo non sostituisce una culla o un letto. Selll
bambino ha bisogno di

dormire, deve essere posizionato in una navicella, una
culla o unletto adeguati.

11. Utilizzate sempre la posizione di inclinazione
massima per i neonati.
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ATTENZIONE:

- Non lasciare mai il bambino incustodito.
« Prima dell’ uso assicurarsi che tutti

i meccanismi di bloccaggio siano
correttamente agganciati,

« Per evitare lesioni o ferimenti assicurarsi
che il bambino sia a debita distanza
durante le operazioni di apertura e
chiusura del prodotto.

« Non lasciare che il bambino giochi con
questo prodotto.

« Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
Nel caso in cui il passeggino sia dotato

di punti di fissaggio per una cintura
aggiuntiva, questi possono essere
posizionati a livello della cintura di
sicurezza, sotto la seduta oppure su
entrambi i lati della seduta stessa.

« Prima dell uso controllare che i
meccanismi di aggancio della seduta,
della navicella o del seggiolino auto siano
correttamente agganciati,

« Questo prodotto non e adatto per
correre o pattinare,

«Non e adatto per lunghi periodi

di sonno, il vostro bambino

rischierebbe di essere in

pericolo.

- Ogni carico attaccato al maniglione, allo
schienale o sui lati influisce sulla stabilita
della carrozzina/del passeggino.

« Per evitare rischi di soffocamento,
conservate i sacchiin plastica degli
imballaggi fuori dalla portata di neonati e
bambini.

« Verificare sempre che il freno sia
azionato prima di lasciare il passeggino.

- Non lasciare mai che il bambino salga e
scenda da solo dal passeggino.

Consigliperlamanutenzionedeltelaio
1. Una manutenzione regolare vi garantisce una
soddisfazione completa nell'uso del passeggino. Vi
consigliamo di controllare e all'occorrenza pulire le parti
meccaniche ogni 15 giorni.

2. Pulire e asciugare con cura il telaio, le ruote el
sistema di frenaggio dopo ogni passaggio in ambienti
fangosi, sabbiosi e corrosivi.

3. Non utilizzate grasso né olio.

4, Una mancanza di manutenzione potrebbe portare ad
un cattivo funzionamento del passeggino.

5. In caso di difficolta nell'aprire e chiudere, non forzate
mai, ma pulite il prodotto.

6. Se le difficolta persistono, contattate il rivenditore.
7. Manutenzione: Utilizzate una spugna e un sapone
delicato. Non utilizzate detergenti.

8. Per il lavaggio del tessuto, consultare l'etichetta con
le istruzioni.

9. Le ruote possono lasciare segni colorati su alcune
superfici (in particolare pavimentilisci come parquet,
laminato e linoleum). Per informazione, il segno lasciato
puo essere nero, giallo... (a seconda del colore del
pavimento).

Utilizzo del parapioggia

Non usare con il sole, potrebbe causare un caldo
eccessivo. Non utilizzare il parapioggia senza capottina.
Usare solo sotto supervisione di un adulto. Durante
I'uso, fare attenzione che il parapioggia non tocchiil
viso del bambino. Non utilizzare su uno o pit prodotti
diversi da quelliraccomandati dal produttore.

Navicella, ove applicabile

IMPORTANTE: Prima dell'uso leggere attentamente le
istruzioni della navicella

adattabile sul telaio. Questo prodotto & adatto per un
bambino che non e in grado di stare seduto da solo,
dirotolare, né di mettersi a carponi. Peso massimo del
bambino: S kg.

ATTENZIONE:

Non aggiungere materassi oltre a quello fornito con la
navicella. Le maniglie per il trasporto devono rimanere
al di fuori dalla navicella durante I'uso.

Ambiente

Quando smetterete di utilizzare il prodotto, vi
preghiamo per la tutela dell'ambiente di smaltire il
prodotto in modo differenziato e nel rispetto della
normativa locale in materia.

Domande

Siete pregati di contattare il punto vendita autorizzato
o divisitare il nostro sito web.Assicuratevi di avere a
portata dimano le seguenti informazioni:

- Numero di serie

- Eta (altezza) e peso del bambino.
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SEGURANCA

Os nossos produtos foram concebidos e testados para
garantir a seguranca e o conforto das criancas.

1. Este veiculo destina-se a criancas a partir dos O
meses e até 22 kg ou 4 anos, o que vem primeiro.

2. Nunca transportar mais do que uma crianca de cada
vez, no assento do carrinho de passeio.

3. Ndo levantar o carrinho de passeio com a crianca
dentro do mesmo.

4, O fabricante do carrinho de passeio recomenda a
utilizacdo em combinacdo com uma alcofa ou cadeira-
auto, entdo 0 peso maximo de utilizacdo da combinacdo
¢ o indicado no produto adicional.

5. O fabricante do carrinho de passeio recomenda a
utilizacdo em combinacdo com uma alcofa ou uma
cadeira-auto, coloca-los

sempre virados para si, exceto de existirem outras
instrucGes no manual do carrinho de bebé.

6. Ndo utilizar escadas ou escadas rolantes com a crianca
no carrinho de passeio.

7. Sempre gue o carrinho de passeio estiver parado,
utilizar o travdo, mesmo que pare somente por um
instante. O travdo deve estar sempre accionado durante
a colocacdo e a remocdo da crianca.

8. Utilizar somente acessoérios ou pecas sobresselentes
vendidos e aprovados pelo fabricante. A utilizacdo de
outros acessorios pode ser perigoso.

9. Para os carrinhos de passeio equipados com
acessorios (conforme a versdo), respeitar as cargas
maximas indicadas abaixo, exceto se existirem outras
instrucdes no manual do carrinho de bebé:

Por exemplo: Carga maxima permitida para o tabuleiro 2 kg.
Carga maxima permitida para o saco de rede 2 kg.

Carga maxima permitida para o bolso 1 kg.

Carga maxima permitida para o cesto 10kg.

10. O carrinho com a cadeira auto ndo substitui o berco
0U Uma cama. Sempre que a crianca tenha necessidade
de dormir, aconselhdmos a coloca-la numa alcofa, num
berco ou numa cama adequada.

11. Utilizar sempre a posicdo mais inclinada para os
recém-nascidos.
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AVISOS:

- Nunca deixe a crianca abandonada.

« \Verifigue se todos os pontos de encaixe
estdo bem fixos

antes de usar o produto.

* Para evitar ferimento

assegure-se que o seu filho

esta afastado, do produto,

enquanto o abre e fecha.

» Ndo deixe que o0 seu filho

brinque com este produto.

« Utilize o cinto de seguranca

sempre que o seu filho

estiver no assento. O seu

produto pode estar equipado

com pontos de fixacdo para

um arnés adicional. Neste caso, estes
pontos de fixacdo podem estar situados
ao nivel do arnés, debaixo do assento ou
em ambos os lados do mesmo.

« Verifique se alcofa, 0 assento reversivel
0U 0 assento auto estdo correctamente
encaixados antes de usar o produto.
«Ndo é conveniente utilizar este produto
aquando da realizacdo de patinagem ou
corrida.

- Ndo é adequado para longos periodos
de sono. A crianca podera sofrer lesdes.
« Qualquer carga aplicada no punho, no
encosto ou nas partes laterais afecta a
estabilidade do carrinho de bebé.

« Para evitar riscos de asfixia, guardar os
sacos plasticos da embalagem fora do
alcance dos bebés e das criancas.

« Verificar sempre se 0 travdo esta
totalmente engatado antes de deixar o
carrinho de bebé.

- Nunca deixe que a crianca suba ou
desca do carrinho sozinha,

Conselhos de manutencdo do chassis
1. Para uma satisfacdo total, a sua cadeira de

passeio deve ser regularmente sujeita a manutencdo.
Aconselhamos que inspeccione e limpe, se necessario,
as pecas mecanicas todos 0s 15 dias.

2. Limpe e seque bem o chassis, as rodas e o dispositivo
de travagem sempre que percorrer ambientes
lamacentos, arenosos e Corrosivos.

3. Ndo utilizar lubrificante ou éleo.

4. A falta de manutencdo pode resultar num mau
funcionamento do seu carrinho de passeio.

5. Se surgirem dificuldades para dobrar ou abrir 0
carrinho, ndo forcar e limpar o produto.

6. Se as dificuldades persistirem, contacte o
revendedor.

7. Manutencdo: Utilizar uma esponja e sabdo suave.
Ndo utilizar detergente.

8. Paralavar o tecido, consulte a etiqueta com as
instrucoes.

9. Os pneus podem deixar marcas de cor em algumas
superficies (especialmente pisos lisos, como parquet,
laminado e PVC). Para informacdo, a cor das marcas
pode ser preto, amarelo... (dependendo da cor da
superficie do piso original).

Utilizacdo de proteccdo para a chuva
Ndo utilizar se estiver sol, uma vez que pode causar
calor excessivo. Ndo utilizar a protecdo para a chuva
sem a capota. Utilizar sob a supervisdo de um adulto.
Durante a utilizacdo, certifique-se de que a protecdo

de chuva ndo entra em contacto com a cara da crianca.
Utilizar apenas nos artigos recomendados pelo
fabricante.

Alcofa, se aplicavel

IMPORTANTE: Antes de utilizar, leia atentamente as
instrucdes da alcofa adaptavel no chassis. Este produto
¢ adequado para bebés que ainda ndo conseguem
sentar-se sozinhos, virar-se

ou elevar-se sobre as suas maos ou joelhos. Peso
maximo da crianca: 9 kg.

AVISOS:

Ndo adicione qualquer outro colchdo suplementar do
gue aquele fornecido com o berco de transporte. As
alcas de transporte devem ficar do lado exterior do
berco de transporte durante a utilizacdo.

Ambiente
Quando deixar de usar o produto, solicitamos, por
razOes ambientais, que elimine o seu produto fazendo

<10

a triagem e cumprindo com a legislacdo local nesta
matéria.

Perguntas

Contacte o distribuidor local ou visite 0 nosso website.
Tenha consigo as seguintes informacdes:

- NUmero de série

- Alidade (o tamanho) e 0 peso do bebé.
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SAKERHET

Vara produkter har formgivits och testats med omsorg
for att garantera barnets sakerhet och komfort.

1. Det har fordonet ar avsett for barn fran O manader
och upp till 22 kg eller 4 ar, beroende pa vilket som
kommer forst.

2. Haaldrig meran 1 barnitagetisittvagnen.

3. Lyft aldrig sittvagnen med barnet .

4, Om tillverkaren av sittvagnen rekommenderar att
du anvander den

tillsammans med en babylift eller bilstol, anges
maxvikten for kombinationen pa den extra produkten.
5. Om tillverkaren av sittvagnen rekommenderar att
du anvander den

i kombination med en babylift eller bilstol, se till att
de dr vanda mot dig, férutom om det finns andra
instruktioner i bruksanvisningen.

6. Ga aldrigi trappor eller rulltrappor med barnet |
sittvagnen.

7. Bromsen maste alltid vara aktiverad nar barnet
sattsieller tas ur, Anvand alltid parkeringsbromsen,
dven om du bara star stilla en liten stund.

8. Anvand endast tillbehor eller reservdelar som salts
eller godkants av

tillverkaren. Det kan vara farligt att anvanda andra
tillbehor.

9. FOr paraplyvagnar med tillbehor (beroende pa
modellen), respektera de

hogsta tilldtna vikterna som anges nedan, férutom om
det finns andra instruktioner i bruksanvisningen:
Tex. Hogsta tillatna vikt for lekbricka 2 kg.

Hogsta tillatna vikt for natpasen 2 kg.

Hogsta tilldtna vikt for forvaringsfickan 1 kg.

Hogsta tillatna vikt for varukorgen 10 kg.

10. For bilstolar som anvands med ett chassi ar den
har vagnen ingen ersattning

for en babykorg eller en sang. Nar barnet behdver sova
bor man lagga ner det i en lamplig liggvagn, babykorg
eller sang.

11. Anvand alltid det mest bakatlutade laget vid
anvandning med nyfédda.
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VARNING:

« Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

« Se till att alla Idsanordningar ar
sparrade innan du anvander vagnen.,

- FOr att undvika skada, se till att barnet
ar ur vagen nar

du faller ut och ihop denna produkt.

- Lat inte barnet leka med denna
produkt.

« Anvand alltid baltessystemet.
Produkten kan vara utrustad med
forankringspunkter for en extra

sele, som i sa fall sitter antingen vid
sakerhetsbaltet, under satet eller pa
bada sidor av satet.

« Kontrollera att
fastsattningsanordningarna for
insatsen eller sittdelen ar korrekt
fastsattainnan

vagnen tas i bruk.

« Denna produkt ar inte lamplig for att
springa eller

aka inlines med.

« Ejlamplig att sova i ver natten; barnet
kan lopa risk for allvarliga skador.

« Eventuell belastning som hangs pa
handtaget, ryggstodet eller sidorna
paverkar ligg-/sittvagnens stabilitet.

« Hall allt forpackningsmaterial av plast
utom rackhall for barn for att férhindra
risk for kvavning.

- Kontrollera alltid att bromsen ar helt
sparrad innan du slapper taget om
vagnen,

- Lat aldrig barnet klattra i eller ur
vagnen ensam.

Underhalisradférvagnensunderrede
1. Produkten maste underhallas regelbundet for att
kunna fungera till beldtenhet. Virekommenderar att
du kontrollerar och eventuellt reng6r de mekaniska
delarna varannan vecka.

2. Reng0r och torka noggrant av chassit, hjulen och
bromsanordningen varje gang du har varit ute och
gatt ileriga, sandiga eller korrosiva miljer.

3. Anvandinte fett eller olja.

4. Sittvagnen kan fungera samre om du inte
underhaller den regelbundet.

5 Tvingainte ihop vagnen om det ar svart att falla ut
ellerihop den. Rengdr produkten.

6. Om problemet bestar, kontakta forsaljaren.

7. Underhall: Anvand en svamp och mild tval. Anvand
inte starka rengoringsmedel.

8. Se tvattetiketten for att tvattakladseln.

9. Dacken kan ldmna fargavtryck pa vissa ytor
(speciellt slata golv som parkett, laminat och linoleum).
Avtrycken kan bli svarta, gula osv. (beroende pa
golvytans ursprungliga farg).

Anvandning av regnskyddet

Anvand inte regnskyddet under soligt vader, da risken
finns att det blir for varmt for barnet. Anvand inte
regnskydd utan huvan. Anvand endast regnskyddet
under uppsikt av en vuxen, Undvik att regnskyddet
kommer i kontakt med barnets ansikte vid anvandning.
Anvand inte tillsammans med andra produkter utover
de som rekommenderats av tillverkaren.

Babyliftar om tillampligt

VIKTIGT. Fore anvandning, Ias noggrant igenom
anvisningarna for den justerbara babyliften pa
underredet. Denna produkt ar lamplig for barn som
inte kan sitta upp sjalv, inte kan rulla runt och inte kan
hdva sig upp pa hander och knan. Barnets maxvikt: 9

kg.
VARNING:

Lagg inte till ndgon annan madrass an den som
medfoljer babyliften. Barhandtagen ska tas ut ur
vagnen under anvandning.

Miljo

Ta hansyn till miljon. Vi uppmanar dig att kassera
produkten pa en lamplig atervinningsstation enligt
lokal lagstiftning nar du ska sluta anvanda den.

Fragor

Kontakta den lokala leverantoren eller besok var
webbplats. Nar du gor det, ha foljande information till
hands:

- Serienummer

- Barnets alder (Ilangd) och vikt
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SIKKERHED

Vores produkter er blevet omhyggeligt formgivet og
testet med henblik pa barns sikkerhed og komfort.

1. Dette kgretgj er beregnet til bgrn fra 0 maneder og

op til 22 kg eller 4 ar, alt efter hvad der kommer farst).
2. Tag aldrig mere end 1 barn ad gangen med i
klapvognen.

3. Left aldrig klapvognen, nar der er et barn i den.

4, Hvis fabrikanten af klapvognen anbefaler at bruge
den i kombination

med en babylift eller barnestol, er den maksimale
vaegt af kombinationen den, som geelder for det
ekstra produkt.

5. Hvis fabrikanten af klapvognen anbefaler at bruge
den i kombination

med en babylift eller barnestol, skal de altid vende
mod dig, medmindre der er andre instruktioner i
klapvognens manual.

6. Brug aldrig trapper eller rulletrapper med dit barn i
klapvognen.

7. Bremsen skal altid veere sat til, nar barnet seettes |
eller tages ud.

Brug altid parkeringsbremsen, ogsa nar du bare star
stille lidt.

8. Brug kun tilbehgr eller reservedele, som er solgt
eller godkendt af fabrikanten. Brug af andet tilbehar
kan veere farlig.

9. Til klapvogne med tilbehgr (@fhangigt af modellen)
skal nedenstdende maksimumvaegt belastninger
respekteres,

medmindre der er andre instruktioner i klapvognens
manual:

Feks: Maksimalt tilladt vaegt for legebakken 2 kg.

Maksimalt tilladt vaegt for netposen 2 kg.

Maksimalt tilladt vaegt for opbevaringslommen 1 kg.
Maksimalt tilladt veegt for kurven 10 kg.

10. For bilsaeder brugt i forbindelse med et chassis
erstatter dette hjeelpemiddel ikke en vugge eller

en seng. Hvis barnet har behov for at sove, bar det
anbringes i en passende barnevognsindsats, vugge
eller seng.

11. Brug altid den mest tilbageleenede position til
nyfgdte babyer.
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ADVARSEL:

« Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
«Sikre, at alle laseanordninger er last far
brug.

« Hold barnet veek fra dette produkt
under udfoldning

og sammenklapning, for at undga at
barnet kommer til skade.

- Lad ikke barnet lege med dette
produkt.

« Brug altid selen. Dit produkt kan veere
udstyret med forankringspunkter til
yderligere et seletgj, i hvilket tilfeelde
forankringspunkter kan veere anbragt
enten i niveau med sikkerhedsselen,

under sadet eller pa hver side af seedet.

« Tjek, at barnevognskassens eller
klapvognssaedets

eller autostolens
fastgarelsesmekanisme er korrekt
aktiveret, fgr brug,

« Dette produkt er ikke egnet til Igb eller
rulleskgjtelgb.

« Enhver last, der er fastgjort

til handtaget, pavirker barne-/
klapvognens stabilitet.

« For at undga risiko for kvaelning skal
plastposer og -emballage holdes uden
for (sma) barns raekkevidde.

- Kontroller altid, at bremsen er helt
aktiveret, fgr du forlader din klapvogn.

« Lad aldrig dit barn kravle ind eller ud af
klapvognen selv.

Vedligeholdelse af stel

1. Produktet skal vedligeholdes regelmaessigt for

at fungere fuldt tilfredsstillende. Vi anbefaler dig at
kontrollere og om ngdvendigt renggre mekaniske dele
hver anden uge.

2. Renggr og tar understellet, hjulene og
bremseanordningen grundigt, hver gang du har veeret
pa steder med mudrede, sandede og korroderende

omgivelser.

3. Brug ikke fedt eller olie.

4. Klapvognen fungerer maske ikke korrekt, hvis den
ikke vedligeholdes regelmaessigt.

5. Brug ikke magt, hvis det er blevet vanskeligt at
klappe den op eller sammen. Renggr produktet.

6. Kontakt forhandleren, hvis der fortsat er
vanskeligheder.

7. Pleje: Brug en svamp og mild sabe. Brug ikke
renggringsmidler.

8. Se vaskeanvisningsmaerket angaende vask af
betraekket.

9. Daekkene kan efterlade farve meerker pa visse
overflader (iseer glatte gulve som parket, laminat og
linoleum). For information, kan maerkerne vaere sorte,
gule.. (@afhangigt af orginal gulvflade farven).

Brug af regnslag

Pa grund af ekstrem varmeudvikling ma man ikke
bruge regnslag, nar solen skinner. Brug ikke regnslaget
uden haetten. Brug det kun under opsyn af voksne.
Veer forsigtigt under brug, at regnslaget ikke bergrer
eller kommer i kontakt med barnets ansigt. Md ikke
bruges pa andre produkter end de som er anbefalet af
producenten.

Barnevogne, hvis relevant

VIGTIGT: Inden brugen skal instruktionerne til den
tilpassede babylift eller stellet laeses.

Dette produkt er egnet til et barn, der ikke selv kan
sidde op, rulle rundt og ikke kan skubbe sig selv op pa
hander og knae. Maksimal vaegt for barnet; 9 kg.

ADVARSEL:

Tilf@j ikke nogen yderligere madras udover den, der
fglger med babyliften.

Baerehandtag skal forblive udenfor selve barnevognen
under brugen.

Miljo

Af hensyn til miljget bedes du aflevere dette produkt i
egnede affaldsdeponeringsanlaeg i overensstemmelse
med lokal lovgivning.

Speorgsmal

Kontakt din lokale forhandler eller besgg vores
hjemmeside. Sgrg for at have fglgende oplysninger
ved handen:

- Serienummer

- Dit barns alder (hgjde) og veegt.

=10
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TURVALLISUUS

Tuotteemme on suunniteltu ja testattu tarkastilapsen
turvallisuuden ja mukavuuden takaamiseksi.

1. Nama rattaat on tarkoitettu lapsille O kuukauden
iasta 22 kg tai 4 vuotta sen mukaan, kumpi tulee ensin.
2. Ald kuljeta rattaissa enempaa kuin 1 lasta kerrallaan.
3. Ala nostarattaita lapsen istuessa rattaissa.

4. |os rattaiden valmistaja suosittelee niiden
kdyttamista yhdessa vaununkopan tai turvaistuimen
kanssa, yhdistelman

enimmaispaino on lisattavassa tuotteessa ilmoitettu
paino.

5. Jos rattaiden valmistaja suosittelee niiden
kdyttamista yhdessa vaununkopan tai turvaistuimen
kanssa, aseta ne aina selka menosuuntaan, ellei
rattaiden turvaohjeessa ole toisin neuvottu.

6. A3 kayta portaita tai hissid lapsen ollessa rattaissa.
7. Jarrun on oltava aina paalla, kun panet lapsen
rattaisiin tai otat hanet pois niistd. Kdyta aina
pysakaintijarrua, vaikka pysahtyisit vain hetkeksi.

8. Kayta vain valmistajan markkinoimia tai suosittelemia
varusteita tai varaosia. Muiden varusteiden
kayttaminen voi olla vaarallista.

9. Ota huomioon alla annetut kuormien enimmaispainot,

kun kaytat rattaita varusteiden kanssa (riippuu
versiosta), ellei rattaiden turvaohjeessa ole toisin
neuvottu:

Esim.: leikkialustan enimmaiskuormitus 2 kg.

Verkkokassin enimmaiskuormitus 2 kg.

Sailytystaskun enimmaiskuormitus 1 kg.

Tavarakorin enimmadiskuormitus 10 kg,

10. Alustan kanssa kaytettavissa autonistuimissa
ajoneuvo ei korvaa

vauvankoppaa eika vuodetta. Kun lapsi haluaa nukkua,
hanet taytyy asettaa sopivaan lastenvaunukoriin,
koppaan tai vuoteeseen.

11. Kaytd vastasyntyneilld aina alinta makuuasentoa.

VAROITUS:

« Al koskaan jata lasta ilman valvontaa.
« Tarkasta ennen kayttoa, etta kaikki
lukituslaitteet on lukittu.

- Pida lapsi poissa tuotteen luota, kun
tuote taitetaan

kasaan tai laitetaan kayttokuntoon, jotta
lapsi

ei loukkaannu.

« Ala anna lapsen leikkia talla tuotteella,
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« Kayta aina turvavaljaita. Vaunut
saattaa olla varustetut ylimaaraisilla
valjaslenkeilla, joihin voi kiinnittaa erilliset
valjaat. Erilliset valjaslenkit voivat sijaita
joko lantiovoiden kiinnityskohdassa tai
istuinrungossa kummallakin puolella
istuinosaa.

« Tarkasta ennen kayttoa, etta
vaunukopan, ratasistuimen tai
turvaistuimen kiinnityslaitteet on
aktivoitu oikein.

« Tama tuote ei sovellu tyonnettavaksi
juosten tai

rullaluistellen,

« Lapsen ei pida nukkua yota rattaissa,
seurauksena voi olla vakava vahinko tai
vamma.

« Tyontoaisaan, selkanojaan tai sivuihin
kiinnitettava kuorma vaikuttaa vaunujen/
rattaiden vakauteen.

- Pida kaikki muovipussit ja -pakkaukset
pois vauvojen ja pienten lasten
ulottuvilta.

« Tarkista aina, etta jarru on hyvin padlla
ennen kuin irrotat otteesi rattaista.

« Ald anna lapsen kiiveta yksin rattaisiin
tai niista pois.

Rungon hoito-ohjeet

1. Tuotetta on huollettava sadnnollisesti, jotta se
toimisi moitteettomasti. Mekaaniset osat on hyva
tarkistaa ja tarvittaessa puhdistaa kahden viikon valein.
2. Puhdista ja kuivaa huolellisesti alusta, pyorat ja
jarrulaite joka kerta, kun olet kulkenut mutaisissa,
hiegkaisissa ja syovyttavissa ymparistoissa.

3. Ala kdyta rasvaa tai oljya.

4. Rattaat saattavat lakata toimimasta kunnolla, jos
niita ei huolleta saannollisesti.

5. Jos rattaiden taittaminen kokoon tai avaaminen
tuntuu kankealta, dla pakota liketta. Puhdista rattaat.
6. Jos ongelma eiratkea, ota yhteys jalleenmyyjaan.

7. Puhdistus: Kayta sienté ja mietoa saippuaa. Ald kayta
voimakkaita puhdistusaineita.

8. Katso kankaan pesuohjeet pesumerkista.

9. Vaunujen renkaat saattavat varjata tiettyjen
lattioiden pintamateriaaleja (etenkin sileat lattiat
kuten parketit, laminaatit ja korkkimatot). Tiedoksi
Varjaytymat saattavat olla keltaisia, mustia... (riippuen
lattiamateriaalin alkuperdisesta varista).

Sadesuojan kaytto

Ald kayta aurinkoisella saalla liiallisen kuumuuden

takia. Ala kdyta sadesuojaa ilman kuomua. Kayta vain
aikuisen valvonnassa. Varmista tuotetta kdyttaessasi,
ettei sadesuoja paase kosketukseen lapsen kasvojen
kanssa. Ald kaytd muiden kuin valmistajan suositteleman
suosittelemien tuotteiden kanssa.

Kantokoppa, tarvittaessa

TARKEAA: Ennen kayttda lue huolellisesti runkoon
kiinnitettdvan kantokopan ja vaunun kayttéohje.

Tama tuote sopii lapselle, joka ei 0saa istua ilman
tukea, kadntya itse eika nousta seisomaan kdsiensa tai
polviensa varassa.

Lapsen ennimaispaino: 9kg.

VAROITUS:

Ala kdyta ylimaaraista patjaa kantokopan mukana
toimitetun lisaksi.

Kantokahvat on jatettava kopan ulkopuolelle kaytén
ajaksi.

Ymparisto

Ymparistonsuojelun kannalta on tarkedd, etta kun et
enaa kayta tata tuotetta, havitat sen asianmukaisesti
paikallisten madraysten mukaisesti.

Kysyttdavaa

Ota yhteys paikalliseen valtuutettuun jélleenmyyjaan
tai vieraile kotisivuillamme.

Kun teet niin, pidd seuraavat tiedot saatavilla:

- Sarjanumero

- Lapsen ik, pituus ja paino.

5
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SIKKERHET

Var produkter er blitt omhyggelig designet og testet for
a sikre spedbarns trygghet og komfort.

1. Dette kjgretayet er utformet for fra O maneder og
opp til 22 kg eller 4 ar, avhengig av hva som kommer
forst.

2. Sett aldri flere enn 1 barn per sete i sportsvognen
samtidig.

3. Lgft aldri opp sportsvognen mens barnet er i den.

4. Hvis produsenten av sportsvognen anbefaler bruk av
den i kombinasjon med en baerebag eller et bilsete, er
maksimumsvekten for kombinasjonen den som er angitt
pa tilleggsproduktet.

5. Hvis produsenten av sportsvognen anbefaler bruk av
den i kombinasjon med en baerebag eller et bilsete, ma
du alltid ha dem

vendt mot deg, bortsett fra om andre instruksjoner er
gittisportsvognens handbok.

6. Ga aldrii trapper eller rulletrapper med barnet i
sportsvognen.

7. Bremsen ma alltid veere pa nar barnet legges i vognen
eller tas ut av den. Bruk alltid parkeringsbremsen, selv
nar du bare stanser et gyeblikk.

8. Bruk kun tilbehgr eller reservedeler solgt eller
godkjent av produsenten. Det kan veere farlig a bruke
annet tilbehar.

9. For trillevogner med tilbehgr (avhengig av versjonen),
sgrg for & overholde maksimumsbelastningene angitt
nedenfor, bortsett fra om andre instruksjoner er gitt i
sportsvognens handbok:

Eks: Maksimumsvekt for lekebrettet 2 kg.

Maksimumsvekt for nettbagen 2 kg.

Maksimumsvekt for oppbevaringlommen 1 kg.

Maksimums vekt for kurven 10 kg.

10. For bilseter som brukes sammen med et understell/
chassis, er ikke denne vognen en erstatning for en
baerebag eller en seng. Skulle barnet trenge & sove, bar
det plasseres i en egnet barnevognbag,

baerebag eller seng.

11. Bruk alltid full liggestilling nar den brukes for
nyfadte.

ADVARSEL:

« Aldri etterlat barnet uten tilsyn.

« Kontroller at alle Idsemekanismer er
aktivert far bruk.

« For & unngd personskade, sgrg for a
holde barnet ditt
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pa avstand mens du slar opp og slar
sammen produktet.

« La ikke barnet leke med produktet.

« Bruk alltid sikringsselene. Produktet
kan veere utstyrt med festepunkter for
en ekstra sele, i dette tilfellet kan disse
festepunktene vaere plassert enten pa
niva med sikkerhetsbeltet,

under setet, eller pa hver side av setet.

« Kontroller far hver bruk at
lasemekanismene for

barnevognbagen eller bilsetet virker som
de skal.

« Dette produktet egner seg ikke for
lzping eller bruk

med rulleskgyter.

« Ikke egnet til & sove i over natten;
barnet kan risikere alvorlige skader.

« Alt du henger pa handtaket,
ryggstatten eller sidene pavirker
barnevognens/sportsvognens stabilitet.
« For & unnga risikoen for kvelning, skal
alle plastposer og plastemballasjer

veere utenfor spedbarns og smabarns
rekkevidde.

« Kontroller alltid at bremsen er helt
aktivert fgr du slipper tak i sportsvognen.
- La aldri barnet klyve innieller ut av
sportsvognen alene,

Vedlikehold av understellet

1. Produktet ma vedlikeholdes regelmessig for a gi

full tilfredsstillelse. Vi anbefaler at du sjekker og om
ngdvendig rengjgr mekaniske deler annenhver uke.

2. Rengjgr og tark grundig chassis, hjulene

og bremseenheten hver gang kjgretgyet

brukes i gjgrmete, sandete og korroderende omgivelser.
3. lkke bruk fett eller olje.

4. Sportsvognen fungerer kanskje ikke som den skal
hvis den ikke vedlikeholdes regelmessig.

5. Ikke bruk kraft hvis den er vanskelig & sld sammen
eller sld opp. Rengjgr produktet.

6. Hvis problemene vedvarer, kontakt med leverandgren.

7. Vedlikehold: Bruk en svamp og mild sape. Bruk ikke
syntetiske vaskemidler.

8. Se etiketten for instruksjoner for & vaske stoffet.
9. Dekkene kan etterlate fargemerker pa enkelte
overflater (spesielt glatte gulv som parkett, laminat
og linoleum). Til informasjon, kan merkenes farge
variere mellom svart, gul... (@vhengig av den originale
gulvflatens farge).

Bruk av regntrekk

Skal ikke brukes i solskinn pa grunn av overoppheting.
Bruk ikke regntrekket uten kalesjen. Skal kun brukes
under oppsyn av voksne. Ved bruk ma det sgrges for at
regntrekket ikke kommer i kontakt med barnets ansikt.
Ma ikke benyttes pa andre produkter enn de(n) som
produsenten anbefaler.

Bzerebag hvis gjeldende

VIKTIG: Far bruk, les ngye instruksjonene om den
tilpasningsbare beerebagen pa chassiset.

Dette produktet passer for et barn som ikke kan sitte
sely, rulle rundt, eller skyve seg opp pa hender og knaer.
Maks. vekt for barnet: 9 kg.

ADVARSEL:

Ikke legg til noen ekstra madrass i tillegg til den som
medfglger baerebagen.

Baerehandtak skal holdes utenfor baerebagen under
bruk

Miljg

Av miljgmessige grunner ber vi deg kvitte deg

med dette produktet i egnede avfallsdeponier i
overensstemmelse med lokal lovgivning, etter at du har
holdt opp a bruke det.

Spersmal

Vennligst kontakt din lokale distributar eller besgk
vart nettsted. Nar du gjgr det, pass pa a ha fglgende
informasjon for handen:

- Serienummer

- Barnets alder (hayde) og vekt.

)
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AZDANEIA

Ta TIPOLOVTX PG EXOUV OXEDLXOTEL KAL
€ENEYXOEL TTPOTEKTIKG WOTE V& dLXTPAALTETAL
N XODKAELX KKL N KVETT) TWV HWPWV.

1. To TapdV OXNUX TTPOOPITETHL YLK TIRLOLK
NALLXG 110 0 PNVWV €wg kail 22kg 1) 4
XPOVLX, OTTOLO &TTO Tax dVO TLUPEL TTPWTO.

2. Mn UETRPEPETE TIOTE TTEPLOTOTEPX XTTO 1
TTOLOL& v BEaN 0TO KXPOTOL K&OE Popd.

3. MnV &VRXONKWVETE TTOTE TO KAKPOTTL OTARV O
TTLOL BPlOKETAL HETK TE GUTO.

4. E&XV 0 KATROKELKOTAC TOL K&XPOTOLOV
TUVLOTK Th XPRON TOL € CUVOUAOUO HE TTOPT
UTTEUTTE N KKOLOPX XUTOKLVATOU, TOTE TO
HEYLOTO B&POC YL TO CLUVOLKOHO ElVAL XUTO
TTOU XVARYPRPETAL OTO TIPOTOETO

TTpOLOV.

5.E&V 0 KAT’ROKELKOTAC TOU KKXPOTOLOV
TUVLOTK Th XPRON TOL € CUVOVAOUO HE TTOPT
UTTEUTTE N KKOLOPX XUTOKLVITOU, TX TIPOLOVTKX
KUTK TTPETTEL VX ELVAL TIRVTX OTPAUUEVX TTPOC
TO HEPOC OQC, EKTOG EXV DTTXPXEL KKXTTOLX
&AAN 00Nyl OTO EYXELPLOLO TOL KKPOTTLOU.
6. Mn XpNOLUOTIOLELTE TTOTE KUALOMEVEC N
KXVOVLKEC OKKAEC HE TO TTKLOL HETK OTO
KXPOTOL.

7. To $pEVo TIPETTEL VX ELVAL TIRVTX
EVEPYOTTOLNUEVO OTAV BXTETE N BYKTETE

TO TTXLOL KTTO TO KXPOTOL. XpNOLUOTIOLELTE
TIRVTX TO PppEVo

aKLVNTOTTOLNO NG, GKOUN KXL OTKV TO K&XPOTOL
DEV KLVELTAL YLX PEPLKK

AETTTE.

8. XpNOLUOTIOLEITE HOVO KEETOLEP N
AVTRAAKKTLKE TTOU TTWAOUVTAL 1)

€XOLV EYKPLOEL KXTTO TOV KATKOKELKOTY. H
XPNon GAAWV XEECTOL&P UTTOPEL VX ELVaL
ETTLKIVOLVN.

9. MX KKPOTOLX HE GEETOLKP (XVAANOYX HE
TNV €kdoan), TNPELTE TO PEYLOTO B&POC TTOL
AVODEPETAL TIAPRKETW, EKTOC EXV LTTXPXEL
KXTTOLX GAAN 09Nyl OTO EYXELPLDdLO TOU
KXPOTOLOL:

Nap&deLypa: MEYLOTO ETILTPETIOHEVO B&POC YLK TO
TPATTIECGKL dpaaTnploTATWY 2 kg.

MEYLOTO ETTILTPETTOPEVO BEPOC YLK TOV DLKTLWTO
o&ko 2 kg.

MEyLoTO ETILTPETTOUEVO B&POC YL TH Bnkn
atrobnkevong 1 kg.

MéyLoTo ETTILTPETTOPEVO B&POC YL TO KXA&OL 10 kg.
10. N KKOLOPATH XLTOKLVATOU TTOU
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XPNOLUOTIOLOUVTAL XTI YE TKENETO, TO
TIPOLOV KUTO DEV AVTIKROLO T TO TTOPT-
UTTEUTTE 1 TO KPeP&TL. E&v TO

TTaLOL BENEL v KoLuNBEL, B TTPETTEL VX TO
B&AETE 0€ KATXAANAO KXAKOL,
TIOPT-UTIEUTTE 1] KPERBKTL.

11. XpnOLUOTIOLELTE TIRVTH TN B€ON PEYLOTNG
XVEKALONG YLX VEOYEVVNTQ.

IMPOEIAOMNOIHZH:

e Mnv adnveTe TTOTE

TO TIXLOL OOC XWpig

ETTILTAPNON.

« BeBaLwBeiTe 0TL €xoLV
€VEPYOTTOLNOEL OAEC OL
DLATAEELG KTDGALONG TPV KTTO
™ Xpnon.

o TIPLV &XTTO TH XPNON.

o Nt TNV aTTODULYN
TPAUUATLOUWY, KTTOHKPOVETE
TO TIXLOL OOC KT TO dUTTAWMK
KL TO EEDTTAWHX TOL TTPOLOVTOC
xLTOU.

e Mnv adnveTe To TTOLdL Vo TTXLTEL
HE TO TTPOLOV QXUTO.

e XpNOLUOTIOLELTE TTRVTK TO
oLOTNUX TIPOCGOECTNC. To TTPOLOV
O0C EVOEXETHL VX DLXOETEL ONUELX
cruv6ecng Yl €TIITpOoOeTO
LUAVT®, O’'GUTH TV TIEPITTTWON
T ETTLITAEOV ONHELX TLVOETNG
UTTOPEL VX

BplokovTal €iTE OTO

eTTiTTedo Tng Tovng

XOPAKAELKC, ELTE KATW

XTTO TO K&OLOoHX €lTE

o€ K&O€e TTAeLP& TOUL
kaxBlopaToc.

o BEBaLwOELTE OTL OL DLXTAEELG
oUVOEDNC TOU K&XPOTALOU 1 TOU
KaxOlopaTog N ToL kxBiouaTog
XUTOKLVITOU

€XOULV TOTTO0ETNOEL CWOTK TIPLV
xTTO TN XpPNon.

« Mn XpNOLUOTIOLELTE TO TTPOLOV
QXUTO OTAV

K&VETE TCOKLVYK.

« To TTpOLOV d€V ElVAL KXTXAANAO

YL&X UTTVO KOT& TH OLAPKELX

TNG VOXTOG. YTTXPXEL KivduVOg
ooBxpoL TPRVUATLOHOD.

« H ToTt00€TNON dopTitwv

oT™n AxPR, oTNV TTAGTN TOL
KXOLOPKTOC N OTK TIAIVK
TUNUOTX ETTNPEXTEL TN
oTaOEPOTNTA TOL KXPOTTLOU.

o N v attodevxBet o kivouvog
xopLELRG, PLAKTTETE ONEC TLG
TIAXOTIKEG OOKOUAEG KOL TO DALKK
OUOKEVLXOLOG PHOKPLX &XTTO Bpédn
KL ULKP& TTXLOLK.

o EAEYXETE TTAVTX EXV TO dpEVO
€lvaL TTANPWC EVEPYOTTOLNHEVO
TIPLV XPNOETE TO KXPOTOL.

e Mnv adnveTe TIOTE TO

TIXLOL OKC VO KKVEREL 1 VKX
KOXTEREL XTTO TO KXPOTOL

HOVO TOU.

ZupBOoUALG yia TN @POVTISA TOU OKEAETOU
1. To TIpOTOV TIPETTEL V& TUVTNPELTAL

TOKTIKX, WOTE VX AELTOUPYEL LKAVOTTOLNTLKK.
SUVIOTATOL VX EAEYXETE KXL VX KXOXpLTETE,
EXV KTTRLTELTAL, T PNXKVIKK EEXPTAMATX
KXO€E DEKNTTEVTE NUEPEC.

2. KKOxpiloTE KXL OTEYVWOTE DLEEODLKK

TO OKEAETO, TOUG TPOXOUC KL TO CUOTNUX
dpévwyv k&Be pop& TToL dLaoxiCeTe

XWPOUC HE AKOTTN, KUMUO KXL DLKBPWTLKK
TTEPLBRANOVTK.

3.Mn XpNOLUOTIOLELTE YP&KTO 1) A&OL.

4. TO KXPOTOL EVOEXETAL VX UN AELTOLPYEL
TWOTX, EXV OEV LTTOBXANETAL O€ TAKTLKN
guvThHpnon.

5. E&V DUTTAWVEL N EEDLTTAWVEL PE DUOKOALKX,
UNV coKeiTe vTTEPPOALKR dUVAUN. KaBapioTe
TO TIPOLOV.

6. E&GV TO TIPOPANUX TTRPAUEVEL,
ETTLKOLWVWVNOTE PE TOV TTPOUNBELTH.

7. ®poOVTLOX: XpNOLUOTIOLNOTE EVX OdoLYYEPL
KL ATTLO OKTTOUVL. M XPNOLUOTIOLELTE
KTTOPPUTIAVTLKO.

8. M& TO TTAOTLUO TOU UPROUATOC, KVATPEETE
OTNV ETLKETX 0dNYLWV.

9. T A&KOTLXX MUTTOPOUV VO 6idbOOLV TNHUEdILX
XPWHUKTOC OE OPLOHEVEG ETILGKVELEC
(LdLiTEPT T€ NELK DRTTEDX OTTWG TO TIXPKE,
EOAVO TT&TWHX - laminate kot linoleum).

MANPOdOPLAKE, TX TNURILX XPUWHARTOG
UTTOPEL V& ElVOL HaDPX, KITPLVA... (KVEAOY K
HE TO KPXLKO XPUWHK TNG ETTLHXVELKS TOU
daTTEdOV).

Xpnon adidfpoyou

MnV TO XpNOLUOTIOLELTE OTAV O KKLPOC ELVHL
NALOAOLOTOC AOYW TNG LTTEPBOALKNG TETTNC.
Mn XPNOLUOTIOLELTE TO adL&BPOXO XWPLE TNV
KOUKOUAX. XpNOLUOTIOLELTE TO POVO LTTO ThV
eTTiBAePN evAALKa. KaT& Tn dL&pkelx Tng
Xpnong, PeBaLwbelTe OTL TO KEAVUUX BPOXAC
dev ayyiCeL To TTPOCTWTTO TOL TTALdLOL. N«

U XPNOLUOTTOLEITAL PE RANO(X) TTPOLOV(TK)
EKTOG EKELVOL(WV) TTOL TUVLOTWVTAL KTTO TOV
KXTXOKELKOTH.

MopT-PTTEUTTE AV UTTAPXEI

SHMANTIKO: Mpwv a1td T Xpnon, dLap&oTe
TIPOOEKTLK& TLC 0dNYieC TOL pLOULTOUEVOL
TIOPT-UTTEUTTE ETIRVW TTO OKEAETO. TO TTPOLOV
QUTO ELVAL KXTGAANAO YL TTXLOL TTOU dEV
UTTOpEL V& KatBloeL pdvo Tou, va oTpLdoyuploel
KQL TTOL eV UTTOPEL Vo onKwOEL pdvo Tou

OTQ XEPLK KAKL TK YOVATG TOU. MéyLaTo B&poc
TTALdLOL: 9 KIAK

MPOEIAOMNOIHZH:

MnVv TOTTOBETELTE ETTLTTAEOV TTPWHURTX TTEPX
KTTO EKELVO TTOL TIXPEXETAUL UE TO TTOPT-UTTEUTTE.

OL AxBéc peTadopdic O TrpeTTEL Vot BplokovTal
€EW KTTO TO TTIOPT-UTTEUTTE KATK TN XPAON.

MepiBdaAAov

Mo TTepLBaANOVTLKOUG AOYOUG, TO TTPOLOV
TIPETTEL VX XTTOPPLTITETKL HETK TH XPNON
TOU OTNV KATEAANAN HOVAOK ETTEEEPYRTLAC
ATTOPPLUUATWY COUPWVX PE TNV TOTTLKNA
vouoBeoia.

Epwrtiosig

ETTLKOLVWVAOTE HE TOV TOTTILKO dLXVOHEX N
ETTLOKEPTELTE TNV LOTOTEALD X PG, MTpETTEL
V& EXETE OTN dLABEOT) 0N TK TIRPAKATW
OTOLXELX:

- ZELPLAKOG apLlOUoOC

- HAlkia (Ooc) kol B&pog Tou TTaLdLOU.
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GUVENLIK

Bebeklerin glivenligi ve rahatindan emin olmak icin
Urlnlerimiz 6zenle tasarlanmis ve test edilmistir.

1. Buarac O ayliktan 22kg veya 4 yil, hangisi 6nce
gelirse.

2. Cocuk arabasinda hicbir zaman 1 cocuktan fazla
cocuk tasimayiniz.

3. Cocuk arabasini asla cocuk icinde otururken
kaldirmayiniz.

4. Cocuk arabasini Ureticisi bunun bir port-bebe veya
oto glvenlik koltugu ile birlikte kullaniimasini tavsiye
etmekteyse, bu

kombinasyon icin ilave Urinde belirtilen maksimum
agirlik gecerlidir.

5. Cocuk arabasinin Ureticisi bunun bir port-bebe ya da
oto glivenlik koltugu ile birlikte kullanilmasini tavsiye
etmekteyse, bunlarin daima size dogru bakmasini
saglayiniz, ancak cocuk arabasiinin el kitabinda

farkli bir talimat bulunuyorsa, bu gecerli degildir.

6. Cocuk, cocuk arabasinda oturur haldeyken hicbir
zaman merdiven

veya yUrtyen merdiven kullanmayiniz.

7. Cocugu icine yerlestirirken veya cikarirken daima freni
kullaniniz.

Sadece birkac saniye durdugunuzda bile, daima park
frenini kullaniniz.

8. Sadece Uretici tarafindan satilan ya da onaylanmis
olan aksesuarlar veya yedek parcalar kullaniniz. Baska
aksesuarlarin kullanimi tehlikeli olabilir.

9. Aksesuarli pusetlerde (versiyonuna bagli olmak
Uzere) lUtfen asagidaki en fazla agirlik yUklerini dikkate
aliniz, ancak cocuk

arabasinin el kitabinda farkli bir talimat bulunuyorsa, bu
gecerli degildir:

File canta icin izin verilen maksimum agirlik 2 kg'dir.

Saklama goziicin izin verilen maksimum agirlik 1 kg'dir.

Sepet icin izin verilen maksimum agirlik 10 kg'dir.

10. Cocuk arabasinin sasisi bir bebek oto koltugu ile
birlikte kullanildiginda, Grlin portbebe veya yatak yerine
gecmez. Cocuk,

uyumasli gerektiginde, uygun bir cocuk arabasi
gOvdesine, portbebeye veya yataga yatirimalidir.

11. Yeni dogan bebekler icin kullanirken daima en yatar
pozisyonu kullaniniz.
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UYARI:

« Asla cocugunuzu gozetimsiz
birakmayin.

« Kullanmadan énce tum kilitleme
mekanizmalarinin

bagl oldugundan emin olun,

« Yaralanmayi dnlemek icin bu

Urtnu acarken ve katlarken
cocugunuzun uzakta

oldugundan emin olun..

« Cocugunuzun bu Urdnle

oynamasina izin vermeyin.

- Daima emniyet kemeri

sistemini kullanin. Urtiniintizde
emniyet kemeri ayarlama baglanti
noktalari bulunabilir. Bu durumda,
emniyet kemeri ayarlama baglant
noktalarl emniyet kemeri seviyesinde,
oturma Unitesi altinda veya koltugun her
iki tarafinda olabilir,

« Her kullanimdan dnce port-bebe veya
oturma unitesi

veya oto guvenlik koltugu donatimlarinin

dogru sekilde bagli oldugunu kontrol edin.

« Bu Urdin kosu veya paten icin uygun
degildir.

« Gece uykusu icin uygun

degildir; cocugunuz ciddi sekilde zarar
gorebilir veya yaralanabilir,

« Kol, arkalik veya yanlara takili her turld
yUk, port-bebe/pusetin dengesini etkiler.
« Bogulma riskini énlemek icin tUm naylon
poset ve ambalajlari bebek ve klcUk
cocuklardan uzak tutunuz.

« Cocuk arabasini birakmadan once daima
frenin tamamen kilitli oldugunu kontrol
ediniz.

« Cocugun tek basina cocuk arabasina
tiIrmanmasina veya inmesine asla izin
vermeyiniz.

Sasi bakim tavsiyeleri

1. Tam memnuniyet saglamak icin Grtine dlzenli bakim
yapiniz. Her iki haftada bir mekanik parcalari kontrol
etmenizi ve gerektiginde temizlemenizi tavsiye ederiz.
2. Saseyi, tekerlekleri ve fren aygitini camurlu, kumlu ve
asindirici ortamlara her girmenizin ardindan temizleyin
ve iyice kurutunuz.

3. Katiya da sivi yag kullanmayiniz.

4. Dlzenli bakim yapiimadiginda cocuk arabasi gerektigi
gibi calismayabilir.

5. Kapatmak ya da acmakta glicllik cektiginizde
zorlamayiniz. Urin temizleyiniz.

6. Sorun devam tedarikciyi tedarikcinizi arayiniz.

7. Bakim: Stinger ve yumusak sabun kullaniniz. Deterjan
kullanmayiniz.

8. Kilifi yikamak icin IUtfen talimat etiketine bakiniz.

9. Tekerlekler bazi ylzeylerde iz birakabilir (6zellikle
parke, lamine ve dosemelik musamba gibi dliz
yUzeylerde). Yerde olusan bu izlerin siyah, sari vb.
renklerde (zeminin kendi rengine gore degisen)
olabilecegini bilginize sunariz.

Yagmurlugun kullanimi

Asiri sicak olacagindan glinesli havalarda kullanmayiniz.
Yagmurlugu basliksiz kullanmayiniz. Sadece yetiskin
g6zetiminde kullaniniz. Kullanim sirasinda, yagmurlugun
cocugun ylzine degmemesine 6zen gosteriniz.

Uretici tarafindan énerilenlerin disindaki Griinlerde
kullanmayiniz.

Cocuk arabasi icin Port-bebe varsa
ONEMLI: Kullanmadan énce bebek arabasi sasisine
takilabilen port-bebenin kullanim talimatlarini dikkatlice
okuyun.

Bu Urtin kendi basina oturamayan, yuvarlanan ya da
kendini elleri ve dizleri Uzerinde yukari dogru itemeyen
cocuklar icin uygundur. Cocugun maksimum agirligr:
9kg.

UYARI:

Portbebe ile birlikte verilenin disinda ilave bir silte
eklemeyin. Kullanim sirasinda tasima kollari cocuk
arabasinin gévdesinden ayrilmis olmalidir,

Cevre

Bu GrdinGi artik kullanmayacaginizda cevreyi korumak
amaclyla Urtint yerel kurallara uygun olarak cop cesidine
goOre ayirarak atmanizi rica ederiz.

Sorular

LUtfen Ulkenizdeki distribitor( ile temas kurun veya
web sitemizi ziyaret edin. Bunu yaparken lUtfen
asagidaki bilgileri hazir tutun:

- Seri numarasi

- Cocugun vasi (boyu) ve kilosu.

Tasima ve Nakliye Esnasinda Dikkat Edilmesi Gereken
Hususlar:

Urtin orijinal ambalaj/kolisinde muhafaza edilmelidir.
Satin aldiginiz Grintn orijinal kolisi ile birlikte
araciniza teslim edilmesini istiyorsaniz, Grindin
orijinal ambalajinin/kolisinin kapall ve hasar gérmemis
oldugundan emin olunuz. Urtinler nakliye ve tasima
esnasinda kutu Uzerinde belirtilen tasima yonu
dikkate alinarak tasinmalidir. Uriinleri yiiksek dereceli
sicakliklardan, atesten ve darbelerden koruyunuz, islak
ve rutubetli ortamlarda muhafaza etmeyiniz.
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BEZPIECZENSTWO

Nasze produkty zostaty starannie zaprojektowane i
sprawdzone, aby zapewnic¢ dziecku bezpieczenstwo i

wygode.

1. Niniejszy pojazd jest przeznaczony dla dzieci od

0 miesigca do uzyskania wagi 22 kg lub 4 lata, w
zaleznosci od tego, co nastapi wczesnie).

2. Nie przewozi¢ réwnoczesnie wiecej niz 1 dziecka na
siedzeniu wozka.

3. Nie wolno podnosic¢ spacerowki z dzieckiem.

4. W przypadku gdy producent spacerdwki zaleca uzycie
jej zgondol3 lub fotelikiem samochodowym, waga
dopuszczalna jest oznaczona na danym produkcie.

5. W przypadku gdy producent spaceréwki zaleca
uzycie jej z gondola lub fotelikiem samochodowym,
nalezy zawsze ustawiac je przodem do prowadzacego, z
wyjatkiem sytuacji podanych w instrukcji spacerdwki.
6. Kiedy dziecko znajduje sie w wdzku, nie nalezy
korzystac ze schoddw lub schoddw ruchomych.

7. Podczas wkfadania i wyjmowania dziecka nalezy
zawsze wcisna¢ hamulec, Nalezy zawsze uzywac
hamulca, nawet jesli zatrzymujesz sie na chwile.

8. Uzywac wytacznie akcesoriéw sprzedawanych lub
zatwierdzonych przez

producenta. Uzycie innych akcesoriéw moze by¢
niebezpieczne.

9. Dla wozkdw z akcesoriami (w zaleznosci od wersji)
nalezy stosowac sie do ograniczen maksymalnej
tadownos$ci oznaczonej ponizej, z wyjatkiem sytuacji
podanych w instrukcji spaceréweki:

Np.: Maksymalne dopuszczalne obcigzenie tacki 2kg.
Maksymalne dopuszczalne obcigzenie siatki 2kg.

Maksymalne dopuszczalne obcigzenie kieszeni 1kg.
Maksymalne dopuszczalne obcigzenie kosza 10kg.

10. W przypadku fotelikdw samochodowych wpietych
do stelaza wézka, ten pojazd nie zastepuje gondoli
wozka gtebokiego ani tdzeczka. Gdy dziecko bedzie
potrzebowato snu, nalezy je potozy¢ do gondoli wézka
gtebokiego lub t6zeczka.

11. W przypadku przewozenia noworodkdw siedzisko
spacerowki zawsze

nalezy ustawia¢ w pozycji maksymalnie roztozonej.
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OSTRZEZENIE:

- Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
- Upewnij sie przed uzyciem, czy
wszystkie urzadzenia

blokujace s3 wtaczone.

« Aby unikna¢ obrazen, upewnij sie, czy
dziecko jest odsuniete kiedy rozkfada sie
lub sktada niniejszy wyrab.

« Nie pozwalaj dziecku bawic sie tym
wyrobem,

« Zawsze Uzywaj systemu zapiec.

Twoj produkt moze by¢ wyposazony

w pierécienie do zamocowania
dodatkowej uprzezy. Pierscienie moga
by¢ usytutowane w dolnej czesci

pasow uprzezy, pod siedziskiem lub

po obu stronach siedziska. « Sprawdz,
Czy urzadzenia mocujace gondole lub
siedzisko lub fotelik samochodowy s3
prawidtowo zataczone przed uzyciem.

« Niniejszy wyréb nie jest odpowiedni do
biegania ani

jazdy na rolkach.

« Niniejszy produkt nie jest odpowiedni
do nocnego odpoczynku, poniewaz
dziecko moze dozna¢ powaznego urazu
lub obrazen.

« Kazdy ciezar przymocowany do
uchwytu, oparcia lub z bokéw ma wptyw
na stabilno$¢ wozka/spacerowki,

« Aby uniknac ryzyka uduszenia, nalezy
trzymac wszystkie torby foliowe |
opakowania poza zasiegiem niemowlat |
matych dzieci.

« Przed odejsciem od spacerowki zawsze
sprawdzac, czy hamulec jest catkowice
wcisniety.

« Nigdy nie wolno pozwalac dziecku
samemu wchodzi¢ do spacerowki lub z
niej wychodzic.

Wskazéwki dotyczace konserwacji

ramy
1. Aby uzyskac petne zadowolenie z produktu,
nalezy dbac o jego regularna konserwacje. Zalecamy

Srodowiska

Ze wzgledu na kwestie ochrony srodowiska po
zaprzestaniu uzytkowania niniejszego produktu
prosimy o wtasciwe jego zutylizowanie zgodnie z

sprawdzanie czystoscii w razie koniecznosci lokalnymi regulacjami prawnymi,
czyszczenie cze$ci mechanicznych co 2 tygodnie.

2. Pokazdym spacerze wozkiem w blotnistym,
piaszczystym lub powodujacym korozje terenie,
spacerdwke nalezy doktadnie oczysci¢ rame, kota i
mechanizm hamulcowy.

3. Nie wolno stosowac smaru lub oleju.

4., W przypadku braku prawidtowej konserwacji
spacerdwka moze nie dziata¢ prawidtowo.

5. Jeslinie mozna ztozy¢ lub roztozy¢ wozka nie nalezy
robi¢ tego na site. Nalezy wyczysci¢ wozek.

6. Jezeli trudnosci sie utrzymuja, nalezy skontaktowac
Sie ze sprzedawca.

7. Czyszczenie: Za pomoca gabki i tagodnego mydta.
Nie nalezy stosowac detergentu.

8. Prac zgodnie z podanymi na etykietach instrukcjami
prania.

9. Kota moga zostawiac $lady na niektérych
powierzchniach (szczegdlnie na delikatnych
podgfogach laminowanych, na parkiecie lub linoleum).
Uwaga, $lady moga by¢ czarne lub z6tte... (w zaleznosci
od koloru powierzchni).

Stosowanieostonyprzeciwdeszczowej
Nie uzywa¢ podczas stonecznej pogody ze wzgledu

na mozliwos¢ przegrzania. Nie uzywac pelerynki
przeciwdeszczowej bez daszka. Produktu nalezy
uzywac wytacznie pod nadzorem oséb dorostych.
Podczas korzystania z pelerynki przeciwdeszczowej
nalezy upewnic sie, ze nie dotyka ona twarzy dziecka.
Pelerynki nie nalezy uzywac na produktach innych niz
te wskazane przez producenta.

Pytania

- Numer seryjny
- Wiek (wzrost) i mase ciata dziecka.

Gondole, jesli dotyczy

WAZNE: Przed uzyciem, nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje gondoli montowanej na stelazu ramie.
Niniejszy wyréb jest odpowiedni dla dziecka, ktdre nie
moze siedzie¢ samodzielnie, przewracac sie i poruszac
na swoich rekach i kolanach. Maksymalna masa dziecka:
Skg.

OSTRZEZENIE:

Nie wolno dodawac zadnych dodatkowych
materacykdw, innych niz dostarczony z gondola.
Uchwyty do przenoszenia gondoli powinny by¢
pozostawione na zewnatrz w trakcie jej uzytkowania.
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Prosimy o kontakt z najblizszym dystrybutorem lub
odwiedzenie naszej strony internetowej. Nalezy
pamietac o nastepujacychinformacjach:



BE3OIMNMACHOCTb

Hawwa npoaykuus TwaTenbHo paspaboTtaHa u
npoTecTnpoBaHa, 4tobbl o6ecneunTb 6€30nacHoOCTb
1 KoMdopT pebeHka.

1. OTa konsicka npefHa3HayYeHa ans geten ot 0
MecsiLeB 1 0o Beca 22 kr unu 4 roga, B 3aBUCUMOCTHU
OT TOro, YTO HACTYMUT paHbLuUe.

2. 3anpetyaeTcs caxatb B konscky 6onee 1
pebeHKa 0AHOBPEMEHHO.

3. BanpelyaeTcs nogHUMaTh KOMSCKY C CUASLLUM B
Hel pebeHKoM.

4. Ecnu npon3BoanTenb pekoMeHayeT
MCMONb30BaTh KOMACKY BMECTe C

NepeHOCHON KOP3MHOM UM aBTOMOOUITbHBLIM
CMOeHbEM,

MaKkcvMmanbHbIA BeC AN TaKUX KOMOUHaLMI
yKa3blBaeTcs B JOKYMeHTaLuu 4ns
[OOMNOMHUTENBHOIO M3genus.

5. Ecnv nponssoaunTens pekomeHayet
MCnonb30BaTh KOMACKY BMeCTe C

NepeHOCHON KOP3MHOM N aBTOKPECIoM, pebeHok
OOMKeH

Haxo[uUTbCS B HUX IMLIOM K BaM, KpOMe Cry4aes,
Korga B MHCTPYKLMK NO 3KCNyaTaumnm Konsckm
yKasaHo nHoe.

6. 3anpeLlaeTcs CMONb30BaTh KOMACKY Ha
NecTHULEe Unu Ha ackanartope ¢ pebeHKoM.

7. Caxas unu BbiTackubas pebeHka 13 Konsicku,
HeobX0AMMO MOCTaBUTb KOMSCKY Ha TOPMO3.
PekomeHayeTcsi CTaBUTb KOMACKY Ha TOPMO3, Aaxe
€CIN OCTaHOBKa 3aHMMaeT BCEro HECKOIbKO CEKYH,.
8. Vicnonb3yiiTe TonMbKO akceccyapbl U 3anacHble
4yacTu, NocTaBnsiemMble

unm ofgobpeHHbIe NpoM3BoOANTENEM.
Mcnonb3oBaHve Apyrvx akceccyapoB MOXET ObITb
onacHblMm.

9. MNpun ncnonb30BaHNMK KONMSACKMU C akceccyapamu (B
3aBWCMMOCTM OT

Bepcum) He06X0AUMO yUnTbIBaTb MakCUMarbHbIN
BEC, YKa3aHHbIN

fanee, Kpome cryyaes, koraa B UHCTPYKLMMU NO
akcnnyaTauum

KONSACKM yKasaHo MHOe, HanpumMep:

MakcumarnbHO paspeLLIeHHbIVI BeC Ansd cToNa Cc urpylkamum
—2Kr.

MakcumanbHO pa3pelleHHblil BEC ANS CeTYaTon CyMKu — 2
Kr.

MakcumanbHO pa3peLleHHblii Bec Ans kapmatuka — 1 kr.
MakcumanbHO pa3peLleHHblit BeC AN8 Kop3uHbl — 10 Kr.
10. ABTOKpECHNA, KOTOpPbIE NCMONbB3YIOTCH B
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COYETAHWU C LLIACCH, He MOTYT 3aMEHUTb JETCKYH
NONbKY UMK KpoBaTh. [Ins cHa nonoxwuTe
pebeHka B N0AXOASLLYI0 MOTHOLEHHYH KOMSCKY,
[ETCKYH NIoNbKY Unu KpoBaTb.

11. [Ins HOBOPOXAEHHBIX MNadeHuUeB Bceraa
ncnonb3ynTe nexayvyo

nosunymio.

BHUMAHWE:

« Hukorga He octaensiite pebeHka 6e3
npucmoTpa.

- [Mepen ncnonb3oBaHnem ybeamTecs,
4TO BCE 3anupatoLime ycTponcTea
PYHKLMOHMPYIOT.

- Bo nsbexaHwve tpaem ybeguteco

B TOM, 4YTO pebeHOoK HaxoamTcs B
CTOpPOHE BO BPEMS CKMaablBaHNs u
packnagblBaHus 3TOro NPoAyKTa.

+ He nossonsante pebeHky nrpatb ¢
3TUM NPOOYKTOM.

- Bcerga ncnonb3ynte yaepxumBatoLLyto
cuctemMy. Baw npogyKt moxet

ObITb OCHALLEH TOYKaMK KpenneHus
ANS JONOMHUTENBHOTO PEMHS
Ge3onacHoCcTu, B 3TOM cry4vae

3TW TOYKM KPENNeHUst MoryT ObiTb
pacnonoXeHbl Ha YPOBHE KpenneHun
pemHen 6e30nacHOCTH, MO CUAEHBEM
UKW Ha Kaxgown 60KOBOW CTOPOHE
CuOeHbS.

- [poBepbTe, 4TOOLI YCTPONCTBA

AN KpenneHust Kopnyca Konsicku

WKW OecTKOro Kpecna unm

cuaeHbsa aBTomobuns Gbinu
KOPPEKTHO 3adpmKCMpoBaHbl Nnepes
MCNOSb30BaHUEM.

« [JaHHbI NPOAYKT He npeaHasHayveH
Ans 6era unu KaTaHUst Ha KOHbKax

Unu ans noobbix PYrMx CNOPTUBHbIX
MepPONpPUATUN.

- [TpoayKT He NoAXOAUT AN HOYHOTO
CHa, Tak kak Baww pebeHok MoxXeT BbiTb
NnoaBEPXXEH PUCKY CEPbE3HOro Bpeaa
WNn TpaBMbl.

« [Tto6owi rpys, NpUKpenneHHbIN K pyudke,
CNMHKe nnn ¢ 6OKOB KONSACKM BNUSET
Ha YCTONYMBOCTb KOMSACKM.

- Bo n3bexaHune pucka ygyLibs

XPaHUTb NNacTUKOBbIE NAKEThI
1 YNakoBKYy BHE AOCAraemMocTu
MnageHueB n geTen.

- Bcerga nposepsnTte TopMo3a 4o ee
NCNOMb30BaHMsI.

« Hukorga He nossonante pebeHky
3anesatb U Bbife3aTb U3 KOMSCKK
OHOMY.

Yxop 3a waccu

1. Ins ob6ecnevyeHuss 6eaonacHocT HeobXoaAMMO
MOCTOSHHO MOAAEPXMBATb KOMACKY B HaAnexaiiem
COCTOsHUK. PekomeHayeTcs NpoBepsTh 1, Npu
HeobX0ANMOCTH, OYNLLATL MeXaHUYeckne 4acTu
Kaxble ABe Hepenw.

2. TwaTtenbHO ouYuLanTe 1 BbiCyLUMBAWTE LLACCH,
Koneca 1 TOpMO3HOe YCTPOICTBO KaxAbli pas nocne
MCNONb30BaHNS KOMSACKW B TPA3HON, NeCHaHo u
arpeccuBHOM cpege.

3. 3anpelyaeTcs Mcnonb3oBaTb CMasKy UM Macso.
4. Ecnv perynspHo He noafepxvBaeTcs
Hafnexaliee COCTOSIHNE KOMSACKM, He
rapaHTupyeTcsi ee HagexHoe yHKLMOHUPOBaHNE.
5. He NpMMeHATb U3NULLHIOK CUITY, ECMU KOMACKY
TPYAHO CKnafbiBaTh UK packnagbiBate. O4ncTuTb
nspgenue.

6. MNpn BO3HNKHOBEHNM TPYAHOCTEN CBA3ATHLCH C
NOCTaBLLNKOM.

7. Yxop: ucnonb3oBaTb rybky nmsrkoe mbino. He
ncnonb3oBaTb MOKLLIME CPEACTBa.

8. InsA CTUPKM WBENHbIX 34enui, noxanyncra,
0bpaTnTech K MHCTPYKLIUK Ha 3TUKETKE.

9. LLIMHbI MOTYT OCTaBNSATb LIBETHbIE CNEeAbl Ha
HEKOTOpbIX MOBEPXHOCTSIX (0COBEHHO Ha Taknx
nonax, kak napket, namuHat n nuHoneym). Ans
Balle nHopmMaLumu, LBET crefa MOXeT ObiTb
YepHbIN, XenTbl... (B 3aBUCMMOCTU OT LiBETa
MCXOAHON NMOBEPXHOCTH Nona).

Ucnonb3oBaHue AoXOeBUKa

He ucnonb3oBatb B COMHEYHYI Noroay BO
n3bexaHue neperpesa. He ncnonb3oBatb 4OXAEBUK
6e3 TeHTa. Micnonb3oBaTtb TONbKO NOA MPUCMOTPOM
B3pocnbIX. Bo Bpemsi ucnonb3oBaHunsa foxaesmka
yb6eautecb B TOM, YTO OH He kacaeTcs nuua
pebeHka. He ucnonb3ayiite kakue- nubo NpoayKThl,
He peKOMeHOO0BaHHbIe

npov3BoanTeENeEM.

HIOﬂbKa-HGPEHOCKa Ansa Konsicok, ecnu

NMPUMEHUMO

BAXHO: Mepep ncnonb3oBaHWem BHUMATENbHO
npoynTanTe MHCTPYKLUM NO SKCMyaTaumum
aganTupyeMoi NonNbKn-NnepeHoCckn Ha Wwaccn.9T1o
n3genue NoaxoauT Ans pebexka, KOTopbI He MOXeT
CaMOCTOSITENBbHO CUAETL, NEPEBOPAYNBATLCS U
npuBCTaBaTh Ha PyYkM U KONeHkU. MakcumarnbHbiIi
Bec pebeHka: 9 Kkr.

BHMAHNE:

He no6aBnsiiTe 4ONOMNHUTENbHbIA MaTpac NOMUMO
TOro, KOTOPLIN NOCTABMSETCA C NONBbKON.

Pyu4ku ans nepeHockn AomkHbl 6biTb YOpaHs! ¢
Kopnyca nionbky BO BpEMs UCMOMb30BaHMUS.

Okpyxatowasn cpeaa

Mo okoHYaHWKM ncnonb3oBaHUs NPOAYKTa cneayeT
YTUNU3NpoBaTb €ro B COOTBETCTBUU C MECTHbIM
3akoHO4aTeNnbCTBOM MO OT,D,eJ'IbHOVI yTunusauumun.

Bonpocbl

ObpalyanTtecb kK CBOEMY MECTHOMY MPEACTaBUTENIO
unu nocetute Haw Be6-canT. B gaHHom cnyyae
nmenTe npu cebe crneyLLyo MHGOOpMaLuto:

- CepuitHbIi HOMEp

- BospacrT (pocT) 1 Bec Baluero pebeHka.
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TEXHIKA BE3MNEKA

Hawwi Bupo6u petenbHo po3pobrieHi Ta
nepesipeHi, Wob 3abe3neuntn be3neky Ta
KOMMPOPT AUTUHN.

1. Lla konsicka npu3HadeHa gnsa giten sikom Big 0
micsuiB i 4o Barn 22 kr abo 4 poku, 3anexHo Bifg
TOro, L0 HacTaHe paHilwe.

2. Hikonu He cagitb 6inblue 1 ANTUHK Ha oHe
MicLe y NporynsHKoBIN KONsCLi 04HOYaCHO.

3. Hikonu He nigHimanTe NporynsHKoBY KOMSACKY,
KON B Hin

3HaXO4UTbCS AUTUHA.

4. AKL0 BUPOBOHUK MPOrynstHKOBOT KOMACKK
peKkoMeHAye BUKOpUcToByBaTH ii pa3om 3
nepeHoCHUM rixeykom abo

aBTOMOBINbHNM KpicnoM, TO MakcumanbHa Bara
Ons Takoi kombiHaLii BkazaHa Ha JofaTKOBOMY
BUpPOGi.

5. AAKLL0 BUPOBHWK NPOrynsaHKoBOI KONACKM
peKkoMeHAye BUKOpUCToByBaTH ii pa3om 3
nepeHoCHUM fixeykom abo

aBTOKpiCnom, 3aBxAan TpumawTe ix NnueBoto
cTopoHoto Ao cebe, kpim

BUMAZKiB, KONK B iIHCTPYKLii 3 ekcnnyaTtauii
KOMNSICKM BKa3aHe iHLe.

6. Hikonu He kopucTyntecsa cxogamu abo
eckanatopamu, Konv AUTuHa

3HaXOAMTLCS Y NPOrYNAHKOBIN KOMACL,.

7. 3aBXau akTUBYITE ranbma, Konu cagute
OUTKHY B KOnsicky abo BunmaeTe ii 3BigTn. 3aBxamn
BVMKOPUCTOBYWTE NapKyBarbHi ransma, HasiTb
SKLLO 3yNMUHSAETECH HABITb Ha AeKiNbKa XBUIWH.
8. BukopucToByiTe nuiue akcecyapu abo 3anacHi
YacTuHW, NpoAaHi abo

3aTBepAKeHi BUPOGHUKOM. BukopucTaHHs iHWNX
akcecyapiB Moxe byTu Hebe3neyHnm.

9. [Npun BUKOPUCTaHHI KOMSACKM 3 akcecyapamm
(3anexHo Bif

moaudikalii), 3BepTanTe yBary Ha MakcMManbHi
HaBaHTaXeHHS,

HaBeAeHi HMXKYe, KpiM BUNaaKiB, KON B iIHCTPYKUT
3 ekcnnyaTauii

KONSICKM BKa3aHe iHLe, Hanpuknaga:
MakcumanbHa go3BoneHa Bara Ans Kop3uHu Ans
irpaLok 2 Kr.

MakcumansHa A03BOJieHa Bara ansd ciTyacToro Millka
2 kr.

MakcumansHa [03BOJNIeHa Bara 4nd nakety onsa peqelh
1 «kr.

MakcumanbHa go3BosneHa Bara ans kopavHu 10 kr.

10. ABTOKpicna, siki BAKOPUCTOBYIOTHCS B
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NnoefHaHHI 3 Waci, He MOXYTb 3aMiHUTK OUTSYe
nixxeyko abo nixko. [ns cHy NokNaAiTb AUTUHY B
NiAXoAsLY NMOBHOLIHHY KOMNSICKY, AUTSIYE MiXKEeYKo
abo nixKo.

11. 3aBxau BCTaHOBMNOWTE HANBINbLL BiAKMHYTE
NONOXEHHS, KOnun

Korsicka BUKOPUCTOBYETLCS 1151 HOBOHAPOAKEHMX
aiten.

MONEPEIXEHHA:

« Hikonn He 3anuwanTte guTuHy 6e3
Harnagy.

- [lepea BUKOPUCTaHHAM
nepekoHamnTecs, Lo 3afisiHi BCi
ikcaTopu.

- [inga 3anobiraHHsa TpaBM
nepekoHamnTecs, LWo nig Yac
po3KnagaHHs Ta CKNnagaHHS KONsACKu
B Hii HEMa€E OUTUHWN.

« He posBonsanTte ANTUHI rpaTtucs 3
KOMSACKOIO.

- 3aBXan BUKOPUCTOBYNTE CUCTEMY
nacueHoi 6e3nekn. Baw npoaykT
MoXxe ByTn obnagHaHUm ToukamMm
KpinneHHs 4ns 4o4aTtkoBoro
pemeHs 6e3neku, B UbOMy BMNagKy
Li TOYKM KPINneHHs MOXYyTb ByTu
po3TalLoBaHi abo Ha piBHi KpinneHb
pemeHiB 6e3nekun nig cuaiHHam, ado
Ha KOXHIil BiYHIN CTOPOHI CUAIHHS.

- Mepen BUKOpUCTaAHHA NepeBipTe,
o6 NpUCTPOI KPINneHHSA KOMSCKN
abo aBTOMObGINbLHOroO Kpicna Gynu
npaBuIibHO 3ad)iKCOBaHi.

+ 3 Lieto KOJIAICKOK He MOXHa biratu
abo kataTucsa Ha KoB3aHax abo
3anMmatucs byab-aKum CrnopToMm.

- Konsicka He npusHadeHa ons
HIYHOro CnaHHs, ANTUHA PU3NKYE
oTpUMaTh Cepro3Hy wkoay abo
TpaBsmy.

- Byab-sike HaBaHTaXXeHHS Ha PYuKY,
CnnHKY abo 6GOKOBMHM BNIMBAE Ha
CTINKICTb NPOrynsHKOBOI KONACKM.

o [1ns 3anobiraHHs pusnky
3a4yLWeHHs, 3bepiranTe N1acTUKOBI
nakeTn Ta YaCTUHM NaKyBaHHA
noaani Big ANTUHW.

- [Mepen TMM 4K BigiNTK BiA
NPOrynsHKOBOI KOMACKM 3aBXau
aKTUBYWUTe ranbma.

« Hikonu He po3BonanTe ANTUHI
CaMOCTINHO 3anasnTtu abo BMnasnTn
i3 MPOrynsAHKOBOI KOMACKM.

PekomeHaauis 3 gornsgy 3a Xo4oBOH
4YaCTUHOKO

1. [lna 3abe3neyeHHs NoBHOI poboTo3gaTHOCTI
perynspHo gornsgante 3a konsickoto. Mu
pEeKOMEeHAYEMO KOXHI ABa TWMXHI NepeBipaTH i, 3a
HeoOXiAHOCTI, YNCTUTU MeXaHiYHi geTani.

2. PeTenbHO YMCTiTb Ta CYLWiTb XOA40BY YaCTUHY,
Koneca Ta ranbMOBUWI NPUCTPI KOXHOIO pasy
nicns Toro, Ik NpoBe3nu Konsicky no 6pyay, nicky
abo ckpi3b arpecunBHe cepefoBuLLe.

3. He BukopucToByiitTe 3masky abo macTtuno.

4. FAKWwo BM He Aornsae 3a KONsSCKOK pPerynsipHo,
BOHa MOXe He NpauioBaTh HaNeXHUM YYHOM.

5. Akuio cTae Baxko cknacTtu abo posknacTtu
KOMSICKY, He NpuKknaganTe HagMipHe 3ycunns.
MouncTitb KONSCKY.

6. Akuio npobnemu 3anuLwaTbCs, 3BEPHITLCS A0
npoaasLs.

7. Dornspn: BukopuctoByiiTe rybky Ta M’ske Muo.
He BukopuncToByiTE ounLLyBarnbHi 3acobu.

8. I[HdhopmaLia Wwoao npaHHs TKaHUHHKX aeTanen
HaBefeHa Ha Bupui 3 iIHCTpyKLUi€EtO.

9. lWnHM MOXYTb 3anuLiaT KONbOPOBI crign

Ha Oesiknx NoBepPXHsIX (0coBnMBO Ha rmagkmx
nignorax, Takux sik, NapkeT, NamiHart, niHoneym
Towo. Ans iHdopmadii, cnig moxe 6yTu YOpHUM,
YKOBTUM...(3aN€XHO Bif, OpUriHanbHOro Konbopy
NOBEPXHi).

BVIKOpVICTaHHﬂ AOoLLe3aXUCHOoro yoxna
He BukopncTOBYBaTU B COHAYHY noroay
Yepes pu3unk neperpisy. He BukopucrtoByite

foLlo3axucHuin yoxon 6e3 TeHTa. Bukopuctosyiite

Tinbkn Nig Harnsgom gopocnux. Iig vac
BMKOPUCTaHHs, A6aTh Npo Te, WO A0LWEe3axXUCHUIA
4YOXO0I He TopKaBcs 06nMYys AnTuHU. He
BMKOPUCTOBYBaTH OyaAb-KWUIA NPOAYKT YK
NPOAYKTU, KPiM TUX, SIKi peKOMeHA0BaHi
BUPOGHUKOM.

JTronbku Ans KOnsCoK, AKLLO
3aCTOCOBYHOTbLCA

BAXIIMBO: MNepen BUKOPUCTAHHAM YBaXHO
npoynTanTe iHCTPYKUii 3 ekcrnnyaTauii nonbku-

nepeHocku Ha wwaci. Liei Bupi6 nigxoauts

ONS OUTUHK, Sika HE MOXKe CaMOCTINHO cuaitu,
nepeBepTaTUCS i NiABOAUTUCS Ha PYYKU i KOMiHA.
MakcumanbHa Bara AUTUHN: 9 Kr.

MOMEPEDKEHHA:

He BrvKopucTOBY#TE 4OAATKOBOrO Matpawy KpiMm
TOrO, KW NOCTaBNAETHLCS 3 NONbKOK. Pyykn Ans
nepeHeceHHs NOBWHHI ByTu NnpubpaHi 3 kopnycy
MIONbKK Mif, Yac BUKOPUCTaHHS.

[OoBkinnsa

3 MeTOo 3axXMCTy AOBKOMULLIHLOIO CepeaoBmLLa,
MU 3aKNMKAEMO MiCNs MPUNUHEHHS BUKOPUCTAHHS
BMpOOBY yTunidyBaTu MOro HanexH1M YMHoOM,
3rifHO MicLLeBOro 3akoHoAaBCcTBa.

MuTaHHsa

Byab nacka, 3BepTantechb 4O MiCLLEBOro
aucTtpub’otopa abo 3aBiTanTe Ha Haw Beb-canT.
Mig yac 3BepHeHHs 3HafobnTbCH HacTynHa
iHdbopmauis:

- CepiniHui Homep

- Bik (3picT) Ta Bara guTuHW.
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SIGURNOST
Nasi proizvodi su paZljivo konstruirani i ispitani kako bi
djetetu jamcili sigurnost i udobnost.

1. Ovaj proizvod namijenjen je djeci od O mjeseciido
tezine od 22kg ili 4 godine, Sto god se prije dogodi.

2. Nikada ne vozite istovremeno viSe od jednog djeteta
u djecjim kolicima.

3. Ne podiZite djecja kolica dok se u njima nalazi dijete.
4. Ukoliko proizvodac djecjih kolica preporuca njihovu
uporabu u kombinaciji s nosilikom ili autosjedalicom,
tadaje najvece

dopusteno opterecenje za kombinaciju ono koje je
naznaceno na dodatnom proizvodu.

5. Ukoliko proizvodac kolica preporuca njihovu uporabu
u kombinaciji s nosilikom ili autosjedalicom, ti proizvodi
moraju uvijek biti okrenuti prema vama, osim ako
prirucnik za uporabu kolica ne sadrZi neke druge upute.
6. Ne koristite stepenice ili dizala dok se dijete nalazi u
kolicima.

7. Kolica moraju uvijek biti zakocena za vrijeme
stavljanja ili vadenja djeteta iz kolica. Uvijek koristite
koCnicu, Cak i kada se zaustavljate na samo nekoliko
trenutaka.

8. Koristite samo one dodatke koje prodaje ili odobrava
proizvodac KoriStenje drugih dodataka moze biti
opasno.

9. Za djedja kolica s dodacima (ovisno o inacici), molimo
pridrZzavajte se najvecih dopustenih opterecenja kako
slijedi, osim ako priru¢nik za uporabu kolica ne sadrzi
neke druge upute:

Primjer: Najvece dopusteno opterecenje za stalak - policu 2 kg.
Najvece dopusteno opterecenje za mreZicu 2 kg.

Najvece dopusteno opterecenje za pretinac 1 kg.

Najvece dopusteno opterecenje zakoSaru 10 kg,

10. Autosjedalica koja se upotrebljva na konstrukciji
ne zamjenjuje kosaru ili kreveti¢. Ukoliko dijete mora
spavati, potrebno ga je staviti u odgovarajucu nosiljku,
kolijevku ili krevet.

11. Za novorodencad uvijek koristite maksimalno
ispruzen poloZaj.

UPOZORENJE:

- Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

« Prije uporabe kolica, provjerite jesu li svi
dijelovi za

ucvrscivanje ispravni.

« Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se
da dijete bude
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na sigurnoj udaljenosti kada sklapate ili
rasklapate

ovaj proizvod,

- Ne dopustite djetetu da se igra s ovim
proizvodom,

« Uvijek upotrebljavajte sigurnosne
pojase. Proizvod moze biti opremljen
pricvrsnim tockama za dodatne pojaseve,
U tom slucaju takve pricvrsne tocke se
moraju postaviti na razini sigurnosnog
pojasa, ispod sjedala ili s obje strane
sjedala.

« Provjerite jesu li okvir kolica ili jedinica za
sjedenje,

ili uredaji za pricvrScivanje u autu ispravni
prije njihove uporabe.

« Ovaj proizvod nije namijenjen tréanju ili
rolanju.

« Nije namijenjeno za cjelono¢no
spavanje, Vase dijete moze biti

izlozeno ozbiljnim ozljedama.

« Opterecenje rucke, naslonjaca za leda
ilibocne naslonjace moze utjecati na
stabilnost kolica.

« Kako biste izbjegli rizik od gusenja,
drzite sve plasticne vrecice i ambalazu
izvan dometa novorodencadi i male djece.
- Uvijek se uvjerite da je aktivirana
koCnica prije nego pustite kolica iz ruku.

« Ne dopustite da se dijete samo penje ili
silazi s kolica.

Savjeti za njegu okvira djecjih kolica
1. Proizvod se mora redovito odrZavati kako bi u
potpunosti zadovoljio. Savjetujemo provjeru i ukoliko
je potrebno, ¢iS¢enje mehanickih dijelova svaka dva
tjedna.

2. Okvir, kotace i uredaj za kocenje ocistite i temeljito
posusite svaki put nakon boravka u blatnjavom,
pjescanom i korozivnom okruZeniju.

3. Ne koristite mastiili ulja.

4. Moguce je da vasa kolica nece raditi pravilno ukoliko

nisu redovito odrZavana.

5. Ukoliko sastavljanje ili rastavljanje kolica postane
otezano, ne primjenjujte silu. Ocistite proizvod.

6. Ukoliko ne dolazi do poboljSanja, obratite se
prodavacu.

7. Njega: Koristite spuzvu i blagi sapun. Ne koristite
deterdZente.

8. Za pranje tkanine molimo obratite pozornost na
etiketu.

9. Gume mogu ostaviti tragove boje na nekim
povrsSinama (posebice glatkih podova kao Sto su parket,
laminat i linoleum). Za informaciju, tragovi boje mogu
biti u crnoj, Zutoj boji... (ovisno o originalnoj boji povrsine
poda).

KoriStenje navlake za kiSu

Ne koristite po sunc¢anom vremenu zbog prevelike
vrucine. Ne koristite navlaku za kiSu bez zastitne
kupole. Koristite samo uz nadzor odraslih. Tijekom
uporabe pazite da kiSna navlaka ne dodiruje lice djeteta.
Nemoijte je koristiti ni na kakvim drugim proizvodima,
osim onih koje preporucuje proizvodac.

KoriStenje kosare ukoliko postoji
VAZNO: Prije uporabe, paZljivo pro¢itajte upute za
postavljanje podesive koSare na okvir. Ovaj proizvod
je prikladan za dijete koje ne moze samostalno sjediti,
prevrnuti se i ne moze se podignuti na ruke i koljena.
Maksimalna teZina djeteta: 9 kg.

UPOZOREN]JE:

Nemojte dodavati nikakve dodatne podloge osim one
koja je isporucena s nosiljkom.

Rucke za noSenje se moraju ostaviti izvan koSare
tijekom uporabe.

Okolis

/bog zastite okoliSa, kada prestanete s koriStenjem
ovog proizvoda, molimo deponirajte proizvod na
odgovarajuce mjesto za odlaganje otpada sukladno
lokalnim propisima.

Upiti

Molimo kontaktirajte svog lokalnog zastupnika ili
posjetite nase internetske stranice. Prilikom toga
molimo imajte sljiedece podatke pri ruci:

- Serijski broj

- Dob (visina) i teZina Vaseg djeteta.

<10
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BEZPECNOST

Nase vyrobky boli starostlivo skonstruované a
testované, aby sa zaistila bezpecnost’ ako aj pohodlie
dietata.

1. Tento vyrobok je urceny pre deti od veku O mesiacov
do 22 kg alebo 4 roky, podla toho, ¢o nastane skor.
2.V kociku nikdy nevezte stc¢asne viac ako jedno
dieta.

3. Nikdy nedvihajte kocik, v ktorom je diet’a.

4. Ak vyrobca odporlca pouzivanie kocika v kombindcii
s prenosnym 16Zkom alebo autosedackou, maximalna
hmotnost’ pre taklto kombindciu je oznacend na
dalSom produkte tejto kombindcie.

5. Ak vyrobca kocika odportca jeho pouZivanie v
kombinacii s prenosnym 16Zkom alebo autosedackou,
vZdy ich orientujte smerom k sebe, s vynimkou pripadu,
ak by v ndvode na obsluhu

kociarika boli uvedené iné pokyny.

6. Ak je diet'a v kociku, nikdy nepouZivajte schody
alebo eskalatory.

7. Ked' ukladate diet'a do kocika alebo ho z neho
vyberdte, brzdy musia byt vZdy aktivované. Aj ked'sa
zastavite iba na chvil'u, vZdy pouZivajte parkovaciu
brzdu.

8. PouZivajte iba doplnky, ktoré predava alebo ktoré
odporucil vyrobca. PouZivanie inych doplnkov méZe
byt nebezpecné.

9.V pripade kocikov s doplnkami (v zavislosti od
verzie) reSpektujte

maximalne zat'aZenie uvedené nizsie, s vynimkou
pripadu, ak by v ndvode na obsluhu kociarika boli
uvedené iné pokyny:

Ex: Maximalne povolené zat'aZenie podnosu na hranie je 2 kg.
Maximalne povolené zat'aZenie siet’ky je 2 kg.

Maximalne povolené zataZenie UloZzného vrecka je 1 kg.
Maximalne povolené zataZenie koSaje 10 kg.

10. Pre autosedacky pouZité v spojeni s podstavcom,
toto vozidlo

nenahradza postiel'ku alebo postel. Ak sa diet’a
potrebuje vyspat,

uloZte ho do vhodného kocika, detskej postielky alebo
postele.

11. U novonarodenych deti pouZivajte vZdy najviac
sklopent polohu kociarika.

92 | Fame Cabin | 0 M- <48 M/ Max. 22 kg | Maxi-Cosi

UPOZORNENIE:

« Nikdy nenechavajte diet'a bez dozoru.
« Pred pouZivanim sa uistite, Ze vSetky
zaist'ovacie zariadenia su zaistené.

« Prirozopinani a zapinani sa uistite, ze
dietaniejev

koCiariku, aby ste predisli pripadnému
Urazu,

« Tento vyrobok nie je hracka.
Nenechajte dieta hrat'sa s

tymto vyrobkom.

« Pouzivajte vzdy upeviovaci systém.
Produkt moze byt vybaveny kotviacimi
bodmi na dodatocné popruhy, v
takomto pripade sa tieto kotviace
body mdZu nachadzat' bud’ na Urovni
bezpecnostného pasu, pod sedadlom
alebo na kazdej strane sedadla.

« Pred pouzitim skontrolujte,

Ci sU spravne pripevnené

upevnovacie zariadenia kociarika,
sedacky alebo autosedacky.

« Tento vyrobok nie je vhodny na
behanie, korCulovanie.

« Nevhodné na celonocny

spanok, vaSmu diet'at'u hroz

riziko vazneho poranenia alebo

Urazu.,

« Akékol'vek zat'azenie umiestnené

na drzadle, operadle alebo okrajoch
ovplyviuje stabilitu kociarika.

« Aby sa predislo riziku udusenia,
uchovavajte plastové vrecka a balenie
mimo dosahu batoliat a malych deti,

« Pred tym, ako pustite kociarik, vzdy

skontrolujte, Ci je brzda celkom stlacena.

« Nikdy diet'a nenechavajte liezt’

dovnUtra alebo von z kocCiarika samotné.

Pokyny tykajuce sa udrzby ramu

1. Aby vyrobok poskytoval plnohodnotny Uzitok, treba
vykonavat'pravidelnd Gdrzbu. Odportcame vam kazdé
dva tyZdne vykonavat kontrolu mechanickych castia
v pripade potreby ich vycistit’

2. VZdy, ked' vojdete do zablateného, piesocnatého a
korozivneho prostredia, podvozok, kolieska aj brzdové
zariadenie celkom vycistite a vysuste.

3. NepouZivajte vazelinu ani olej.

4. Kocik nemusi fungovat'spravne, ak nebudete
vykondvat’ pravidelnd Gdrzbu.

5. Ak sa stane skladanie alebo rozkladanie t'aZsie,
nepouzivajte silu. \VVycistite vyrobok.

6. Ak tazkosti pretrvavajl, kontaktujte dodavatela.
7. Udrzba: Pouzivajte $pongiu a jemné mydlo.
NepouZivajte rozpustadla.

8. Pokyny na pranie latky ndjdete na Stitku.

9. Kolesd méZu zanechavat' farebné stopy na
niektorych povrchov, najcastejSie na hladkych
podlahach ako st parkety, laminat a linoleum. Pre
informdciu, farba stop mdZe byt ¢ierna ¢i ZIta (v
zavislosti od pdvodnej farby podlahy).

Pouzitie plast'a do dazda

NepouZivajte v sine¢nom pocasi, pretoZe by sa
vytvaralo nadmerné teplo. NepouZivajte plast’

do daZda bez sklopnej striesky. PouZivajte iba v
pritomnosti dospelej osoby. Pocas pouZivania dajte
pozor, aby sa plaStenka proti daZzd'u nedotykala tvare
diet'at’a. NepouZivajte na iné vyrobky ako na tie, ktoré
vyrobca odportca.

Vanicka

DOLEZITE: Pred pouZitim si pozorne pretitajte pokyny
k prisposobitelnému prenosnému 16zku na konstrukcii.
Tento produkt je vhodny pre diet'a, ktoré sa nedokaze
samo posadit’ prevratit ani sa vytlacit'na rukach a
kolenach. Maximalna hmotnost' dietata: 9 kg.

UPOZORNENIE:

Nedopifajte #iadny daléf matrac ne? ten, ktory bol
dodany spolu s prenosnym 16zkom. Nosné rucky treba
pocas pouzivania nechat’von z vanicky.

Zivotné prostredie

Chrante Zivotné prostredie a po skoncenf pouZivania
vyrobku ho odstrante do urcenych zbernych
kontajnerov v stlade s miestnou legislativou.

Otazky

Kontaktujte, prosim, miestneho distribltora alebo
navstivte nase webové stranky. Pripravte si, prosim,
nasledujuce Udaje:

- Sériové Cislo

- Vek (vyska) a vaha diet'ata.
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BE3OIMNMACHOCT

HawwuTe npoaykTv ca npoekTupaHu BHUMATENHO
1 ca usnpobeaHu, 3a fa ocurypsaT yaobcTsoTo n
6e3onacHocTTa Ha 6ebeTo.

1. ToBa NpeBO3HO CPeACTBO € NpeAHa3HayeHo 3a
geua Ha Bb3pacTt ot 0 meceua n go 22 kr unun 4
rOAMHU, KOETO OT AiBETE HAaCTbNU MbPBO.

2. Hukora He npeBo3BaiiTe eAHOBPEMEHHO
noseye oT 1 geTe B AeTckarta Konuuka.

3. Hukora He BaguranTe getckaTta Konmyka, Korato
[eTeTo e B Hesl.

4. Ako NpoM3BOAMTENAT Ha AeTckaTa Konmyka
npenopbyBa fia 8 u3nona3sarte B KOMOUHaLMSA C
[EeTCKO KoLIYe Un AeTCKO cTonye 3a aBTomobun,
MakcuMManHaTa BUCOYMHa 3a KoMOuHauusaTa e
Tasu, KoSATo e 0603HaYeHa Ha AOMbITHUTENHUS
npoaykKT.

5. AKO Npon3BOANTENAT Ha AeTcKaTa Konuyka
npenopbYBa fia A nonssarte B KOMOMHaUus ¢
[EeTCKO KoLIYe Un AeTCKO cTonye 3a aBTomobun,
BUHarn Tpsaibea ga ca 06bpHaTH KbM Bac, OCBEH
aKko HAMa Apyro ykasaHue B pbKOBOACTBOTO 3a
Konum4ykara.

6. Hukora He nonseanTte cTbIOWM nnun
eckanartopwu, korato geTeto e B

Konum4ykara.

7. CnupadkaTa BMHaru TpsibBa ga e aktuBmupaHa,
KoraTo cnaraTe AeteTo

BbTPE UMW ro BaauTe OT AeTckarta Konuyka.
BuHarun nsnonseaiite

napKuHr cnvpaykarta, Jopu KoraTo cTouTe 3a
KpaTKo.

8. MianonsBante camo akcecoapu unm pe3epBHu
4yacTu, KOUTo ce

npogaeat Uy ca ogo0peHn OT NPOU3BOANTENS.
M3nonsBaHeTo Ha

Opyru akcecoapu Moxe a € onacHo.

9. 3a 6ebeLuKknTe KONMMYKM C akcecoapw (B
3aBMCMMOCT OT MoJena), Mons,

crnasBanTe ykasaHOTO No-Aofy MakcumarnHo
TErno, OCBEH ako HsaMa

Opyro ykasaHue B pbKOBOACTBOTO 3a Konuykara.
Mpumep:

MakcumarnHo pas3peLleHo Terno 3a nognoxkarta 3a
nUrpavku 2 Kr.

MakcumanHo paspeLleHo Terno 3a Mpexecrtara T0p66
2 K.

MakcumanHo paspelueHo Terno 3a axoba 3a
CcbXxpaHeHue 1 kr.

MakcumanHo paspelueHo Terno 3a kowHuuaTta 10 Kr.
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10. Ako cToNn4e 3a Kofa ce MOHTMpa Ha LWacuTo,
TO HEe MOXe a 3aMecTu

[eTcko kpeBaTye unu nerno. B cnyyan ve
[eTeTo uMa Hyxpaa oT CbH, TO Torasa TpsibBa
[a ce NocTaBu B Nogxoasiia feTcka Konuyka,
KpeBaTye unu nerno.

11. BuHarun nsnona3eante Han- NerHanoTto
NnonoXxeHune, KoraTo

npeso3BaTe HoBopoaeHu 6ebera.

MPEOYNPEXOEHWE:

- Hukora He ocTaBsiTe geteto 6e3
Haa3op.

- YBepeTe ce, Ye BCUYKN YCTPONCTBA
3a 3aKflloYBaHe ca akTUBUpPaHu
npeawv M3nonsBaHe.

- 3a foa n3berHete HapaHsiBaHe,
yBepeTe ce, 4Ye AeTeTo € Ha
©es3onacHo pascTosiHMe, npean oa
pas3rbHEeTEe Un CreHeTe

TO3M NPOAYKT.

- He ocTaBanTe geteTto Aa urpae ¢
TO3M NPOOYKT.

« BuHarn nsnonssante

cucTtemaTa 3a 3agbpKaHe.
Bb3moxHo e Bawunar

NPOAYKT Aa MMa TOYKK

3a 3aKpenBaHe 3a

AOMbIHUTENEH PEMBK; B

TakbB Cryyvan Te3m TOYKM

3a 3aKpenBaHe MOXe Aa

ca I Ha HMBOTO Ha

npegnasHng KonaH nog
ceparnkara, unu oT aBeTe

CTpaHu Ha cegarnkara.

- MNpeaun ynotpeba ga ce nposepu
Aann ca npaBuIHO 3a4encTBaHn
npucnocobneHnsiTa 3a 3akpensaHe
Ha kowuyeTo 3a bebellkaTa
Konunyka, Ha cegarnkaTta uUnm Ha
aBTOMOOMUMHOTO AETCKO CTOMNYe.

- TO31 NpoayKT He e NoaxoasLy 3a
OsiraHe UnNu KapaHe Ha KbHKU, KakTo
N 3a BCSIKAKbB gpyr CNopT.

- TO3n NpoayKT He e noaxoasLy, 3a
TU4aHe Unun nbp3ansHe.

- Bcsika TexecT, KoATo € npukayeHa
KbM OpbXkaTta, obrerankarta unm

CTPaHUYHUTE YacTu, MoXe aa
noenusie Ha ctabunHocTTa Ha
JEeTCKOTO KoLuYye/Konumyka.

- 3a na n3berHeTe onacHocTTa

OT 3ayllaBaHe, APbXTe BCUYKM
HaMNOHOBKN TOPOUYKM 1 NAKeTH
M3BbH obcera Ha 6bebeTa U Marnku
aeua.

- BuHaru npoBepsiBante ganu
cnMpayvkaTta € HambfHO aKkTMBMpaHa,
npeau ga ce otganeyuTe ot
JeTckaTa Konmyka.

« Hukora He ocTaBsanTe geTeTo

caMo Ja ce KayBa unm cnmsa ot
Konunykara.

CbBeTU 3a noaapbXKa Ha Wwacuto

1. MpoaykTbT TpsibBa Aa ce noaabpKa PefoBHO,
3a Ja OCUTYpU MbITHO yOOBNETBOPEHME.
MpenopbyBame Aa npoBepsiBaTe U ako e
HeobxoaMMo, Aa NoYMcTBaTE MEXAHUYHUTE YacTu
Ha BCEKM Be ceaMULN.

2. lMoumncTBanTe 1 noacylwaBanTe ctapaTtenHo
LacuTo, KonemnaTa 1 CnMpaYyHoTO YCTPONCTBO
BCEKW MbT, KOraTo BN13aTe B KanHu, Necbkineu un
KOPO3UBHU Cpeau.

3. He nanonaeanTe cMaska unm macno.

4. [leTckaTa KonmMyka Moxe fa He paboTtu
HOpMarHo, ako He ce noaabpxa peoBHO.

5. He HacunBanTe, ako CrbBaHETO MUn
pas3rbBaHETOo cTaHe TpyAHo. MNMouncrtete
npoaykTa.

6. AKO TPyQHOCTUTE HE Ce OTCTPaHSAT, CBbpPXKeTe
ce c AocTaByuka.

7. Mopapbxka: MisanonssanTe rb6a n mek canyH.
He na3nonaBaiTe noyncTBaly npenapar.

8. 3a nouncTBaHe Ha TanuuepusaTa BUXTe
eTukeTa.

9. l'ymuTe mMoraT fja ocTaBsAT UBETHU cneaun
BbpPXY HSIKOW MOBBPXHOCTU (MO-cneymnanHo
BbPXY rnajkv NoA0BU HACTUIIKM KaTo NapkeT,
namuHaT u nuHoneym). 3a uHopmauus, UBETHT
Ha cneauTe Moxe Aa 6bae YepeH, XbnT...(B
3aBUCUMOCT OT OPUrMHANHUS LUBAT Ha nogoBaTa
HacTurka).

Ynorpeb6a Ha AbxaobpaH
He nsnonssanTe B CNbHY€BO Bpeme, nopaaun
npekomepHara TonnuHa. He na3nonssavre

ObxaobpaHa 6e3 kynona. la ce u3nonsea camo
noa

HabnoaeHneTo Ha Bb3pacTeH. [o Bpeme Ha
ynotpeba, BHMMaBaiTe Aa He JOKOCBa NULUETO Ha
neteto. He nanonseaiTe BbpXy €4MH U noBeye
NPOAYKTY, pasfiMyHmM OT Te3un, NpenopbyaHn oT
npoussoauTens.

Kowwye 3a HoBopogeHo,

aKo e NpUnoXxmmMmo

BAXHO: MNMpeau ynotpeba npoyeTteTe
BHMMAaTENHO UHCTPYKLMUTE Ha NPUCNOCOBMMOTO
Kowye BbpXy WwacuTto. MpoaykTsT e noaxoasiy,
3a feua, kKoUTo He MoraT aa cegaT 6e3 vyxaa
nomouy unu ce npeobpbLyaT, 6€3 oa moraT fa ce
M3NpaBsT Ha pble U KoneHe. MakcumarsHo Terno
Ha geTteTo: 9 Kr.

MNPEAOYIMNPEXOEHUE:

He noGaesiiTe OONbAHUTENHU MaTpaLm, OCBEH
[OCTaBeHuTe C MpoayKTa.

Mo Bpeme Ha ynotpeba NoABMKHUTE APBXKKA
TpabBa Aa ca U3BbH KOLLYETO Ha AeTckaTa
Komnuuka.

OxonHa cpepa

C uen onasBaHe Ha OkonHaTa cpeja Bu
npukaHBame crnepj npekpatdaBaHe Ha yr|0Tpe6aTa
Aa N3XBbpPrnTe NpoayKTa B npeasunaeHuTe

3a TOBa MeCTa B CbOTBETCTBME C MECTHOTO
3aKoHOoOaTes1CTBO.

Bbnpocu

Mons, cBbpxeTe ce C MeCTHUSA ANCTPUOYTOP Mnn
nocetete Hawus yebcanT. Korato HanpasuTe
TOBa, NoAroTeBeTe cnegHaTa nHdopmaLus:

- CepueH Homep

- Bb3pacT (BMcoumHa) n Terno Ha geteTo.

Maxi-Cosi | Fame Cabin | O M- <48 M/Max. 22 kg | 95



O«

BIZTONSAG

A babdk biztonsaga és kényelme érdekében termékeink
kifejlesztése és ellendrzése kilonos figyelemmel
tortént.

1. Ajarm( a gyermek szlletésétdl O honapos kordtdl a
22 kg vagy 4 év, amelyik elébb bekdvetkezik.

2. Soha ne hordozzon egyszerre egy gyermeknél
tobbet a gyermekkocsival.

3. Soha ne emelje fel a gyermekkocsit a gyermekkel
egyutt.

4. Amennyiben a gyermekkocsi gyartéja ajanlja a
babakosarral vagy gyermekuléssel egyltt torténd
hasznalatot, akkor a kombinaciéra vonatkozd maximalis
testtomeg a hozzaadott terméken

feltlintetett érték.

5. Amennyiben a gyermekkocsi gyartdja ajanlja a
babakosarral vagy gyermekUléssel egyltt torténd
hasznalatot, akkor azokat mindig Onnel szemben kell
felszerelni, hacsak ellentétes Utmutatas nem olvashatd
a gyermekkocsi kézikdnyvében,

6. Soha ne hagyja a gyermeket a gyermekkocsiban
mikdzben Iépcsén vagy mozgélépcsén kozlekedik vele.
7. Mindig hasznalja a féket, amikor beteszi, illetve
kiveszi a gyermeket a gyermekkocsibél. Mindig
haszndlja a parkoldféket, még akkor is, ha csak par
pillanatra all meg.

8. Csak a gyarto dltal forgalmazott vagy jovahagyott
tartozékokat hasznalja. Egyéb tartozékok haszndlata
veszélyes lehet.

9. A kiegészitkkel rendelkez sport babakocsi

esetén (a valtozattél figgden), vegye figyelembe az
alabbiakban megadott maximalis sulyterhelési adatokat
hacsak ellentétes Utmutatas nem olvashatd

a gyermekkocsi kézikonyvében,

Az alsé térolérészen megengedett maximalis tomeg 2 kg.
Ahdléban megengedett maximalis témeg 2 kg.

A taroldzsebben megengedett maximalis témeg 1 kg.
Akosarban megengedett maximalis tomeg 10kg.

10. A vazhoz kapcsolddo autdsllések hasznalata
sordn ajarm( nem helettesiti a gyermekagyat vagy az
agyat. Ha gyermeke aludni szeretne, tegye az Ulést a
babakocsivazara, gyermekagyba vagy agyba.

11. Ujsziilotteknél mindig maximalisan hatradéntott
helyzetben hasznalja.

FIGYELMEZTETES:

« Soha ne hagyja gyermekét
feltigyelet nélkul,

« Ellendrizze, hogy hasznalat elétt
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minden rogzit6 szerkezet be legyen
kapcsolva.

« A sérlilések elkerllése végett,
tartsa tavol gyermekét a
babakocsi 6sszecsukasakor és
széthajtasakor.

* Ne engedje gyermekét

jatszani a termékkel,

« Mindig hasznalja a biztonsagi
felszerelést, Az On terméke
rendelkezhet rogzitd pontokkal
kiegészité hamnak, ebben az
esetben a rogzitd pontokat
megtalalnhatja a biztonsagi szij
szintjén, a szék alatt vagy a szék

mindkét oldalan.

« Hasznalat el6tt ellen6rizze, hogy a
babakocsi vaza vagy

az Uléegység vagy az autosllés-
csatlakozo megfelelden csatlakoztatva
van.

« £z a termék nem alkalmas futashoz.

« Nem alkalmas éjszakai

alvashoz, mert gyermeke sulyos

serllées kockazatanak lehet

kitéve,

« A fogantyuhoz, hattamlahoz vagy az
oldalsé részhez erdsitett barmilyen suly
befolyasolja a gyermekkocsi stabilitasat.
« A fulladasveszély megel6zése
érdekében tartsa tavol a

gyermektdl a mlanyag tasakokat és
csomagoldanyagokat.

« A gyermekkocsi elengedése el¢tt
mindig ellendrizze, hogy a fék teljesen be
van-e hlzva.

- Ne engedje, hogy a gyermek egyedul ki-
vagy bemasszon a gyermekkocsiba.

A gyermekkocsi vazra vonatkozé

utasitasok

1. Az optimalis m(kodés érdekében a terméket
rendszeresen karban kell tartani. Javasoljuk, hogy
kéthetente ellendrizze, és szlkség esetén tisztitsa
meg a mechanikus alkatrészeket.

2. Saros, homokos és karroziv kdrnyezetben vald
hasznalatot kdvetéen minden esetben tisztitsa meg
és alaposan torolje szarazra a vazat, a kerekeket és a
fékberendezést.

3. Ne zsirozza vagy olajozza.

4. Ha a gyermekkocsi nincs rendszeresen karbantartva,

eléfordul, hogy nem m(kodik megfeleléen.

5. Hanehezen lehet 6sszecsukni vagy szétnyitni, ne
eréltesse. Tisztitsa meg a terméket.

6. Ha a probléma nem oldddik meg, forduljon a
kereskedéhoz.

7. Karbantartds: Haszndljon szivacsot és enyhe hatasu
szappant. Ne hasznaljon tisztitészert.

8. A textilia mosasa el6tt olvassa el az itmutatast
tartalmazo cimkét.

9. A babakocsi kerekei nyomot hagyhatnak a
jarofeltleteken (pl. parketta, lamindlt padl, lindleum).
A folt szine lehet fekete, sarga.. (a jarofelllet szinétdl
fliggben).

Az es6védod hasznalata

Ne hasznalja napos idében, mert tllzottan
felforrésodhat a babakocsi belseje. Ne haszndlja az
eséveéddt a kupola nélkdl. Csak felnétt fellgyelete
mellett szabad haszndlni. A hasznalat soran
gondoskodjon arrdl, hogy az esévédé ne érintkezzen
a gyermek arcaval. Ne hasznalja csak a gyartd altal
javasolt terméke (ke) n.

Babakocsi-betét,

ha vonatkozik

FONTOS: Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen
avazra helyezhetd, dtalakithaté gyermekhordoz6
utasitadsait. A termék olyan gyermek szamara
megfeleld, aki egymagdaban nem képes fellilni,
megfordulni, és nem tudja feltolni magat kezeire és
térdeire tdmaszkodva. Gyermek maximalis tomege:
9ke.

FIGYELMEZTETES:

A gyermekhordozdba ne tegyen semmilyen, az ehhez
mellékelttdl eltéré matracot. A hordozéfogantylkat
hagyja a babakocsi-betéten kivil a haszndlat soran.

< 1)

Koérnyezetvédelmi utasitasok
Koérnyezetvédelmi okokbdl a terméket a hasznalati
életciklus végén a helyi el6irdsoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Kérdések

Forduljon a helyi forgalmazéhoz, vagy latogasson
el honlapunkra. Ennek soran készitse el6 az alabbi
adatokat:

- Gydri szam

- A gyermek életkora (magassaga)

és testsulya.
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VARNOST

Nasiizdelki so bili natan¢no izdelani in preverjeni za
zagotavljanje varnostiin udobja malcka.

1. Vozicek je namenjen otrokom od O mesecev do
22kg ali 4 leta, kar nastopi prej.

2.V vozicku nikoli ne vozite hkrati vec kot enega
otroka.

3. Vozitka nikoli ne dvigujte, kadar je v njem otrok.

4. (e proizvajalec vozitka priporo¢a uporabo v
kombinaciji s prenosno kosaro ali otroskim varnostnim
avto sedezem, je najvecja dovoliena obremenitev za to
kombinacijo oznacena na dodatnem izdelku.

5. Ce proizvajalec vozitka priporota uporabo v
kombinaciji s prenosno

koSaro ali otroskim varnostnim avto sedeZem, morajo
biti tiizdelki vedno obrnjeni proti vam, razen ce
navodila vozitka navajajo drugace.

6. Kadar je otrok v vozicku, nikoli ne uporabljajte
stopnic ali tekocih stopnic.

7. Ko malctka posedate ali dvigujete iz vozicka, mora biti
zavora vedno zategnjena. Vedno uporabite parkirno
zavoro, pa Ceprav se ustavite le za nekaj trenutkov.
8. Uporabljajte le dodatke ali nadomestne dele, ki

jih prodaja ali priporoca proizvajalec. Uporaba druge
dodatne opreme je lahko nevarna.

9. Privozitkih z dodatki (odvisno od razlitice)
upostevajte najvecjo dovoljeno obremenitev,
navedeno v nadaljevaniju, razen ¢e navodila vozicka
navajajo drugace. Primer:

Najvetja dovoljena obremenitev zaigralni pladenj znasa 2 kg.
Najvetja dovoljena obremenitev za mreZasto torbo znasa 2
kg.

Najvecja dovoljena obremenitev Zepa za shranjevanje znasa
lkg.

Najvetja dovoljena obremenitev nakupovalne kosare znasa
10keg.

10. Ce okvir vozitka uporabljate v kombinaciji z
otroskim avto sedeZem, ta ne more nadomestiti
otrogke posteljice ali postelje. Ce va3 maltek potrebuje
spanje, ga morate poloZiti v ustrezen vozicek, otrosko
posteljico ali posteljo.

11. Prinovorojenckih vedno uporabite najniZji nagib
sedeza.

OPOZORILO:

« Otroka nikoli ne puscajte
nenadzorovanega.

« Pred uporabo preverite, ali so vsi zapahi
aktivirani.
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« Da preprecite poskodbe, pazite, da pri
odpiranju in

zlaganju izdelka otrok ne bo v blizini.

- Ne dovolite, da bi se otrok igral z
izdelkom.

« Vedno uporabljajte sistem drzal. Izdelek
je morda opremljen s pritrdilnimi tockami
za dodaten pas. V tem primeru se lahko
te pritrdilne tocke nahajajo v visini
varnostnega pasu, pod sedezem ali na
vsaki strani sedeza.

« Pred uporabo preverite, ali so kosara,
sedez ali drzala sedeZne enote pravilno
aktivirani.

« Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.
« Ni primerno za spanje ez noc, obstaja
tveganje za resne poskodbe otroka.

« Pred uporabo se prepricajte, da so
naprave za pritrditev kosare vozicka,
sedezne enote ali otroSkega avto
sedeza, pravilno zataknjene.

« Da bi se izognili nevarnosti zadusitve,
vse plasticne vrecke in embalazo hranite
izven dosega dojenckov in malckov.

« Preden spustite vozicek, vedno
preverite, Ce je zavora povsem
zategnjena.

« Nikoli ne dovolite, da bi otrok sam plezal
v voziCek aliiz njega.

Nasveti za vzdrZevanje okvirja
vozicka

1. Da bi vam izdelek res zagotavljal popolno
zadovoljstvo, ga morate redno vzdrZevati. Svetujemo
vam, da preverite in po potrebi oCistite mehanske dele
vozicka vsakih Stirinajst dni.

2. Ocistite in temeljito osusite ogrodje, kolesa in
zavore, vsakokrat ko ste vozili v blatnem, pesc¢enem ali
korozivnem okolju.

3. Ne uporabljajte masti ali olja.

4. Ce vozitka ne boste redno vzdrzevali, morda ne bo
pravilno deloval.

5. Ce se priraztegovanju ali zlaganju vozitka pojavijo

teZave, ne poskusajte s silo.

6. Ce e vedno prihaja do teZav, se obrnite na
prodajalca.

7. Cistenje: Uporabite gobo in nezno Eistilo. Ne
uporabljajte detergenta.

8. Zapranje prevleke iz blaga glejte navodila na etiketi.

9. Pnevmatike lahko puscajo barvne sledi na nekaterih
povrsinah (zlasti na gladkih povrsinah, kot so parket,
laminat in linolej). Za informacijo, barva sledi je lahko
¢rna, rumena,... (odvisno od prvotne barve talnih
povrsin).

Uporaba deZne previeke

Ne uporabljajte je v soncnem vremenu zaradi
pregrevanja. DeZne prevleke ne uporabljajte brez
strehice. Uporabljajte jo le pod nadzorom odrasle
osebe. Med uporabo pazite, da se deZna prevleka ne
dotika malckovega obraza, Ne uporabljajte je na enem
ali vec izdelkih,

razen na tistinh, ki jih priporoca proizvajalec.

Prenosne koSare, e so primerne
POMEMBNO: Pred uporabo natancno preberite
navodila za uporabo prilagodljive prenosne koSare na
okvirju vozicka. Izdelek je primeren za malcke, ki Se
ne morejo sedeti brez pomoci, se prevaliti ali se sami
dvigniti na rokice ali kolena. Najvecja dovoljena teza
otroka znasa 9ke.

OPOZORILO:

Ne uporabljajte druge vzmetnice, razen tiste, ki je
priloZena prenosi kosari. Nosilna ro¢aja morate med
uporabo izvleciiz koSare.

Okolje

Kadar prenehate uporabljatiizdelek, ga iz
okoljevarstvenih razlogov odloZite v ustreznih
zbirnih centrih za posebne odpadke, skladno z lokalno
zakonodajo.

Vprasanja

Obrnite se na vasega lokalnega prodajalca ali obiscite
naso spletno stran. Pri tem imejte pri roki naslednje
podatke:

- Serijsko Stevilko

- Starost (visino) in teZo otroka.

5
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OHUTUS

Meie tooted on hoolikalt disainitud ja testitud, et
tagada imiku turvalisus ja mugavus.

1. Toode on meldud lastele vanuses O kuni 22 kg vOi
4 aastat, olenevalt sellest, kumb saabub varem.

2. Arge kunagi pange karusse korraga (le (ihe lapse.
3. Arge kunagi tstke kdru samal ajal, kui laps on selle
sees.

4, Kui karu tootja soovitab karu kasutada koos halliga
vBi turvatooliga, siis Uhine maksimaalne kaal on
lisatootele margitud kaal.

5. Kui karu tootja soovitab karu kasutada koos halliga
vBi autotooliga, siis kasutage neid alati naoga enda
poole, valja arvatud juhul, kui karu juhendis 6eldakse
teisiti.

6. Arge kasutage kunagi treppe v3i eskalaatorit samal
ajal, kui laps on karus.

7. Pidur peab olema alati peal, kui panete last karusse
vBi vOtate teda sealt vdlja.

Kasutage alati parkimispidurit, isegi juhul kui seisate
paigal vaid mone hetke.

8. Kasutage vaid lisatarvikuid v&i varuosi, mida midb
tootja voimille ta on

heaks kiitnud. Teiste lisatarvikute kasutamine v&ib olla

ohtlik.

9. Lisatarvikutega lastevankrite puhul (olenevalt
versioonist) pidage kinni

allpool osutatud suurimast lubatud raskusest, vdlja
arvatud juhul, kuikaru

juhendis Oeldakse teisiti:

Naiteks: Suurim lubatud kaal mangukandik puhul on 2 kg.
Suurim lubatud kaal vBrkkoti puhul on 2 kg.

Suurim lubatud kaal hoiutasku puhul on 1 kg.

Suurim lubatud kaal korvi puhul on 10 kg.

10. Raamiga kasutatavad autoistmed ei asenda halli
ega voodit, Kui laps peab

magama, pange ta sobivasse lapsevankrisse, halli vai
voodisse.

11. Vastsundinute puhul kasutage alati kdige
madalamat lamamisasendit.

HOIATUS:

- Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

« Veenduge, et kdik ndutavad
lukustusseadmed oleksid

enne kasutamist korralikult rakendatud.
- Vigastuste valtimiseks veenduge, et
laps on selle toote kokkupanemise ja
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lahtivotmise ajal sellest eemal.

. Arge lubage lapsel selle tootega
mangida.

- Kasutage alati turvaststeemi.

Teie toode vOib taiendavate

rihmade lisamiseks olla varustatud
ankrukohtadega, sellisel juhul asuvad
need ankrukohad turvavooga samal
tasemel, istme all v&i mdlemal pool istet.
- Kontrollige enne kasutamist, et
lapsevankri korpuse

vOi istmesektsiooni vii autoistme
kKinnitamise

seadmed oleksid korralikult rakendatud,
- See toode ei ole sobiv kasutamiseks
jooksmise vai

uisutamise ajal.

- Kaepideme, seljatoe vai kllgede

kUlge kinnitatud raskus md&jutab karu/
jalutuskaru stabiilsust,

« Lambumisohu valtimiseks hoidke kdik
kilekotid ja -pakendid imikute ja laste
kaeulatusest eemal.

« Kontrollige alati, et pidur oleks
taielikult alla vajutatud, enne kui lasete
jalutuskarust lahti.

- Arge lubage kunagi lapsel (iksinda
ronida jalutuskaru sisse vdi sellest valja.

Raami hooldamise néuanded

1. Taieliku rahulolu saavutamiseks tuleb toodet
regulaarselt hooldada. Soovitame Teil kontrollida ja
vajaduse korral puhastada mehhaanilisi osi iga kahe
nadala tagant.

2. Puhastage ja kuivatage pohjalikult Sassiid, rattaid
ning piduriseadet iga kord, kui olete toodet kasutanud
mudases, livases v3i sddvitavas keskkonnas.

3. Arge kasutage maaret voi &li.

4. Karu ei pruugi korralikult to6tada, kui Te seda
regulaarselt ei hoolda.

5. Arge kasutage jdudu, kui karu lahti tegemine ja
kokku panemine muutub raskeks, Puhastage toodet.
6. Kui karu lahti tegemine ja kokku panemine on

endiselt raske, poérduge tarnija poole.

7. Hooldamine: Kasutage kasnaja ndrka seepi. Arge
kasutage puhastusvahendit.

8. Kanga pesemise kohta vaadake kasutusjuhistega
etiketti.

9. Rattad vdivad jatta jalgi monedele pindadele (eriti
siledale pdrandale nagu parkett, laminaat ja linoleum).
Teadmiseks - jaljed vBivad olla mustad, kollased...
(sBltuvad porandapinna varvist).

Vihmakatte kasutamine

Liigse kuumuse valtimiseks arge kasutage
paiksepaistelise imaga. Arge kasutage vihmakatet
ilma kaarvarjuta. Kasutage ainult taiskasvanu
jarelvalve all. Vihmakatte kasutamise kdigus
hoolitsege selle eest, et kate ei puutuks vastu lapse
nagu. Arge kasutage antud vihmakatet toodete peal,
mida tootja pole heaks kiitnud.

Lapsevankrite pohiosad (vajadusel)
OLULINE: Enne kasutamist lugege hoolikalt
kohandatava vankrikorvi juhiseid,

mis asuvad vankriraamil. See toode sobib lapsele,

kes ei oska veel iseseisvalt istuda, Umber keerata

ega saa end veel katele ja pdlvedele upitada. Lapse
maksimaalne kaal: 9 kg.

HOIATUS:

Arge kasutage vankrikorvis olevale madratsile lisaks
mingeid muid madratseid.

Kandekaepidemed jaetakse kasutamise ajal vankrist
valja.

Keskkond

Kui te olete antud toote kasutamise I8petanud,
palume teil keskkonnakaalutlustel kdrvaldada toode
vastavatesse I8ppladustuspaikadesse vastavalt
riiklikule seadusandlusele.

Kiisimused

Palun po6rduge kohaliku edasimUija poole voi
kUlastage meie veebisaiti. Seda tehes hoidke
kdeparast jargmine teave:

- Seerianumber

- Lapse vanus (pikkus) ja kaal

< 1)
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BEZPECNOST
Nase vyrobky byly peclivé vyvinuty a testovany tak,
aby zajistily bezpe¢nost a pohodlf déti,

1. Tento kocarek je urcen pro déti od O mésicl 22kg
nebo 4 roky, podle toho, co nastane dfive.

2.\ kocarku nikdy neprevaZejte vice neZ jedno dité
najednou.

3. Nikdy nezvedejte kocarek spolecné s ditétem.

4. Pokud vyrobce kocarku doporucuje jeho pouziti
v kombinaci's korbou nebo autosedackou, celkova
maximalni povolend vaha je vaha uvedend na korbé
nebo autosedacce.

5. Pokud vyrobce kocarku doporucuje jeho pouZiti
v kombinaci s korbou nebo autosedackou, vZdy je
nasmérujte smérem k vam, pokud neni v ndvodu k
obsluze kocarku uvedeno jinak.

6. S ditétem v kocarku nepouZivejte schody ani
nejezdéte na eskalatorech.

7. Kdyz dité uklddate do kocarku nebo ho z néj vyjimate,

brzda musi byt vZdy zajisténa. Parkovaci brzdu
pouzivejte vZdy, i kdyz zastavite pouze na malou chvili.
8. Pouzivejte pouze prislusenstvi nebo nahradni dily
doddvané nebo schvalené vyrobcem. PouZivani jiného
prisluSenstvi by mohlo byt nebezpecné.

9. U kocarka s prislusenstvim (v zavislosti na verzi)
prosim respektujte nize uvedené limity pro maximalni
povolenou vahu pokud neni v navodu k obsluze kocarku
uvedeno jinak :

Maximélni povolend vaha pro pultfk na hranijsou 2 kg.

Maximalni povolend vaha pro sitovou tasku jsou 2 kg.

MaximalIni povolend vaha pro zavésnou tasku je 1 kg.

Maximélni povolend vaha pro UlozZny koS jsou 10 kg.

10. Autosedacky upevnéné na podvozku nenahrazuji
korbu ani postylku. Pokud Vase dité potfebuje spat,
mélo by byt umisténo do pohodIné hluboké korby,
korbicky nebo postylky.

11. U nové narozenych déti pouZivejte vzdy nejvice
sklopenou polohu

kotarku.

UPOZORNENI:

« Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

« Pfed pouzitim si ovéfte, Ze jsou vsechny
zajiStovaci prvky zaklesnuty.

« PFi skladani a rozkladani tohoto vyrobku
zajistéte, aby dité

nebylo v koCarku ani pobliz a nemohlo

%3

dojit k poranéni ditéte,
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« Tento vyrobek nenf hracka. Nedovolte
ditéti, aby si s timto

vyrobkem hralo.

« VZdy pouZivejte zadrZny systém.
\/yrobek m(Ze byt vybaveny body
ukotveni zajiSt'ujicimi dalsi pevnost. V
takovém pripadé mohou byt tyto body
situovany na Urovni bezpecnostniho
pasu, pod sedadlem nebo na obou
stranach sedadla.

« Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou
pripevnovaci zarizeni

IiZka nebo sedacky nebo autosedacky
spravne zaklesnuta.

« Tento vyrobek nenf vhodny pro béhani
nebo jizdu na bruslich.

« Nevhodné pro celonoc¢ni spanek,
vasemu ditéti hrozi riziko vazného
poranéni nebo Urazu.

« Jakékoli zatizeni umisténé na drzadle,
opéradle nebo okrajich ovliviiuje stabilitu
kocarku.,

« Udrzujte plastové tasky a obaly mimo
dosah kojenct a malych déti Zabranite
tak riziku udusent,

« Pfed tim, nez pustite kocarek, vzdy
zkontrolujte, zda je brzda zcela stlacena.
« Nikdy dité nenechavejte lézt dovnitf
nebo ven z koCarku samotné,

Pokyny tykajici se drzby ramu

1. Aby produkt poskytoval plnohodnotny uZitek, je
tfeba provadét pravidelnou Gdrzbu. Doporucujeme Vam
kazdé dva tydny provadét kontrolu mechanickych ¢asti
a v pfipadé potieby je vycistit.

2. Pokazdém pobytu v blativém, piscitém a koroznim
prostredi ocistéte a dikladné vysuste podvozek, kola

a brzdu.

3. Nepouzivejte vazelinu ani olej.

4. Kocarek nemusi fungovat spravné, pokud nebude
vykonavat pravidelnou Gdrzbu.

5. Pokud se stane skladani nebo rozkladani tézsi,
nepouzivejte silu. Vycistéte vyrobek.

6. Pokud problémy pretrvavaji, kontaktujte dodavatele.
7. Udrzba: Pouzivejte hadr a jemné mydlo. NepouZivejte
rozpoustédla.

8. Pokyny prani latky najdete na Stitku.

9. Koletka mohou zanechavat barevné stopy na
nékterych povrsich, nej¢astéji na hladkych podlahach,
jako jsou parkety, laminat a linoleum. Pro informaci,
barva stop mdZe byt ¢ernd nebo Zluta (v zavislosti na
plvodnim barevném podkladu).

PouZziti krytu proti deSti

Nepouzivejte na pfimém slunci z diivodu nebezpeci
prehrati. NepouZivejte kryt proti desti samostatné bez
stfisky. Pouzivat pouze pod dohledem dospélych. PTi
pouzivani dbejte na to, aby se plasténka nedotykala
tvare ditéte. PouZivejte vyhradné na vyrobku nebo
vyrobcich doporucenych vyrobcem.

Komponenty kocarku

DULEZITE; Pred pouZitim si peclivé prectéte instrukce
k pouziti nastavitelného kosiku na podvozku.

Tento vyrobek je vhodny pro dité, které se samo neumi
posadit, obratit se nebo vzepfit na rukou a kolenou.

Maximalni hmotnost ditéte: 9 kg.

UPOZORNENI:

Nepfidavejte Zadnou jinou matraci nez tu, kterd byla
dodana s korbou. \V dobé pouzivani kocarku odeberte z
téla kocarku madla pro prenaseni

Ochrana Zivotniho prostredi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostredi vyrobek po
ukoncenf pouZivani zlikvidujte v pfisluSném misté
pro likvidaci odpadu v souladu s narodnimi pravnimi
predpisy.

Dotazy

Prosim kontaktujte svého mistniho distributora nebo
navstivte naSe weboveé stranky:

- Sériové (islo

- Vék (vyska) a vaha ditéte.

=10
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Siguranta

Produsele noastre au fost proiectate si testate
cu grija pentru a asigura siguranta si confortul
bebelusilor.

1. Acest vehicul este destinat copiilor de la varsta
de O lunisicuo

greutate de pana la 22kg sau 4 ani, oricare ar fi
primul.

2. Nu transportati niciodata in carucior mai mult de
1 copil in acelasi timp.

3. Nu ridicati niciodata caruciorul cu copilul aflat in
acesta.

4. Daca fabricantul caruciorului va recomanda sa-I
utilizati impreuna

cu un landou sau scaun de masina, atunci,
greutatea maxima pentru cele doua este indicata pe
produsul aditional.

5. Daca fabricantul caruciorului va recomanda sa-I
utilizati impreuna

cu un landou sau scaun de masina, montati-le
intotdeauna cu fafa la dvs., cu exceptia cazului cand
exista o alta instructiune in manualul caruciorului.
6. Nu urcati niciodata pe scari sau pe scari rulante
cu copilul in carucior.

7. Frana trebuie sa fie cuplata de fiecare data cand
asezati sau ridicati

copilul din carucior. Cuplati intotdeauna pozitia de
parcare a franei, chiar daca va opriti doar pentru
cateva momente.

8. Folositi doar accesorii si piese de schimb
aprobate de fabricant.

Utilizarea altor tipuri de accesorii poate fi
periculoasa.

9. Pentru carucioare de tip buggy cu accesorii (in
functie de versiune), va rugam respectati sarcina
maxima de incarcare asa cum este indicat mai jos,
cu exceptia cazului cand exista o alta instructiune in
manualul caruciorului. Ex:

Greutatea maxima permisa pentru tava de joaca 2 kg.
Greutatea maxima permisa pentru sacosa din plasa 2 kg.
Greutatea maxima permisa pentru buzunarul de depozitare
1 kg.

Greutatea maxima permisa pentru cos 10 kg.

10. Pentru scaunele de masina utilizate impreuna
cu o caroserie, acest vehicul nu inlocuieste un patut
sau un pat. in cazul in care copilul

vrea sa doarma, ar trebui pus intr-un landou, patut
sau pat adecvat.

11. Folositi intotdeauna pozitia cu inclinare maxima
pentru nou-n&scuti.
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AVERTISMENTE:

+ Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat.

- Asigurati-va ca toate dispozitivele
de blocare sunt inchise inainte de a
utiliza produsul.

« Pentru a evita ranirea copilului,
asigurati-va ca

acesta este la distanta atunci cand
pliati si depliati

acest produs.

« Nu lasati copilul s& se joace cu acest
produs.

- Utilizati intotdeauna sistemul de
prindere. Produsul ar putea fi echipat
cu puncte de fixare pentru ham
suplimentar, iar in acest caz punctele
de fixare se gasesc fie la nivelul
centurii de siguranta, fie sub scaun
sau pe ambele laturi ale scaunului.

- Inainte de utilizare verificati daca
dispozitivele de fixare de la landou,
scaunul caruciorului sau scaunul auto
sunt cuplate Th mod corespunzator.

« Acest produs nu este recomandat

a fi utilizat in timp ce alergati sau va
plimbati pe role.

- Neadecvat pentru somnul de noapte.
Copilul dumneavoastra risca sa
sufere vatamari sau raniri

grave.

- Orice greutate prinsa de maner,
spatar sau partile laterale afecteaza
stabilitatea caruciorului.

« Pentru a evita riscul de sufocare,

nu lasati la indemana bebelugilor

si a copiilor pungile de plastic si
ambalajele.

- Verificati intotdeauna ca frana sa fie
bine cuplata inainte de a lua mana de
pe carucior.

« Nu lasati copilul sa se urce singur
in carucior sau sa coboare singur din
acesta.

Sfaturi privind intretinerea

cadrului:

1. Produsul trebuie intretinut cu regularitate
pentru a oferi satisfactie deplina. Va recomandam
sa verificati si daca este necesar sa curatati
elementele mecanice la fiecare doua saptamani.
2. Curatati si uscati temeinic cadrul, rotile si
dispozitivul de franare de fiecare data cand mergeti
n medii cu noroi, nisip si elemente corozive.

3. Nu utilizati vaselina sau ulei.

4. Caruciorul poate sa nu functioneze corect daca
nu este intretinut cu regularitate.

5. Nu il fortati daca este dificila plierea sau
deplierea acestuia. Curatati produsul.

6. Daca problemele persista, contactati furnizorul.

7. Intretinere: Utilizati un burete si un s&pun slab. Nu

utilizati detergent.

8. Pentru spalarea husei, vd rugam sa cititi
instructiunile de pe eticheta.

9. Rotile pot Iasa urme pe anumite suprafete (in
deosebi podele fine precum parchet, laminat si
linoleum). Ca informatie, culorile urmelor pot fi
negre, galbene (in functie de culoarea originala a
podelei).

Utilizari ale husei de ploaie

Nu utilizati in soare puternic din cauza caldurii
excesive. Nu utilizati invelitoarea de ploaie fara
copertina. Utilizati numai sub supravegherea
adultilor. In timpul utiliz&rii husei de

ploaie, asigurati-va ca aceasta nu intra in contact
cu fata copilului. Folositi husa de ploaie numai pe
produs (e) recomandat (e) de catre producator.

Cadre carucior daca este cazul
IMPORTANT: Inainte de utilizare, cititi cu atentie
instructiunile landoului reglabil pentru cadru. Acest
produs este adecvat pentru copiii care nu pot sa se
ridice, sa se rostogoleasca sau sa se impinga pe
sine pe maini sau genunchi. Greutatea maxima a
copilului: 9 kg.

AVERTISMENTE:

Nu adaugati alta saltea suplimentara decat cea
furnizata fmpreund cu landoul. In timpul utilizarii,
manerele de transport trebuie detasate de pe cadrul
caruciorului

Mediul inconjurator

Din motive care tin de protectia mediului, cand nu
mai folositi produsul, va rugam sa-| eliminati in
modul adecvat, in conformitate cu legislatia locala.

intrebari

V& rugam sé& contactati distribuitorul local sau sa
vizitati site-ul nostru web. In oricare dintre aceste
situatii, trebuie sa detineti urmatoarele informatii:
- Numarul de serie

- Varsta (inaltimea) si greutatea copilului.
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SAUGUMAS
Siekiant uztikrinti jasy vaiko sauga ir patoguma, masy
gaminiai buvo kruopsciai kuriami ir bandomi.

1. Si transporto priemoné skirta vaikams nuo gimimo
iki 22 kg arba iki 4 mety, atsiZvelgiant j tai, kas jvyks
anksciau.

2. Vienu metu vezimelyje neveZkite daugiau kaip vieno
vaiko.

3. Niekada nekelkite vezimelio, kai jame yra vaikas.

4. Jei veZimélio gamintojas rekomenduoja jj naudoti
kartu su lopsiu arba automobiline kédute, tai didZiausias
derinio svoris yra nurodytas ant papildomo gaminio.

5. Jei veZimélio gamintojas rekomenduoja jj naudoti
kartu su lopsiu arba automobiline kédute, visada
tvirtinkite juos atgreZtus j save, iSskyrus atvejus, kai
vezimelio naudotojo vadove nurodyta kitaip.

6. Niekada nelipkite laiptais ar eskalatoriais, kol vaikas
yra vezimelyje.

7. lkeldami vaika j vezimelj, arba iSkeldami is jo, visada
jjunkite stabdj. Net ir trumpam stabteléje visada
jjunkite stovejimo stabdj.

8. Visada naudokite tik gamintojo parduodamas arba
patvirtintas atsargines dalis ir priedus. Naudoti kitus
priedus gali buti pavojinga.

9. Naudodami sulankstomus vezimélius su priedais
(atsizvelgiant j varianta), laikykites toliau nurodyty
reikalavimy del didZiausios apkrovos, iSskyrus atvejus,
kai veZimélio naudotojo vadove nurodyta kitaip.

Pvz., didZiausia leistina padekliuko apkrova yra 2 kg.
DidZiausia leistina tinklinio krepSelio apkrova yra 2 kg.
DidZiausia leistina kiSenes daiktams apkrova yra 1 kg.
DidZiausia leistina krepSio apkrova yra 10 kg.

10. Automobilinems kedutéems, naudojamoms kartu su
vaziuokle, Si transporto priemone nepakeicia vaikiskos
loveles ar lovos. Jei vaikui reikia miegoti, jj reikia jdeti |
tinkama veZimelio korpusg, lovele arba lova.

11. VeZdami naujagimius visada naudokite labiausiai
atloSta padetj.

ISPEJIMAS

« Niekada nepalikite vaiko be prieZitros.

« PrieS pradedami naudoti jsitikinkite, ar
visi fiksavimo jtaisai yra uzfiksuoti,

- Kad iSvengtumete suzalojimy, pries
suskleisdami ir iSskleisdami gaminj visada
jsitikinkite, kad vaikas yra atokiau.

« Neleiskite vaikui Zaisti su Siuo gaminiu.
« Visada naudokite saugos dirzy sistema.
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Gaminyje gali bati jrengti papildomy
saugos dirzy tvirtinimo taskai. Tokiu
atveju Sie tvirtinimo taskai gali bt
saugos dirzy lygyje, po sedyne arba
abiejose sedynes pusese,

« PieS naudodami patikrinkite, ar vezimelio
korpuso, sedynes, arba automobilinés
kédutes tvirtinimo jtaisai yra tinkamai
sujungti.

« Sis gaminys néra tinkamas begimui,
Ciuozimui ar kitai sporto veiklai.

« Netinkamas nakties miegui. PrieSingu
atveju vaikui kilty rimtas susizalojimo
arba traumy pavojus.

« Bet kokia prie rankenos, atloSo ar Sony
pritvirtinta apkrova neigiamai veikia
vezimelio stabiluma.

- Kad iSvengtumete uzdusimo pavojaus,
visas plastikines pakuotés medziagas ir
maiSelius laikykite ktdikiams ir maziems
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« PrieS nueidamij Salj nuo veZimelio,
visada jsitikinkite, ar stabdys yra visiskai
jjungtas.

« Niekada neleiskite vaikui lipti j vezimelj
vienam.

VaZiuoklés prieZiuros patarimai

1. Tam, kad gaminys veikty tinkamai, jj batina reguliariai
prizidréti. Rekomenduojame kas dvi savaites patikrintir,
jeireikia, iSvalyti mechanines dalis.

2. Kiekvieng kartg vaZiuodami | purving, smeléta ir
esdinancia aplinka kruopsciai nuvalykite ir iSdZiovinkite
vaziuokle, ratus ir stabdZiy jtaisa.

3. Nenaudokite tepalo arba alyvos.

4. Neatliekant reguliarios priezitros vezimelis gali
neveikti tinkamai.

5. Nemeginkite iSskleisti ir suskleisti vezimélio jega.
ISvalykite gaminj.

6. Jei iSskleisti ar suskleisti veZimelj vis dar sudetinga,
susisiekite su tiekeju.

7. PrieZitra. Naudokite kempine ir Svelny muila.
Nenaudokite valymo priemones.

8. Pries skalbdami medZiagine danga, perskaitykite
informacinéje etiketéje pateiktus nurodymus.

9. Padangos gali palikti spalvotas demes ant kai kuriy
pavirsiy (ypac lygiy grindy pavirsiy, pavyzdziui, parketo,
laminato ir linoleumo). Démes gali buti juodos, geltonos
ir t. t. (priklausomai nuo pradinés grindy pavirsiaus
spalvos).

Apsaugos nuo lietaus naudojimas
Nenaudokite saulétu oru, nes gali pernelyg jkaisti.
Nenaudokite apsaugos nuo lietaus be gaubto. Galima
naudoti tik su suaugusiyjy priezidra. Naudojimo metu
pasirdpinkite, kad apsauga nuo lietaus neliesty vaiko
veido. Nenaudokite ant vieno ar daugiau gaminiy,
iSskyrus gamintojo rekomenduojamus.

VeZiméliy korpusai, jei taikoma
SVARBIINFORMACIJA. Pries naudodami atidZiai
perskaitykite ant vaziuokles esancio vezimelio lopsio
instrukcijas.

Sis gaminys tinka vaikui, kuris pats negali sedéti,
apsiverstiir atsistoti ant ranky ir keliy. DidZiausias vaiko
svoris: 9kg.

ISPEJIMAS

Nedekite jokio papildomo ¢iuZinuko, iSskyrus ta, kuris
pateikiamas kartu su vezimélio lopsiu. Naudojimo metu
nesimo rankenos neturi bti iStrauktos is vezimélio
korpuso.

Aplinka
Noredami iSsaugoti aplinkg, kai nebenaudojate Sio
gaminio, tinkamai iSmeskite jj pagal vietos tvarka.

Klausimai

Susisiekite su savo vietos prekybos atstovu arba
apsilankykite musy interneto svetaineje. Tokiu atveju
visada bukite pasiruose nurodyti toliau nurodyta
informacija.

- Serijos numeris

- Vaiko amzius, Ggis ir svoris.
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Fame Cabin
OM-<48M/Max. 22 kg’

DOREL FRANCE S.A.S.
Z.l.- 9 bd du Poitou

BP 305

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL BENELUX
PO.Box 6071
5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL UK Ltd.

2nd Floor, Building 4
Imperial Place
Maxwell Road
Borehamwood, Herts
WD6 1N

UNITED KINGDOM

DOREL GERMANY GMBH
Lintgasse 9,

50667 Kaln
DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA.

ITALIA

DOREL HISPANIA S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 3%, local 340

08192 Sant Quirze del Valles
ESPANA

DOREL PORTUGAL
Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau
(VDQ)

PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND S.A.
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
ul. Inwestycyjna 14
41-208 Sosnowiec

Via Verdi, 14 ~ R T
24050 Tegate @ @ @
(5% 7Y CARTA

Per conferma, consulta
il regolamento comunale

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE
MAXI-COSI Cet appareil
ﬂ se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Al Azul
Envase Carton

CiA

maxi-cosi.com

014114101E



